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L I֨ NčI ņӹU 

TriԒt lĨ vԚ nghi֓p l¨ nԚn tӶng ki°n c֝ l¨m cho c§c t¹n gi§o c· nhֻng quan ĽiԜm1 d֗ Ľ֟ng. 

C§c t¹n gi§o kh§c cho rԄng: vi֓c l¨m cֳa ngҼ֩i m¨ c· quӶ b§o, nhҼ thԒ n¨o Ľ·, l¨ t½y ֫ 

ñm֥t c§iò c· thԒ lֽc t֝i cao cho thֽc ti֑n. H֙ g֙i ñm֥t c§iò Ľ· l¨ ĽӸng TӴo h·a hay l¨ Ľֵc 

PhӴm thi°n. 

NhҼng PhԀt gi§o thuyԒt tr§i ngҼ֯c v֧i c§c t¹n gi§o kh§c rԄng: ngҼ֩i l¨ kԎ tӴo nghi֓p. 

Nghi֓p l¨ ĽiԚu qui Ľ֗nh tֽ nhi°n cֳa Ľ֩i. N· cho quӶ phӶi thֽc thi nhҼ thԒ n¨y nhҼ thԒ kia. 

N· l¨ ĽiԚu ch֕nh lĨ bӸt biԒn, sֽ  xoay vӺn cֳa n·, v² nhҼ b§nh xe c· phԀn sֽ xoay tr¸n vԀy. 

Ch¼ng ta l¨ ngҼ֩i tӴo nghi֓p, theo Ĩ nghǫa tҼҺng phӶn, nghi֓p kh¹ng l¨m g³ ĽҼ֯c ngҼ֩i. 

QuӶ cֳa n· ph©n hӴng ch¼ng sinh kh§c nhau Ӹy cȈng do ch¼ng sinh tӴo nghi֓p ri°ng bi֓t. 

ñTӴo l¨nh quӶ cȈng l¨nh, tӴo dֻ quӶ cȈng dֻò. 

Nhֻng nh¨ khoa h֙c hi֓n ĽӴi, thַa nhԀn cŁn bӶn ñnghi֓pò trong PhԀt gi§o v³ h֙ thӸy 

rԄng: sֽ Ľ֥ng t§c v¨ sֵc phӶn ֵng hԄng c· quӶ ngang nhau v¨ tҼҺng phӶn nhau. Th² dֱ: 

nhҼ sֽ n®m quӶ b·ng, ta thӸy rԄng: n®m mӴnh th³ quӶ b·ng d֥i lӴi mӴnh, n®m nhԌ th³ quӶ 

b·ng d֥i lӴi nhԌ. ņ©y l¨ nghi֓p vԀy. 

VӸn ĽԚ ñnghi֓pò trong quyԜn s§ch này dӾn chֵng c֧ ra ĽԜ giӶi th²ch, nghi֓p l¨m bԄng 

cho thӸy hiԜn nhi°n ĽԊng cho chҼ quĨ Ľ֥c giӶ d½ng ĽԜ tra cֵu, ngӾm nghǫ kh¹ng n°n v֥i 

b֛. V² bԄng kh¹ng ĽԜ Ĩ ĽԒn cŁn bӶn ñnghi֓pò th³ PhԀt gi§o kh¹ng c· Ĩ nghǫa v¨ th¼ v֗ g³ 

nhiԚu ĽԒn ta v¨ to¨n thԜ nh©n loӴi. 

C· kԎ cho rԄng: ñnghi֓pò l¨ m֥t l֯i kh² cֳa h¨ng tr² tu֓ vin֓ dӾn ra ĽԜ Ľ¨n §p v¨ trӸn 

t֕nh l¸ng ngҼ֩i thiԜn kiԒn. NhҼ thԒ l¨ sֽ hiԜu biԒt sai suyԜn v¹ cŁn cֵ. V³ PhԀt gi§o chԆng 

phӶi l¨ l֯i kh² cֳa ai v¨ cȈng chԆng dӴy kԎ n¨o phӶi co tay r¼t ch©n cӶ. 

Mong rԄng sֽ h֙c vӸn vԚ ñnghi֓pò theo cŁn bӶn PhԀt ng¹n dӴy, dӺu sao cȈng c· l֯i 

kh¹ng nhiԚu th³ ²t ĽԒn chҼ quĨ Ľ֥c giӶ v¨ xin nh֧ rԄng ñnghi֓pò kh¹ng l¨m g³ ĽҼ֯c ngҼ֩i, 

ch²nh ngҼ֩i ri°ng bi֓t tӴo nghi֓p. NhҼ nҼ֧c m§t, lֹa n·ng. NԒu m· v¨o th³ nҼ֧c cho mát 

theo phԀn sֽ cֳa n·; lֹa cȈng cho n·ng theo phԀn sֽ cֳa lֹa, ch֕ tuȢ ngҼ֩i tֽ m· v¨o m¨ 

thôi. 

Ch¼ng t¹i xin h֟i hҼ֧ng quӶ ph¼c sֽ phi°n d֗ch quyԜn kinh n¨y ĽԒn tӸt cӶ ChҼ Thi°n 

trong sa b¨ thԒ gi֧i c½ng Cha mԌ, ThӺy t֡, c§c bԀc Ân nh©n v¨ h¨ng PhԀt tֹ. 

CӺu ChҼ Thi°n hoan h֕ h֥ tr³ tӸt cӶ ch¼ng sinh nhӸt l¨ to¨n thԜ PhԀt gi§o Ľ֟ hԄng mau 

ĽӴt ĽҼ֯c mֱc Ľ²ch cֵu c§nh giӶi tho§t. 

Mong thay! 

Vansarakkhita Maha Thera 

 

 

  

                                                 
1 Quan ĽiԜm: cŁn c ֵc aֳ kiԒn thֵ c ĽԜ nghiên cֵ u m֙ i vӸn ĽԚ. 
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Thiên I. GIӵI Vԓ NGHI P֒ 

T  ַkhoӶng sinh ĽԒn tֹ  và tַ  t  ֹĽԒn sinh, có m֥t cái xoay tròn, t  ֽnó duy trì và xáo tr֥ n 

thái quá. Sinh r֟i t ,ֹ tֹ  r i֟ sinh tái di֑n m«i, nhҼ thԒ không kԜ xiԒt. Cái vòng sinh tֹ  càng 

xoay tròn thì càng không thӸy thֳ y chung và sֽ vãng lai cֳ a nó. 

NԒu thiԒu ánh sáng trong tâm, thì chúng ta lӺm cho rԄng cái vòng sanh tֹ Ľ· chuyԜn 

xoay, vô nhân quӶ, bӸt quy Ľn֗h, không có chԒ Ľ֥. Khi Ľ« hiԜu lӺm nhҼ thԒ thì m֝ i hӴi thԀt 

là vô cùng nguy hiԜm, khiԒn sinh m֓nh chúng ta phӶi hҼ hn֛g càng ch֗u trӺm luân kh֡  hӶi 

trong v¹ lҼn֯g kiԒp. 

C§i Ľ· tcֵ l¨ c§i ñNghip֓ò. 

C§i ñnghi֓ pò tӴo ra tr֩ i, ngҼi֩ và thú b֗ giam hãm trong vòng luân h֟i sinh tֹ , tֹ  sinh 

m«i m«i, ĽԂm chìm trong bԜ kh .֡ 

ñNghip֓ò l¨ c§i ph§p quy Ľn֗h, là luԀt thiên nhiên, ch֕ cho thӸy rõ rԄng tӸt cӶ nhֻ ng cái 

chi trong Ľi֩ ĽԚu có nhân quӶ. NgҼi֩ tӴo nghi֓ p tֵ c là nhân, sԐ phӶi th  ֱquӶ t cֵ là sֽ  thành 

t uֽ b֫ i nhân, liên tiԒp nhau không ngַng ngh֕. ņ©y l¨ luԀt quy Ľn֗h cֳ a thֱ  quӶ theo 

nghi֓ p. 

Hàng PhԀt t  ֹcho rԄng: Nghi֓ p hԄng Ľ¨n §p sinh mn֓h tӸt cӶ m i֙ ngҼi֩ cho ĽԒn kiԒp 

cu֝ i cùng. V³ cŁn c ֵvào sֽ  hành vi trong quá khֵ , tӴo ra sinh m֓nh trong hi֓n tӴi, sinh 

m n֓h trong hi֓n tӴi gây nên m֓nh s֝ng trong tҼҺng lai. Trong nԚn tӶng c aֳ nghi֓ p, PhԀt 

ngôn có nói rԄng: ñVì cái này có, cái kia m֧i sinh, tַ  c§i Ľ« sinh mi֧ có cái khác nֻa. B֫ i 

không có cái kia, cái này m֧i không có, cái này di֓t, cái kia m֧ i di t֓ò. ThuyԒt minh 

rԄng: Cái quӶ hԄng sinh tַ  cái nhân, tiԒp liԚn nhau nhҼ thԒ. Ngoài ra, ngҼ֩i ta c¸n lҼu t©m 

rԄng: NgҼ֩i là cái quӶ c aֳ nŁm nguy°n nh©n l¨: sֽ  không thӸu rõ kiԒp quá khֵ ; sֽ  chìm 

ĽԂm cֳ a tâm liên lӴc v i֧ lԐ sinh t֟ n trong Ľi֩; sֽ  gi  ֻgìn trông nom sinh m֓nh và cֳ a cӶi; 

nghi֓ p tֵ c là sֽ  hành vi, ám ch֕ ĽԒn cái quӶ c aֳ t©m suy nghǫ, t§c dnֱg trong quá khֵ; 

th cֽ phӼm dùng trong kiԒp này. 

VԚ khí chӸt, ngҼ֩i ta cȈng cho rԄng: Nó nӶy sinh do b֝n nguyên nhân là: cái thiên nhiên 

c aֳ thân thԜ; cùng m֥ t huyԒt th֝ ng cֳ a nghi֓ p; các vԀt chung quanh; nhân và quӶ c aֳ vi֓ c 

làm trong quá khֵ. 

Sֽ  thԀt, m i֣ nghi֓ p hԄng có quӶ liên tiԒp, quan h֓ v i֧ nhau trҼc֧ r֟ i tr  ֫thành nhân cֳa 

quӶ n aֻ, tiԒp tֱ c liԚn nhau. Thí dֱ : NgҼ֩i cha sinh con, ngҼi֩ con Ľ· sԐ th¨nh ngҼi֩ cha 

kԒ thԒ, m«i m«i nhҼ vԀy. 

ņֵ c PhԀt hԄng quan s§t ĽiԚu quy Ľn֗h Ӹy trong th֩ i kȢ Ngài vַ a giác ng֥. Ngài hiԜu biԒt 

phân minh rԄng Ľ· l¨ ĽiԚu chԒ Ľ֗nh cҼn֭g bách (bԂt bu֥ c) Ľ֩i phӶi th cֽ hành theo. Ngài tuyên 

b  ֝rԄng: Khi nào các pháp rõ r֓t ĽԒn Bà-la-m¹n, l¨ ngҼi֩ c  ֝t©m nh³n chŁm chŁm, khi Ľ· tӸt 

cӶ hoài nghi cֳa Bà-la-môn Ӹy hԄng trַ  di t֓, do ĽҼc֯ hiԜu rõ pháp cֳa nhân. Nh֩ sֽ  thӸu tri֓ t 

(thông su֝t)  cách trַ  di t֓ các duyên, Bà-la-môn Ӹy m i֧ ĽҼc֯ trַ  kh  ֹMa vҼҺng c½ng qu©n 

ma và hԄng rֽ c r֭ , tҼҺi s§ng, v² nhҼ vӺng trŁng ch·i li֙ gi aֻ không trung vԀy. 

ņiԚu quy Ľn֗h Ľ« giӶi nhҼ tr°n, ch¼ng ta gi֙ là PaticcasamupǕda, ñthuyԒt ThԀp nh֗ 

Duyên kh֫iò hoԊc g֙ i theo c§ch Ľ¨m thoӴi l¨ ñd©y x²ch caֳ nhân quӶò. Cái kh i֫ nguyên 

c aֳ ĽiԚu quy Ľn֗h này, là ngu֟n g֝ c cֳ a cái có tӸt cӶ sinh m֓ nh, cái chung qui cֳa nó tֵ c 

là sֽ  kh  ֡vԀy. LuԀt nhân quӶ này, chԆng phӶi ch  ֕có trong PhԀt giáo, dù trong Thiên Chúa 

gi§o cȈng c· ĽӴi ý là: NgҼi֩ gieo gi֝ ng nào h֙ sԐ ĽҼ֯c quӶ Ӹy. Trong khoa h֙c cȈng c· 

vӸn ĽԚ cŁn bӶn nhҼ vӺy: Nhân và quӶ phӶi ngang nhau. 
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Theo Ĩ nghǫa n¨y, phӺn Ľ¹ng ĽԚu nhìn nhԀn luԀt nhân quӶ, hoԊc nói m֥ t cách khác, h֙ 

cho rԄng, khi Ľ« g©y nh©n tӸt phӶi ch֗ u quӶ, gi֝ ng nhau (có vay Ԃt có trӶ). NhҼng Ľa s ֝ngҼ֩i 

có quan ni֓ m khác nhau, do ch֣ hiԜu biԒt r n֥g hoԊc hԌp hҺn k®m nhau m¨ th¹i. 

Các nhà triԒt h֙ c có nói: PhԀt giáo không gi֝ng nhҼ Thi°n Chúa giáo và H֟i giáo v.v... 

PhԀt giáo dӴy rԄng: Sֽ  kh  ֡trong Ľi֩ l¨ do ngҼi֩ tӴo nghi֓ p (là quӶ c aֳ nghi֓ p) hԄng xӶy 

ra tֽ  vi c֓ làm cֳa ngҼi֩, mà di֓t ĽҼc֯ cȈng do s ֽhành vi cֳ a h֙ , không tùy thu֥c m֥ t 

h¨nh Ľn֥g cֳ a m֥ t v  ֗nào cӶ. 

Trong nԚn tӶng PhԀt giáo có chép rԄng: TӸt cӶ quӶ ĽԚu c· nh©n v¨ c§i ĽԊc tính cֳa ngҼi֩ 

t cֵ là cái quӶ thu hoӴch ĽҼc֯ cֳ a sֽ  suy nghǫ v¨ h¨nh Ľn֥g trong th֩ i quá khֵ  c aֳ ta. 

Nghi֓ p tֵ c là sֽ  Ľ֥ng tác và quӶ c aֳ sֽ  Ľ֥ng tác Ӹy, hԄng duy trì nhֻng ĽԂc thành c aֳ nó 

và sֵ c phӶn ֵ ng ch֝ ng lӴi v i֧ các vi֓ c xӶy ĽԒn. NgҼ֩i ta có thԜ tr  ֫nên trong sӴch bԄng 

cách tֽ  mình hiԜu rõ và có khӶ nŁng ĽӴt ĽԒn sֽ  giӶi thoát trong m֥t ngày nào. 

Trong kinh có ghi m֙i vi c֓ làm cֳa ngҼi֩, không nói t֝ t hay xӸu, hԄng có quӶ báo ֵ ng, 

chԆng có m֥ t nhân vԀt n¨o Ľ¨n §p, th ֳti°u ĽҼc֯ cái quӶ c aֳ nghi֓ p. Nghi֓p n¨o Ľ« tӴo thì 

quӶ c aֳ nó có thԜ tung ra, rӶi rác khԂp nҺi cho ĽԒn ki t֓ l cֽ, r֟ i tr  ֫lӴi thành quӶ n aֻ. 

Nghi֓ p l¨ phҼҺng ph§p ĽԜ phân bi֓ t sֽ  hành vi t֝ t hay xӸu. Theo ch©n lĨ, th³ ngҼi֩ phӶi 

hành thi֓ n, nên trú vֻng trong ĽӴo Ľֵc nghǫa l¨ ch  ֕phӶi làm lành, vì nghi֓p dֻ  hԄng cho 

quӶ kh ,֡ không cӺn nói kh֡  Ӹy sanh chóng hay chԀm. 

Nghi֓ p chԆng phӶi là s֝  m n֓h rֳ i may Ľ©u. Nghip֓ n¨o Ľ« l¨m th³ n°n hiԜu rԄng Ľ« qua 

r i֟, quӶ c aֳ nghi֓ p sԐ phát sanh sau, cùng v֧i hi n֓ tӴi nghi֓ p tֵ c là sֽ  hành vi trong Ľi֩ 

n¨y. Theo nhҼ Ľ« giӶi Ľ©y, thӸy rԄng: nghi֓ p là m֥ t vӸn ĽԚ cӺn phӶi tu tԀp, h֙ c h֛ i, nhân 

Ľ· triԒt h֙ c vԚ nghi֓ p m֧ i góp nhԊt tài li u֓ ĽԜ biԒn thành m֥t quyԜn s§ch nhҼ Ľ©y. 

--- 

 

Thiên II. CH NִG C  ֦HIԛN NHIÊN C Aֲ NGHI P֒ 

1.  Kamma  satte vibhajati yadida  

hinappaittǕya 

Nghi֓ p hԄng phân hӴng chúng sinh tֵc là 

chia ra nhiԚu loӴi thӸp hèn và cao sang 

(khác nhau). 

2. Yadisa  vapate bǭja 

Tadisa  labhante phala 

KalyǕnakǕrǭ kalyǕna pǕpakǕrǭ ca 

pǕpaka. 

NgҼ֩i gieo gi֝ ng nào, hԄng thu quӶ Ӹy, 

ngҼ֩i tӴo nghi֓ p l¨nh ĽҼc֯ quӶ vui, kԎ 

hành nghi֓p dֻ  hԄng ch֗u quӶ kh .֡ 

3. Sace pubbe katahetu 

Sukhadukkha  nigacchati 

PorǕnakamkata pǕpa 

Tameso muñcate ina. 

NgҼ֩i th  ֱvui hay kh֡ , do phúc hoԊc t֥ i 

Ľ« l¨m t ַtrҼ֧c l¨ nh©n, ngҼi֩ Ӹy ĽҼc֯ g֙ i 

là mãn t֥i cȈ nhҼ trӶ n  ֯vԀy. 

4. Abhittharehta kalyǕne 

PǕpǕ cittam nivǕraye 

Dandha  hi karato puñña 

PǕpasmin ramati mano. 

NgҼ֩i phӶi gӸp tԀn tֱ y v i֧ vi c֓ lành, nên 

phòng ngַa tâm kh֛ i nghi֓ p §c, v³ ngҼi֩ 

lâu làm lành, thì tâm sԐ Ҽa th²ch trong vic֓ 

d .ֻ 

5. PǕpa¶ce puriso kayirǕ 

Na ta  kayirǕ punappuna 

NԒu ngҼi֩ làm t֥ i thì không nên làm nhiԚu 

lҼ֯t, kh¹ng n°n Ҽa th²ch trong ti֥ Ӹy, vì sֽ  

chֵ a t֥ i là nhân cho quӶ kh .֡ 
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Na ta hi chanda  kayirǕtha 

Dukkho pǕpassa uccayo. 

6. Puññance puriso kayirǕ 

KayirǕthena punappuna  

Tamhi chanda  kayaratha 

Sukho puññassa uccayo. 

NԒu ngҼi֩ tӴo phҼc֧ thì nên tӴo phҼc֧ Ӹy 

thҼ֩ng thҼn֩g, n°n c· t©m Ҽa th²ch trong 

phҼ֧c Ӹy, vì sֽ  vui th²ch phҼc֧ là nhân 

cho quӶ vui. 

7. PǕpopi passati bhadra 

YavǕ apa na paccati 

YadǕ ca paccati pǕpa atha 

(Papo) PǕpǕmi passati. 

NgҼ֩i làm quӸy thҼn֩g thӸy quӸy là phӶi, 

trҼ֧c khi cái quӸy chҼa c· Ľ©m mn֥g, 

nhҼng khi c§i quӸy sanh quӶ thì h֙  m i֧ 

thӸy quӸy là xӸu xa. 

8. Bhadropi passati pǕpa 

YǕva bhadram na paccati 

YadǕ ca paccati bhadram atha 

(Bhadro) BhadrǕni passati. 

NgҼ֩i làm lành, hay thӸy nghi֓ p lành là 

xӸu, cho ĽԒn khi nghi֓p l¨nh chҼa c· nӶy 

quӶ, nhҼng ti֧ lúc nghi֓ p lành cho quӶ, h֙  

sԐ thӸy nghi֓ p lành là t֝t ĽԌp. 

9. MǕvama¶¶etha pǕpassa 

Na mattam Ǖgaissati 

UdabindunipǕtena 

Udakumbhopi pȊrati 

PȊrati bǕlo pǕpassa 

Thoka  thokampi Ǖcina. 

NgҼ֩i không nên khinh suӸt rԄng: t֥ i chút 

ít sԐ kh¹ng ĽԒn, cái n֟ i ch aֵ ĽӺy nҼc֧ 

mҼa nh ֛xu n֝g tַ ng gi֙ t thԒ nào thì kԎ si 

mê khi tích t֥ i, dù tַ ng tí, hԄng ĽӺy nҼc֧ 

t i֥ ĽҼc֯ nhҼ thԒ. 

10. MǕvama¶¶etha pu¶¶assa 

Na matta  Ǖgamissati 

UdabindunipǕtena 

Udakumbhopi puññassa 

Thoka  thokampi Ǖcina. 

NgҼ֩i kh¹ng n°n khinh thҼn֩g rԄng: 

phҼ֧c chút ít sԐ kh¹ng ĽԒn, cái n֟ i tr  ֻĽӺy 

nҼ֧c mҼa nh ֛ xu n֝g tַ ng gi֙ t thԒ nào, 

bԀc có trí tu֓  chֵ a phҼc֧ m֣ i khi m t֥ ít, 

cȈng hԄng phҼc֧ ĽҼ֯c nhҼ vԀy. 

11. VǕnijova bhaya magga  

Appasattho mahaddhano 

Visa  jivitukǕmova 

PǕpǕni parivajjaye. 

NgҼ֩i nên tránh kh֛i nghi֓ p §c nhҼ 

thҼҺng nh©n2 có nhiԚu cֳ a, nhҼng ²t Ľo¨n 

ngҼ֩i, l§nh ĽҼn֩g Ľ§ng s ֯v¨ nhҼ kԎ 

mong s֝ ng ngַa Ľ֥c dҼc֯ vԀy. 

12. PǕnimhi ce vano nǕssa 

Hareyya pǕninǕ visa 

NǕbbana visamanveti 

Natthi pǕpa akubbato. 

NԒu bàn tay không có vԒt thҼҺng th³ ngҼi֩ 

cӺm Ľ֥c dҼc֯ bԄng tay ĽҼc֯, v³ Ľc֥ dҼc֯ 

không thӸm vào tay, nhҼ thԒ nào thì t i֥ 

hԄng kh¹ng c· ĽԒn ngҼi֩ kh¹ng l¨m nhҼ 

vԀy. 

13. Yo appadutthassa narassa dussati 

Suddhassa posassa aanganassa 

GǕmeva bala pacceti pǕpa 

Sukhumo rajo pativǕtamvakhitto. 

KԎ nào hӴi ngҼi֩ không trӶ n aֳ3 l¨ ngҼi֩ 

trong sӴch, nhҼ g¸ ĽӸt, thì t֥ i hԄng tr֫  hӴi 

kԎ Ӹy, l¨ ngҼi֩ si m°, nhҼ biֱ bԊm mà h֙  Ľ֡ 

trên gió vԀy. 

14. Gabbhameke upapajjanti niraya 

PǕpakammino 

C· ngҼi֩ sinh trong thai bào: kԎ có nghi֓ p 

xӸu hԄng sa Ľa֗ ngֱc, ngҼi֩ có nghi֓ p 

                                                 
2 Lái buôn. 
3 TrӶ n aֳ: làm nhֱc ngҼi֩ ta ĽԜ tr  ַlӴi ĽiԚu ngҼi֩ làm nhֱ c mình. 
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Sagga  sugatino yanti 

Parinibbanti anǕsavǕ. 

l¨nh l¨ nh©n ĽԒn nhàn cӶnh, hԄng lên cõi 

tr i֩; bԀc vô lԀu phiԚn não4 thҼ֩ng nhԀp 

NiԒt-bàn. 

 15. Na antalikkhe na samuddamajjhe 

Na pabba tǕnam vivara parissa 

Na vijjate so jagatippadeso 

Yatratthito mucceyya pǕpakammǕ. 

NgҼ֩i tӴo nghi֓ p dֻ , tr n֝ trong hҼ kh¹ng 

cȈng chԆng kh֛ i nghi֓ p dֻ , lánh trong 

gi aֻ biԜn cȈng chԆng kh֛ i, Ӽn mình trong 

kԌt n¼i cȈng chԆng thoát nghi֓p §c Ľ©u. 

NgҼ֩i nҼҺng ng ֱtr°n Ľa֗ cӺu không bao 

gi  ֩tho§t ly ĽҼc֯ nghi֓ p dֻ . 

 16. Na antalikkhe na samuddamajjhe 

Na pabbatǕnam vivira parissa 

Na vijjate so jagatippadeso 

Yatra hita  nappasaheyyamaccu. 

NgҼ֩i ng֟ i gi aֻ tr֩ i, v¨o ĽԒn giֻ a bԜ, Ӽn 

mình trong kԌt n¼i cȈng chԆng kh֛ i sֽ  chԒt.  

17. SukhakǕmǕni bhȊtǕni 

Yo dandena vihinsati 

AttǕno sukhamesǕno 

Pecca so na labhati sukha. 

Ch¼ng sanh Ľ« sinh ra l¨ nhnֻg ngҼi֩ cӺu 

ĽҼ֯c vui; kԎ nào mong tìm hӴnh phúc cho 

m³nh, nhҼng l¨m hӴi kԎ khác bԄng khúc 

cây v.v.; kԎ Ӹy chԒt r i֟ hԄng chԆng ĽҼc֯ 

vui. 

18. SukhakǕmǕni bhȊtǕni 

Yo dan ena vihi sati  

Attano sukhamesǕno 

Pecca so labhate sukha. 

Ch¼ng sanh Ľ« sinh ra l¨ ngҼi֩ mong ĽҼc֯ 

vui, kԎ nào tìm hӴnh phúc cho mình, 

không làm hӴi ngҼi֩ bԄng khúc cây, kԎ Ӹy 

tӴ thԒ r i֟ thҼn֩g ĽҼc֯ vui. 

19. Atha pǕpǕni kammǕni 

Kara  bǕlo na bujjhati 

Sehi kamehi dummedho 

Aggi daddhova tappati. 

KԎ si mê tӴo nhֻ ng nghi֓p §c, thҼn֩g 

không biԒt m³nh, ngҼi֩ kém trí tu֓ , hԄng 

nóng nӶy nhҼ b ֗ l aֹ thiêu vì nghi֓p cֳ a 

ch²nh m³nh Ľ« l¨m. 

 20. Yo da dena adandesu 

Appadutthesu dussati 

Dasannamaññatra thǕna 

Khippameva nigacchati 

Vedana  pharusa  jǕnin 

Sarǭrassa va bhedana 

Garuka  vǕpi Ǖbadha  

Cittakkhepa  va pǕppune 

RǕjato vǕ upasagga 

AbbhakkhǕna va dǕruna 

Parikkhaya  va ¶Ǖtina 

BhogǕna va pabhangunna 

AtthavǕssa agǕrani. 

Aggi dahati pǕvako 

KǕyassa bhedǕ duppa¶¶o 

Niraya  so upapajjati. 

KԎ nào làm hӴi nhֻ ng ngҼi֩ không trӶ n aֳ 

bԄng thԒ l cֽ, thì hԄng b֗ m t֥ trong mҼi֩ 

biԒn c֝  l n֧ là: b֗ c cֽ kȢ kh  ֡s֫ , hԒt tiԚn 

bӴc, hҼ th©n, bn֗h nԊng, loӴn trí, b֗  vua 

hình phӴt, b֗  ngҼ֩i sát hӴi nԊng nԚ, chia lìa 

thân quyԒn, tiêu di֓ t gia tài, cháy nhà. 

NgҼ֩i kém trí tu֓  sau khi chԒt hԄng sa Ľa֗ 

ngֱ c. 

                                                 
4 LԀu phiԚn não (Ǖsavakilesa) phiԚn não l֙ t, chӶy trong nԐo luân h֟ i. 
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21. ManopubbagamǕ dhammǕ 

ManosetthǕ manomayǕ 

ManasǕ ce padutthena 

BhǕsati vǕ kǕroti vǕ 

Tato na  dukkhamǕnevati 

Cakka  va vahato pada. 

C§c ph§p c· t©m l¨ hҼn֧g ĽӴo; có tâm là 

chֳ , thành tֽ u do tâm. NԒu ngҼi֩ có tâm 

ác, dù nói hoԊc làm, sֽ  kh  ֡hԄng theo h֙ 

nhҼ b§nh xe xoay tr¸n theo dӸu chân bò 

mang §ch Ľi vԀy. 

22. ManopubagamǕ dhammǕ 

ManosetthǕ manomayǕ 

ManasǕ ce pasannena 

BhǕsati vǕ karoti vǕ 

Tato na  sukhamanevati 

ChǕyǕva anupǕyinǭ. 

C§c ph§p c· t©m l¨ hҼn֧g ĽӴo; có tâm là 

chֳ , thành tֽ u do tâm, nԒu ngҼi֩ có tâm 

trong sáng, dù nói hay làm, sֽ vui hԄng 

theo h֙ , nhҼ b·ng t½y h³nh. 

23. Idha socati pecca socati 

PǕpakǕrǭ ubhayattha socati 

So socati so vihaññati 

DisvǕ kammakilittha mattano. 

NgҼ֩i hay làm t֥ i hԄng Ľau kh ֡trong Ľi֩ 

này; thác r֟i c¨ng Ľau kh ֡trong hai cõi, vì 

h  ֙thӸy nghi֓ p xӸu cֳ a chính mình r֟i Ľau 

kh  ֡r°n rǫ. 

24. Idha modati pecca modati 

Katapuñño ubhayattha modati 

So modati so pamodati 

DisvǕ kammavisuddhi mattano. 

NgҼ֩i Ľ« l¨m phҼc֧, hoan h֕ trong cõi 

này, chԒt r i֟ cȈng hԄng vui thích, vui thích 

trong cӶ hai cõi; vì h֙  thӸy tâm trong sӴch 

c aֳ chính mình, r֟i hԄng hân hoan khoái 

lӴc. 

25. SukarǕni asǕdhȊni 

Atta o ahitǕni ca 

Yam vehita¶ca sǕdhu¶ca 

Ta  ve paramadukara. 

Nghi֓ p không t֝ t và không hֻu ²ch ĽԒn 

mình thì d֑  l¨m ĽҼc֯, nghi֓ p lành và có 

l i֯ ích thì rӸt khó làm. 

26. Sukara  sǕdhunǕ sǕdhu 

SǕdhu pǕpena dukkara 

PǕpa papena sukara 

PǕpamariyehi dukkara. 

Nghi֓ p l¨nh, ngҼi֩ lành d֑  làm; nghi֓ p 

lành kԎ ác khó làm; kԎ d  ֻd  ֑làm nghi֓ p 

ác; các bԀc thánh nhân chԆng làm nghi֓p 

d  ֻĽ©u. 

27. Idha tappati pecca tappati 

PǕpakǕrǭ ubhayattha tappati 

PǕpa  me katanti tappati 

Bhiyyo tappati duggantin gato. 

NgҼ֩i hay làm t֥ i, hԄng than van trong 

Ľ֩i này, thác r֟i phӶi ch u֗ r°n rǫ; h ֙

thҼ֩ng phiԚn mu֥ n trong cӶ hai cõi, hԄng 

than van rԄng: ta Ľ« tӴo nghi֓ p ác nên phӶi 

ĽԒn cӶnh kh֡ , r֟ i c¨ng Ҽu phiԚn than th֫ . 

28. Idha nandati pecca nandati 

KatapuññǕbhayattha nandati 

Puñña  me katanti nandati 

Bhiyyo nandati sugatingato. 

NgҼ֩i ĽҼc֯ phҼ֧c hԄng vui vԎ trong cõi 

này, chԒt r i֟ cȈng thҼn֩g vui vԎ. H  ֙sung 

sҼ֧ng trong cӶ hai cõi, h֙  hԄng sung 

sҼ֧ng rԄng: ta Ľ« tӴo phҼc֧ ĽԜ dành nên 

Ľi ĽԒn nhàn cӶnh, r֟ i càng thêm th֛a mãn. 

29. YathǕpi puppharǕsimhǕ 

KayirǕ mǕlǕgue bahȊ  

Eva  jǕtena maccena 

Kattabba  kusala  bahȊ.  

NgҼ֩i th  ֯ làm tràng bông, trang hoàng 

vòng hoa bԄng nhiԚu thֵ  hoa, thԒ nào 

ngҼ֩i Ľ« sinh ra trong Ľi֩ nên làm lành 

cho nhiԚu nhҼ vԀy. 
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30. Eva¶ce sattǕ jǕneyyun 

DukkhǕya jǕtisambhavo 

Na pǕno pǕnina haññe 

PǕnaghati hi socati. 

Chúng sanh phӶi hiԜu rԄng: ñs ֽt n֟ tӴiò l¨ 

kh ,֡ nhҼ thԒ h  ֙ không nên sát sinh, vì 

ngҼ֩i sát sinh hԄng rên siԒt. 

31. Caranti bǕlǕdummedhǕ 

Amitteneva attanǕ 

KarontǕ pǕpaka kamma  

Ya  hoti katukapphalam. 

Nh nֻg kԎ si mê có trí thֵc thӸp hèn, có ác 

tâm làm nghi֓ p dֻ , sԐ ch֗ u quӶ chua cay. 

32. Na ta  kamma  kata  sǕdhu 

Ya  katvǕ anutappati 

Yassa assamukho roda 

VipǕka patisevati. 

NgҼ֩i làm nghi֓ p nào r֟ i, sau hԄng rên 

siԒt là kԎ có mԊt Ӽm Ҽ֧t bԄng nҼc֧ mԂt, 

khóc la, ch֗u quӶ c aֳ nghi֓ p nào, nghi֓p 

Ӹy h  ֙Ľã tӴo r֟ i là nghi֓ p không t֝t Ľ©u. 

33. Tañca kamma kǕta sadhu  

Ya  katvǕ nǕnutappati  

Yassapatito sumano  

VipǕka patisevati. 

KԎ Ľ« tӴo nghi֓ p nào mà sau r֟i không 

than van, l¨ ngҼi֩ có thi֓ n tâm hԄng thֱ  

quӶ c aֳ nghi֓ p mà h֙  Ľ« l¨m, l¨ nghip֓ 

lành. 

34. MadhuvǕ ma¶¶ati bǕlo 

YǕvǕ pǕpa na paccati 

YadǕ ca paccati papa 

Atha (bǕlo) dukha nigacchati. 

KԎ si m° thҼn֩g nhԀn t֥ i nhҼ mԀt ong cho 

ĽԒn khi t֥ i chҼa cho quӶ, ĽԒn lúc thֱ  quӶ 

kԎ si mê hԄng ch֗u kh֡ . 

35. Na hi papa  kata  kamma  

Sajjukhǭrava muccati 

Duhanta  bǕlǕmanveti 

BhasmǕcchannova pǕvako. 

Nghi֓ p dֻ  m¨ ngҼi֩ Ľ« l¨m chҼa cho quӶ, 

nhҼ saֻ trong khi Ľang vԂt chҼa biԒn chӸt, 

thԒ nào, nghi֓p ác hԄng theo thi°u Ľt֝ kԎ 

si m° nhҼ laֹ b֗ tro che lӸp. 

36. KammunǕ vattati loke 

KammunǕ vattǕtǭ pajǕ 

Kammani bandhavǕ sattǕ 

RatthassǕniva yǕyato 

Tapena brahmacariyena 

Sa yamena damena ca 

Etena brahmano hoti 

Eta  brahmanamuttama. 

Chúng sanh hԄng thֽ c ti n֑ theo nghi֓p là 

huyԒt th n֝g nhҼ trcֱ b§nh xe Ľang xoay 

vԀy. NgҼ֩i sԐ là bԀc cao quí do b֝n nghi֓ p 

là: tapa: chuyên cӺn di֓ t ĽiԚu ác; 

brahmacariya: th cֽ hành phӴm hӴnh; 

saññama: chԒ ngֽ  thân, khӼu, ý; damo: t  ֽ

hóa. ņ©y l¨ bn֝ nghi֓ p lành cao quý cֳa 

các bԀc quý nhân. 

37. Natthi loke rahonǕma 

PǕpakamma pakubbato 

Passanti vanabhȊtǕni 

Ta  bǕlo ma¶¶ate raho. 

NҺi k²n Ľ§o caֳ ngҼi֩ làm t֥ i chԆng có 

trong Ľi֩. Nh nֻg kԎ si mê thӸy nҺi c· rnַg 

rԀm Ľo§n chnַg rַ ng Ľ· l¨ ch ֣kín. 

  

PhԀt ngôn vԚ vӸn ĽԚ nghi p֓ 

Natthi vijjǕsama mitta  

Na ca byǕdhisamo ripu 

Na ca attasama pema  

Na ca kammamsama bala . 

ChԆng có bӴn nào có giá tr֗  bԄng sֽ  h c֙ 

th cֵ, chԆng c· th½ Ľc֗h nào bԄng thԒ l cֽ 

c aֳ b֗nh hoӴn, chԆng thҼҺng ai bԄng yêu 

mình, chԆng có sֵ c mӴnh nào bԄng nghi֓ p. 
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Duggata  gaccha helǕbha 

ǔpo labbena purati 

Thale vassatha pajjunna 

ǔpo Ǖpena pȊrati 

Natthida  kammapatthǕna. 

L i֯ Һi! NgҼҺi n°n t³m kԎ ngh¯o, ngҼi֩ giàu 

có tiԚn bӴc chan chֵa r֟ i. MҼa Һi! H«y rҺi 

xu n֝g trong nҺi kh¹ h®o Ľi, biԜn cӶ c· ĽӺy 

nҼ֧c r֟ i, dӺu nhҼ thԒ, sֽ  mong m֛i cȈng 

chԆng ĽҼc֯ nhҼ nguyn֓. Vì thԒ l cֽ cֳ a 

nghi֓ p Ľ¨n §p tr°n tӸt cӶ. 

Hǭnana gacchate vitta  

VirǕna vasantakatta 

Vadanti ca hǭnǕ janǕ 

PubbakammapatthǕnǕti. 

Tài sӶn cֳ a kԎ ít bԚn chí, biԒn chuyԜn thành 

c aֳ ngҼi֩ có nhiԚu sֽ  kiên nhӾn hҺn. KԎ 

thӸp h¯n Ľ§p rԄng: bӸt cֵ  c§i chi ĽԚu do 

nh©n trҼc֧ cӶ. 

Na vadanti ceva dhǭrǕ 

VǕyamisu sabbakamme 

Na ce sijjhati ta  kamma  

Aphala  ettha kiñdoso.  

BԀc trí tu֓  không th֝t nhҼ (kԎ lҼ֩i biԒng) 

Ľ©u, h ֙hԄng tinh tӸn làm tӸt cӶ công vi֓ c. 

NԒu công vi֓ c bӸt thành thì là thӸt bӴi, nhҼ 

thԒ phàn nàn cái chi? 

--- 

 

Thiên III. V ӷN ņԓ NGHI P֒ (tiԒp theo) 

1. Nghi֓ p phân hӴng ngҼi֩  

Thu֫  kia, ņcֵ ThԒ Tôn ngֽ  trong KȢ Viên t֗ nh xá c aֳ ¹ng TrҼn֫g giӶ CӸp C¹ ņc֥, 

gӺn thành Xá V .֓ 

Thu֫  Ӹy, có gã thanh niên con ông Todeyya (Bà-la-m¹n) ĽԒn l  ֑PhԀt r i֟ bӴch h֛ i rԄng: 

BӴch ņcֵ Gotama, cái chi là nhân, là duyên làm cho nhân loӴi thӸp hèn và cao sang khác 

nhau, nghǫa l¨ c ֧sao, c· ngҼi֩: yԜu tֹ ,  trҼn֩g th֙ , nhiԚu b֓ nh, ít b֓ nh, có dung mӴo Ľ§ng 

ghét, có dung mӴo Ľ§ng y°u, c· quyԚn thԒ thӸp, có quyԚn thԒ cao, nghèo kh֡, giàu có, thӸp 

hèn, cao sang, ngu d֝t, khôn ngoan. 

ņֵ c ThԒ T¹n Ľ§p: N¨y ngҼi֩ thanh ni°n! Ch¼ng sinh ĽԚu có nghi֓p là cֳ a h֙ , l¨ ngҼi֩ 

th  ֱquӶ, có nghi֓ p tӴo ra, có nghi֓p là dòng dõi, có nghi֓p l¨ nҺi nҼҺng taֽ. Nghi֓ p hԄng 

phân hӴng ngҼi֩ hèn, kԎ sang nhҼ vԀy. 

NgҼ֩i thanh niên (SubhamǕnaba) không thԜ hiԜu pháp mà Ngài giӶng ĽӴi kh§i ĽҼc֯, 

bèn bӴch, cӺu Ngài thuyԒt r n֥g th°m. ņcֵ ThԒ Tôn liԚn giӶng rԄng: 

1) Này thanh niên! Có hӴng ngҼi֩ trong thԒ gian này, không lòng trԂc Ӽn, hay sát sinh hӴi vԀt, 

sau khi thác hԄng sa trong §c ĽӴo, nԒu không, t§i sinh l¨m ngҼi֩ yԜu tֹ . ņӸy là pháp hành 

l¨m cho ngҼi֩ chԒt non. 

2) NgҼi֩ có tâm tַ  bi, tránh sֽ  sát sinh hӴi m n֓h, chԒt r i֟ ĽҼc֯ sinh lên tr֩ i, nԒu không, 

tr  ֫lӴi l¨m ngҼi֩ trҼn֩g th֙ . ņӸy l¨ ph§p h¨nh l¨m cho ngҼi֩ ĽҼc֯ s֝ ng lâu. 

3) NgҼi֩ hành hӴ Ľ§nh ĽԀp chúng sinh, thác r֟i phӶi sa trong §c ĽӴo, nԒu không, tr֫  lӴi 

l¨m ngҼi֩, thì nhiԚu b֓ nh hoӴn. ņӸy l¨ ph§p h¨nh l¨m cho ngҼi֩ nhiԚu b֓ nh. 

4) NgҼi֩ không hành hӴ chúng sinh, thác r֟i hԄng ĽԒn nhàn cӶnh, bԄng không, tái sinh làm 

ngҼ֩i thì ít b֓ nh hoӴn. ņӸy l¨ ph§p h¨nh l¨m cho ngҼi֩ ít b n֗h. 

5) NgҼi֩ hay giԀn, bӸt bình, chԒt r i֟ sinh trong §c ĽӴo, bԄng kh¹ng t§i sinh l¨m ngҼi֩ có 

dung mӴo Ľ§ng gh®t. ņӸy l¨ ph§p h¨nh l¨m cho ngҼi֩ xӸu xí (có dung mӴo Ľ§ng gh®t). 

6) NgҼi֩ ít nóng giԀn, thác r֟i ĽҼc֯ sinh trong nhàn cӶnh, nԒu kh¹ng, t§i sinh l¨m ngҼi֩ 

có sԂc xinh ĽԌp, có dung mӴo Ľ§ng y°u. 
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7) NgҼi֩ ganh tֿ , thác r֟i sinh trong §c ĽӴo, nԒu không, tr֫  lӴi l¨m ngҼi֩ thӸp h¯n. ņӸy là 

ph§p h¨nh l¨m cho ngҼi֩ ít quyԚn thԒ. 

8) NgҼi֩ không ganh ghét, chԒt r i֟ ĽҼc֯ sinh trong nhàn cӶnh, nԒu không, tr֫  lӴi làm 

ngҼ֩i có quyԚn to thԒ l n֧. 

9) NgҼi֩ không b֝  thí, nhӸt l¨ cҺm nҼc֧ v.v... ĽԒn các bԀc tu hành v.v... thác r֟i Ľa֙ trong 

§c ĽӴo, nԒu không, sinh lӴi l¨m ngҼi֩ ít c aֳ cӶi. ņӸy l¨ ph§p h¨nh l¨m cho ngҼi֩ ít c aֳ, 

nghèo kh֡ . 

10) NgҼi֩ hay b֝  th², nhҼ cho thcֽ phӼm v.v... ĽԒn nhà tu hành v.v... thác r֟i ĽҼc֯ sinh 

trong nhàn cӶnh, bԄng không, tr֫  lӴi l¨m ngҼi֩ gi¨u c·. ņӸy l¨ ph§p h¨nh l¨m cho ngҼi֩ 

tr  ֫nên phú túc. 

11) NgҼi֩ hay ngoan c֝, ki°u cŁng, kh¹ng l ֑bái, tiԒp rҼ֧c, không m֩ i ng i֟, kh¹ng nhҼn֩g 

ĽҼ֩ng, kh¹ng c¼ng dҼn֩g, không kính tr֙ng bԀc xֵ ng Ľ§ng nhҼ cha mԌ, thӺy tu v.v... 

chԒt r i֟ phӶi sa trong §c ĽӴo, nԒu không tr֫  lӴi l¨m ngҼi֩ Ľ° h¯n thӸp k®m. ņӸy là pháp 

h¨nh cho sanh trong d¸ng d»i Ľ° hӴ, thӸp hèn. 

12) NgҼ֩i không hay ngoan c֝, kh¹ng ki°u cŁng, thҼn֩g l֑  b§i, Ľ·n tiԒp, m֩ i ng i֟, nhҼn֩g 

ĽҼ֩ng, c¼ng dҼn֩g ĽԒn bԀc xֵ ng Ľ§ng, th§c ri֟ ĽҼc֯ sinh trong nhàn cӶnh, nԒu không, 

t§i sinh l¨m ngҼi֩ có gia thԒ cao sang. ņӸy l¨ ph§p h¨nh l¨m cho ngҼi֩ sinh trong quý 

t c֥ (cao sang). 

13) NgҼi֩ nào không tìm các bԀc chân tu, bӴch h֛ i rԄng: thԒ nào là lành là dֻ v.v..., chԒt 

r i֟ phӶi sa trong §c ĽӴo, nԒu không, sinh lӴi l¨m ngҼi֩ ngu ng֝c. ņӸy là pháp hành làm 

cho ngҼi֩ ngu d t֝. 

14) NgҼi֩ nào hay tìm bԀc sa-môn, bà-la-môn ĽԜ bӴch h֛ i rԄng: c§i chi l¨ phҼc֧ là t֥ i 

v.v... thác r֟i ĽҼc֯ sinh trong nhàn cӶnh, bԄng không, tr֫  lӴi l¨m ngҼi֩ có trí tu֓  (khôn 

ngoan). 

Chú thích: Trong kinh có chia các nhân tính Ӹy ra làm bӶy loӴi ác và bӶy loӴi thi n֓, nhҼ 

dҼ֧i Ľ©y, ĽԜ xem cho d֑ hiԜu. 

Nhân dֻ  Cho quӶ kh  ֡ Nhân lành Cho quӶ vui 

1. Sát sanh YԜu tֹ  BӸt sát sanh TrҼ֩ng th֙  

2. Hành hӴ ngҼ֩i NhiԚu b֗ nh 
Không hành hӴ 

ngҼ֩i 
Ít b n֗h 

3. Hay sân Dung mӴo Ľ§ng gh®t Ít sân 
Dung mӴo Ľ§ng 

yêu 

4. Hay ghen tֿ QuyԚn thԒ thӸp Ít ganh tֿ  QuyԚn thԒ cao 

5. Hay keo ki֓ t Nghèo kh֡  Hay b֝  thí Giàu có 

6. Ki°u cŁng ThӸp hèn Kh¹ng ki°u cŁng Cao sang 

7. Không tìm bԀc 

h c֙ thֵ c 
Ngu d t֝ 

Hay tìm bԀc h֙ c 

th cֵ 
Khôn ngoan 

2. Nghi֓p Ľen, nghi֓p trԂng 

Thu֫  kia, ņcֵ ThԒ Tôn ngֽ  trong xֵ  Koliya, ĽԒn châu quԀn Haliddavasana. Thu֫  Ӹy, 

c· ngҼi֩ Pu akoliyaputta h¨nh ĽӴo nhҼ lo¨i b¸ v¨ SeniyǕcelaka tu nhҼ lo¨i ch·, c½ng 

nhau ĽԒn hӺu ņֵc ThԒ Tôn, r֟ i Pu akoliyaputta bӴch h֛ i rԄng: BӴch 

Ngài, SeniyǕcelaka Ľ©y h¨nh nhҼ lo¨i ch·, d½ng thcֽ phӼm m¨ ngҼi֩ ĽԜ tr°n ĽӸt, tu Ľ« l©u 
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không khuyԒt ĽiԜm nhҼ thԒ, vԀn m֓ nh cֳ a hԂn sԐ ra sao? Cõi mà hԂn sԐ th  ֱsinh trong kiԒp 

sau sԐ thԒ nào? 

ņֵ c ThԒ T¹n kh¹ng ngŁn cho Pu akoliya h i֛ ĽԒn ba lӺn, sau r֝t Ng¨i Ľo§n trҼc֧ rԄng: 

Này Pu a! C· ngҼi֩ trong Ľi֩ này, tu hӴnh nhҼ ch· l©u ng¨y, kh¹ng khuyԒt ĽiԜm, hành 

nhҼ ch· v¨ t©m quyԒt Ľn֗h nhҼ thԒ, có b֥  t c֗h nhҼ ch·, h¨nh ĽӴo không thiԒu sót, sau khi 

chԒt sԐ sanh trong loài chó, nԒu ngҼi֩ Ӹy có ý kiԒn Ľ֥c Ľo§n rԄng: ta sԐ làm m֥ t v  ֗tr i֩ có 

nhiԚu quyԚn thԒ hoԊc m֥ t v  ֗tr i֩ n¨o, do th§i Ľ ֥m¨ m³nh Ľ« th ֙tr³. NhҼ thԒ sֽ  hiԜu biԒt 

c aֳ h֙  là sai lӺm, thì s֝  m n֓h cֳ a h֙  ch֕  c· hai, l¨: Ľa֗ ngֱ c hay là cӺm thú. 

Khi ņcֵ ThԒ T¹n Ľ« d ֽĽo§n nhҼ vԀy, SeniyǕcelaka liԚn khóc r֝ng v¨ Ľn֟g th i֩ bӴch 

rԄng: Tôi không phӶi khóc vì l֩ i d  ֽĽo§n Ӹy, nhҼng bi֫ thӸy rԄng tu hӴnh nhҼ lo¨i ch· m¨ 

t¹i Ľ« thcֽ hành tַ  lâu, không khuyԒt ĽiԜm, là r֣ ng không, chԆng có l֯ i ích chi cӶ. 

TiԒp theo SeniyǕcelaka bӴch h֛ i ĽԒn s֝  m n֓h tҼҺng lai caֳ Pu akoliyaputta tu hӴnh 

nhҼ lo¨i b¸, ņcֵ ThԒ T¹n ngŁn, kh¹ng cho hi֛ ĽԒn ba lӺn, sau r֟i Ng¨i ti°n Ľo§n nhҼ Ľ« 

giӶi, kh§c nhau l¨ ngҼi֩ tu hӴnh loài bò, sԐ phӶi sinh trong loài bò. Pu akoliyaputta ĽҼ֯c 

nghe xong cȈng kh·c than nhҼ SeniyǕcelaka, r i֟ cӺu ņֵc ThԒ Tôn giӶng ĽӴo cho hai ngҼi֩ 

d tֵ b֛  tu hӴnh loài chó và loài bò. 

ņֵ c ThԒ Tôn bèn thuyԒt rԄng: Này Pu a! B n֝ thֵ  nghi֓ p NhҼ Lai giӶng Ľ©y, ngҼi֩ 

nên thӸy rõ bԄng trí tu֓  cho thӸu chân lý là: nghi֓ p Ľen c· kԒt quӶ Ľen, nghi֓ p trԂng có kԒt 

quӶ trԂng, nghi֓ p Ľen lӾn trԂng có kԒt quӶ Ľen lӾn trԂng, nghi֓ p kh¹ng Ľen kh¹ng trԂng có 

kԒt quӶ kh¹ng Ľen kh¹ng trԂng. Khi Ľ« thuyԒt ĽӺu ĽԚ nhҼ thԒ r i֟, Ngài giӶng tiԒp rԄng: 

- Này Pu a! Nghi֓ p Ľen c· kԒt quӶ Ľen l¨ thԒ nào? Này Pu a! Trong Ľi֩ có hӴng ngҼi֩ 

làm hӴi kԎ khác bԄng thân, khӼu, ý sau khi thác h֙ sԐ sa trong kh֡ cӶnh, ch֗u nhiԚu n֣ i 

Ľ֧n Ľau r°n siԒt, ch֕  phӶi th  ֱkh  ֡trŁm bԚ, nhҼ ch¼ng sinh trong Ľa֗ ngֱc. ņӸy là vì nghi֓ p 

§c Ľ« tӴo. H֙  tӴo nghi֓ p nào thì ch֗u kh֡  vì nghi֓ p Ӹy, nhҼ thԒ. Sֽ  kԒt quӶ c aֳ nghi֓ p hԄng 

hình phӴt h .֙ Này Pu a! NhҼ lai gi֙ rԄng: ch¼ng sanh l¨ ngҼi֩ kԒ th aַ cֳ a nghi֓ p tֵ c là 

th  ֱquӶ c aֳ nghi֓ p. Cách thֱ quӶ c aֳ nghi֓p ĽԒn nhҼ vԀy. 

- Này Pu a! Nghi֓ p trԂng có kԒt quӶ trԂng nhҼ thԒ nào? Này Pu a! Trong Ľi֩ có hӴng 

ngҼ֩i không làm hӴi chúng sinh bԄng thân, khӼu, ý, h֙  sԐ ĽԒn c»i ²t kh· khŁn, nhҼ vԀy, h֙  

sԐ có sֽ  tiԒp xúc tình cӶnh không nông n֡i, r i֟ sԐ ĽҼ֯c an vui nhҼ ChҼ thi°n vԀy. Này 

Pu a! Sֽ  Ľ֥ng tác cֳa thân, khӼu, ý, không làm kh֡ kԎ kh§c, NhҼ Lai gi֙ là nghi֓ p trԂng 

có kԒt quӶ trԂng. 

- Này Pu a! Nghi֓ p Ľen lӾn trԂng có kԒt quӶ Ľen lӾn trԂng là thԒ nào? Này Pu a! Trong 

Ľ֩i có chúng sinh dùng thân, khӼu, ý, hãm hӴi ch¼ng sinh cȈng c·, kh¹ng h«m hӴi cȈng 

c·, nhҼ vԀy h  ֙sԐ ĽԒn c»i kh· khŁn cȈng c·, kh¹ng gԊp cӶnh kh֝ n kh֡  cȈng c·, h ֙sԐ ch֗ u 

kh  ֡cȈng c·, kh¹ng mang tai cȈng c·, nghǫa l¨ c· kh ֡lӾn vui. Này Pu a! Khi có thân, 

khӼu, ý, ác lӾn thi֓ n nhҼ vԀy. NhҼ Lai gi֙ là nghi֓p Ľen lӾn trԂng, có kԒt quӶ Ľen lӾn trԂng. 

- Này Pu a! Nghi֓ p kh¹ng Ľen kh¹ng trԂng ra sao? Này Pua! Trong tӸt cӶ ba loӴi 

nghi֓ p: nghi֓p Ľen c· kԒt quӶ Ľen, nghip֓ trԂng có kԒt quӶ trԂng, và nghi֓p Ľen lӾn trԂng 

có kԒt quӶ Ľen lӾn trԂng. Còn t§c Ĩ suy nghǫ ngo¨i ba nghip֓ Ӹy, NhҼ Lai gi֙ là nghi֓ p 

kh¹ng Ľen kh¹ng trԂng, có kԒt quӶ kh¹ng Ľen kh¹ng trԂng, tֵ c là không tӴo nghi֓ p nֻ a. 

- Này Pu a! B n֝ loӴi nghi֓ p Ӹy, NhҼ Lai Ľ« t ֽmình thֽ c hành phân minh bԄng trí tu֓  cao 

siêu, r֟ i ph֡  Ľ֥ ch¼ng sinh c½ng ĽҼc֯ thӸy rõ. 

Khi Ľ« thuyԒt xong Pu akoliyaputta hoan h֕ t§n dҼҺng thi֩ pháp và xin th֙ quy gi֧ i 

làm cԀn sֽ  nam. 
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SeniyǕcelaka cȈng th ֙quy gi֧ i và xin xuӸt gia theo PhԀt gi§o. ņcֵ ThԒ Tôn thuyԒt tiԒp 

ĽԒn TӴng LuԀt rԄng: nhֻng ngҼi֩ Ľ« quen tu theo ngoӴi ĽӴo, trҼc֧ phӶi ch u֗ phӴt cӸm 

phòng b֝ n tháng, r֟ i m i֧ có thԜ xuӸt gia ĽҼc֯. NhҼng SeniyǕcelaka bӴch xin ch֗u phӴt 

cӸm ph¸ng ĽԒn b֝ n nŁm. Do nh©n n¨y, Seniya m i֧ ĽҼc֯ xuӸt gia tӴi ch֣  ngֱ  c aֳ ņֵc ThԒ 

Tôn, không phӶi b  ֗phӴt cӸm phòng. Không lâu, Seniya c  ֝th cֽ h¨nh Ch§nh ph§p ĽӴt A-

la-hán quӶ, thoát ly sinh tֹ luân h֟ i. 

3. NŁm ph§p m¨ ch¼ng sinh kh· ĽҼ֯c 

Thu֫  kia, ņcֵ ThԒ Tôn ngֽ  trong KȢ Viên t֗ nh xá cֳa trҼn֫g giӶ CӸp C¹ ņc֥ gӺn thành 

Xá V .֓ Ông trҼn֫g giӶ CӸp C¹ ņc֥ vào t֗nh xá hӺu PhԀt, ņcֵ ThԒ Tôn giӶng rԄng: ñNày 

¹ng trҼn֫g giӶ! Các pháp mà chúng sinh mong m֛i, h¨i l¸ng, nhҼng h ֙rӸt kh· ĽҼc֯ trong 

Ľ֩i là: tu i֡ th ,֙ sԂc ĽԌp, an vui, quyԚn thԒ, cõi Tr i֩. 

- N¨y ¹ng trҼn֫g giӶ! NhҼ Lai kh¹ng gi֙ ch¼ng sinh ĽҼc֯ nŁm ph§p Ӹy bԄng sֽ  khӼn cӺu, 

van lҺn. NԒu ĽҼc֯ theo sֽ  nài xin nguy֓n v֙ ng, th³ ai trong Ľi֩ này, có sֽ  thӸt v n֙g, th֝ n 

thiԒu vԀt chi? 

- N¨y ¹ng trҼn֫g giӶ! C§c h¨ng th§nh thinh vŁn mong ĽҼc֯ s֝ ng lâu, sԂc ĽԌp, an vui, 

quyԚn thԒ và cõi tr֩ i, h  ֙không cӺu khӼn, vui thích v֧ i tu i֡ th ,֙ sԂc ĽԌp v.v... Ӹy dù h֙  có 

th cֽ ti n֑ pháp hành cho ĽҼ֯c trҼ֩ng th֙  v.vé, lԐ c  ֝nhiên pháp hành Ӹy sԐ cho h֙  tu i֡ 

th ,֙ sԂc ĽԌp, an vui, sֵ c mӴnh và cõi Tr֩ iò. 

ņֵ c ThԒ Tôn giӶng tiԒp rԄng: Nhֻ ng bԀc minh triԒt hԄng t§n dҼҺng ngҼi֩ mong ĽҼc֯ 

trҼ֩ng th֙ , sԂc ĽԌp, quyԚn cao, danh v֙ng, cõi tr֩i, ĽҼc֯ sinh trong nhà quý t֥c, nhҼng h ֙

không cӼu thӶ, trong sֽ  b  ֛d  ֻvԚ lành. Các hàng minh triԒt, hԄng cӼn thԀn r֟ i ĽҼc֯ hai l֯ i 

ích là: l i֯ ích trong kiԒp này, l֯i ²ch trong Ľi֩ tҼҺng lai. V³ ĽҼc֯ hai l֯ i ích Ӹy, nên bԀc trí 

th cֵ thҼn֩g th֝ t rԄng: ngҼi֩ có trí tu  ֓là bԀc minh triԒt. 

Chú thích: Trong kinh này, Ngài thuyԒt vԚ nŁm ph§p: sn֝g lâu, sԂc ĽԌp, an vui, quyԚn 

thԒ, cõi tr֩ i. 

TӸt cӶ ph¨m nh©n ĽԚu mong nŁm nguyn֓ Ҽ֧c Ӹy, nhҼng h ֙nan ĽԂc và sֽ  ĽҼ֯c Ӹy cȈng 

không phӶi ĽҼc֯ bԄng cách van xin rԄng: cho tôi ĽҼ֯c s֝ ng lâu, sԂc ĽԌp v.v... vì nԒu cӺu 

mà ĽҼ֯c th³ c· ai l¨ ngҼi֩ thiԒu th֝ n vԀt gì? 

NgҼ֩i ĽҼc֯ nŁm ph§p Ӹy, cӺn phӶi có tӴo nhân lành, h֯p v֧ i sֽ  mong mu֝ n. Pháp hành 

cho phát sinh tu֡i th  ֙v.v... có thuyԒt ĽԜ trong c§c kinh, nhҼ c· t²ch: 

1) Có nàng công chúa SumanǕ bӴch h֛ i ņֵc ThԒ Tôn rԄng: Hai Thinh vŁn caֳ Ngài có 

Ľֵc tin ngang nhau, song m֥t v  ֗ĽҼ֯c vԀt d nֱg theo lԐ ĽӴo r i֟ Ľem d©ng ĽԒn tȢ khҼu 

khác, còn v֗ kia không cho chi cӶ, hai v֗  này thác r֟i sinh lên cõi tr i֩ hoԊc làm ngҼ֩i 

ĽҼ֯c hӴnh phúc khác nhau hay gi֝ng nhau? 

ņֵ c ThԒ T¹n Ľ§p: Hai Thinh vŁn Ӹy sԐ ĽҼ֯c hӴnh phúc kh§c nhau, nghǫa l¨ v ֗b  ֝thí vԀt 

d nֱg, khi sinh làm tr i֩ hay ngҼ֩i hԄng cao sang hҺn v ֗kia, do nŁm quӶ báo là s֝ng lâu, 

sԂc ĽԌp, an vui, quyԚn thԒ trên cõi tr i֩ hay trong thԒ gian. 

2) Trong k֓  ngôn Anumodana có dӴy: Ǖyudo balado dhǭro v.vé  Sֽ  cho cҺm nҼc֧ là 

nhân sanh s֝ ng lâu, sԂc ĽԌp, an vui, sֵc mӴnh. 

Tóm tԂt rԄng: sֽ  b  ֝thí, trì gi֧ i là pháp hành cho quӶ s֝ ng lâu v.v... Trong kinh ņֵ c ThԒ 

Tôn dӴy ch֧  n°n l«nh ĽӴm trong vi֓ c lành, vì sԐ ĽҼ֯c thֱ  quӶ theo s֫  nguy֓ n, tֵ c l¨ ĽҼc֯ 

các l֯ i ích: s֝ ng lâu, sԂc ĽԌp, an vui, sֵc mӴnh. B  ֝thí, không sát sanh sԐ ĽҼ֯c giàu có, 

s֝ ng lâu v.v... Ít sân, không bӸt bình sԐ có sԂc ĽԌp. Phֱ ng dҼn֭g cha mԌ, cúng dҼ֩ng các 
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bԀc tu h¨nh cho ĽԒn làm nhֻ ng vi֓ c vô t֥ i sԐ ĽҼ֯c an vui. Không thiên v֗ sԐ ĽҼ֯c quyԚn 

thԒ. Hành chánh pháp (thân, khӼu, ý) liêm khiԒt sԐ ĽҼ֯c lên tr֩ i. 

  4. Dhammasamadana - ph§p tӴo b֝n nghi֓p 

Trong MajjhimanakǕya MulǕpaasaka, ņֵc ThԒ Tôn có giӶng thuyԒt vԚ sֽ  th cֽ hành 

b n֝ nghi֓ p là: 1) có thֵ  nghi֓ p cho quӶ kh  ֡trong hi֓ n tӴi và trong kiԒp kԒ tiԒp; 2) có thֵ  

nghi֓ p cho quӶ kh  ֡trong hi֓ n tӴi, nhҼng quӶ vui trong tҼҺng lai; 3) có loӴi nghi֓ p cho vui 

trong hi֓ n tӴi, quӶ kh  ֡trong tҼҺng lai; 4) có loӴi nghi֓ p cho vui trong hi֓n tӴi và vui trong 

tҼҺng lai.  

LoӴi nghi֓ p m֥ t: là tӴo nghi֓ p ác bԄng tâm không thַa nhԀn (b֗  Ľ֥ng). Khi tӴo nghi֓ p 

nhҼ thԒ sԐ ch֗ u quӶ kh ,֡ nhҼ ngҼi֩ tӴo nghi֓ p ác b֗ bԂt bu֥ c. LoӴi nghi֓ p hai: là tӴo nghi֓ p 

bԄng tâm tình nguy֓ n phӶi ch u֗ cֽ c nh֙ c trong l¼c l¨m, nhҼng sau sԐ ĽҼ֯c quӶ vui, nhҼ 

ngҼ֩i Ҽa th²ch h¨nh thin֓ ph§p, cho ĽԒn khi ĽҼc֯ thֱ  quӶ, ch֗u kh֡  lúc kh֫ i ĽӺu r֟ i sԐ 

hҼ֫ng hӴnh phúc vԚ sau. LoӴi nghi֓ p ba: là tình nguy֓n làm nghi֓p dֻ  m¨ ĽҼc֯ th֛ a thích 

trong thu֫  ĽӺu, sau nghi֓p ác cho quӶ, thì phӶi ch u֗ kh֡ , nhҼ ngҼi֩ t  ֽý làm dֻ , bԂt ĽӺu 

vui r i֟ phӶi ch֗ u kh֡  vԚ sau. LoӴi nghi֓ p b֝ n: l¨ Ҽng thuԀn làm nghi֓p lành, thì hԄng ĽҼc֯ 

vui theo s֫  nguy֓n, nhҼ ngҼi֩ t  ֽĨ l¨m l¨nh ĽҼc֯ thֱ  quӶ vui vԚ sau v.vé 

--- 

 

THIÊN IV. MһI֨ HAI NGHI P֒ 

Trong Thanh T֗nh Kinh (Visuddhimagga) quyԜn III có giӶi mҼi֩ hai thֵ  nghi֓ p chia ra 

làm ba loӴi là: 

LoӴi 1. Nghi֓ p cho quӶ theo th֩ i có b֝ n: ditthadhammavedanǭyakamma: nghi֓ p cho 

quӶ hi n֓ tӴi; upapajjavedanǭyakamma: nghi֓ p cho quӶ trong kiԒp kԒ tiԒp (sau khi thác); 

aparǕparavedanǭyakamma: nghi֓ p cho quӶ trong các kiԒp sau sau; ahosikamma: nghi֓ p 

thôi cho quӶ. 

LoӴi 2. Nghi֓ p cho quӶ theo công vi֓c là theo phԀn sֽ  c aֳ nghi֓ p có b֝ n: 

janakakamma: nghi֓ p sinh sӶn; upatthambhakakamma: nghi֓ p vào cӸp dҼn֭g; 

upapǭikakamma: nghi֓ p vào áp chԒ; upaghǕtakakamma: nghi֓ p vào sát hӴi. 

LoӴi 3. Nghi֓ p cho quӶ theo thֵ  t  ֽlà tùy nԊng nhԌ c aֳ nghi֓ p cho quӶ trҼ֧c hay sau, có 

b n֝: garukamma: nghi֓ p nԊng; bahulakamma: nghi֓ p thҼn֩g có; asannakamma: nghi֓ p 

cԀn th֩ i (nghǫa l¨ nghip֓ làm hoԊc nh֧  ĽҼ֯c trong khi hӸp h֝ i); katattakamma: nghi֓ p vô 

ý (không c֝  ý làm). 

LoӴi 1. Nghi p֓ cho quӶ theo th֩ i  

1. Ditthadhammavedanǭyakamma  

TiԒng óditthadhammavedanǭyakammaô d c֗h là nghi֓p cho quӶ trong hi֓ n tӴi. 

Chú thích: Nghi֓ p có sֵ c mӴnh cho quӶ nhãn tiԚn, ngҼi֩ tӴo thֱ  quӶ trong Ľi֩ này. 

Nghi֓ p này chia ra làm hai: cho quӶ trong bӶy ngày g֙ i 

là parisattaditthadhammavedanǭyakamma; cho quӶ l©u hҺn trҼc֧ song quӶ quyԒt, sau khi 

thác phӶi th  ֱquӶ cȈng gi֙ là: ditthadhammavedanǭyakamma: nhҼ tr°n. 

Nghi֓ p cho quӶ nhãn tiԚn có hai: vui, kh֡. 

a/ Nghi֓ p lành cho quӶ nhãn tiԚn 
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Chú thích: Trong kinh Ľ¹ RǕjagaha có chàng nhà nghèo tên Pu a phӶi làm tôi m֙ i cho 

m t֥ tri u֓ phú gia (làm ru n֥g m֣ i ngày) v֯  y thҼn֩g bֻ a Ľem cҺm cho d½ng. 

Ng¨y kia ņcֵ Xá L֯ i PhӸt xuӸt di֓ t th֙  tҼ֫ng Ľ֗nh (nirodhasamǕpatti) r i֟ quan sát thӸy 

rԄng: v֯  c aֳ Pu a có thԜ c¼ng dҼn֩g ĽҼc֯ v¨ khi Ng¨i Ľ« th ֙r i֟, chàng Pu a sԐ thành 

Ľ֗a v֗  tri u֓ phú gia. ThӸy nhҼ thԒ, Ngài mԊc y, mang b§t Ľi theo ĽҼn֩g mà v֯  chàng 

Pu a Ľang Ľem cҺm cho chn֟g. GԊp ņֵc Xá L֯ i PhӸt, nàng rӸt hoan h֕ Ľem thcֽ phӼm 

dành cho ch֟ng dâng hԒt ĽԒn Ngài, r֟ i tr  ֫vԚ nhà lӸy thֽ c phӼm khác cho ch֟ ng. Khi ch֟ ng 

nàng dùng xong, nàng m֧i thuԀt lӴi vi c֓ c¼ng cҺm ĽԒn ĽӴi Ľcֵ và cӺu chàng hoan h֕ phҼ֧c 

thí thֽ c Ӹy. 

Ch֟ ng n¨ng cȈng Ľn֟g vui th²ch nhҼ v,֯ xong r֟ i chàng Pu a tr  ֫ra cày ru֥ng nֻ a. 

Nh nֻg lԄn ĽӸt c¨y ĽԚu biԒn thành vàng tֵc t֝ c. Chàng Pu a m i֧ Ľem c©u chuyn֓ tâu cho 

Ľֵc vua rõ. Vua sai ngҼ֩i ĽԒn ch֫  vàng Ӹy, nhҼng khi ch ֫lên xe thì vàng tr֫ th¨nh ĽӸt. 

Nhà vua biԒt rԄng phҼc֧ dành riêng cho Pu a, n°n vua b¯n phong ch¨ng l¨m ĽӴi phú gia 

MahǕdhanasehǭ. 

b/ Ditthadhammavedanǭyakamma ác: 

* Nghi֓ p ác cֳ a NandagoghǕtaka (ngҼi֩ hàng bò): 

NhҼ c· t²ch rԄng: C· ngҼi֩ hàng th֗t giԒt b¸ b§n ĽԜ nuôi s֝ ng. Y làm nghԚ n¨y hҺn nŁm 

mҼҺi nŁm. V³ Ľ« thҼn֩g dùng th֗t, trong m֣ i b aֻ Łn ĽԚu phӶi có th֗ t bò y m֧i Łn cҺm 

ĽҼ֯c. Ngày kia, v  ֯hԂn bán hԒt, kh¹ng c· Ľ ֳth t֗ Łn, n°n hԂn giԀn kh¹ng d½ng cҺm, liԚn 

cӺm dao ra cԂt lҼi֭ bò s֝ ng, bӶo v֯  Ľem nҼn֧g r֟ i ng i֟ ch  ֩Łn. Khi v ֯hԂn nҼn֧g xong 

Ľem cho hԂn d½ng ngay, nhҼng miԒng th֗t lҼi֭ b¸ chҼa xun֝g ĽԒn dӴ dày quӶ c aֳ nghi֓ p 

ác phát sinh tֵc khԂc, nghǫa l¨ lҼi֭ c aֳ Nanda r֧ t liԚn xu֝ ng m©m cҺm. Nanda la khóc 

nhҼ tiԒng bò, ch֗u vô cùng kh֡ s֫ , chԒt r i֟ th  ֱsinh trong Vô Gián Ľ֗a ngֱ c (Avicǭnakara). 

* Ác nghi֓ p cֳ a nàng Ci¶camǕnavikǕ: 

Trong sҺ gi§c thi֩ PhԀt giáo (PathamabodhikǕla) l i֯ danh phát sinh rӸt nhiԚu ĽԒn chҼ 

tȢ khҼu trong PhԀt giáo. B n֙ ngoӴi ĽӴo thì suy vi, kém sút, nên các thӺy sanh lòng ghen 

t ,ֿ mong ĽҼc֯ l i֯ danh vԚ mình, bèn h֥i h p֙ nhau ĽԜ tr½ t²nh mҼu m¹, l¨m cho hҼ danh 

mӸt l i֯ ĽԒn PhԀt giáo. R֝ t cu֥ c các thӺy Ľ֟ng ý nhau rԄng: kԒ hoӴch sԐ ĽҼ֯c kԒt quӶ do 

nàng Ci¶camǕnavikǕ. NhҼ thԒ, khi nàng Ci¶camǕnavikǕ v¨o ch½a c§c sҼ ngoӴi ĽӴo giӶ b  ֥

bӸt bình không th֝t l i֩ chi cӶ. Nàng h i֛: ñBӴch các Ngài giԀn tôi vԚ vӸn ĽԚ gì, nên không 

t  ֛l i֩ chi cùng tôi?ò 

Các thӺy Ľ§p: ñChúng tôi không giԀn chi n¨ng Ľ©u, nhҼng hin֓ nay nàng không hiԜu 

sao; ch¼ng ta Ľ©u c¸n ĽҼc֯ an vui gì, b֫i ņֵc Gotama (C֟ ņ¨m) l¨m cho ch¼ng ta phӶi 

kh  ֡s֫ .ò 

 VԀy, tôi phӶi làm thԒ n¨o cho c§c Ng¨i ĽҼc֯ vui? 

 Nàng có sԂc ĽԌp, chúng ta thӸy nàng có thԜ làm t֥ i ĽԒn ņֵc C  ֟ņ̈ m ĽҼc֯. 

Nghe các thӺy ngoӴi ĽӴo n·i nhҼ thԒ, nàng Ci¶camǕnavikǕ hiԜu ngay nên nhԀn l i֩ r i֟ 

t  ַgiã tr֫  vԚ nhà. 

T  ַĽӸy, trong m֣ i bu֡ i chiԚu mát, hàng PhԀt t  ֹĽ« th²nh ph§p xong t ַņֵ c ThԒ Tôn tr֫  

vԚ nhà. Nàng Ci¶camǕnavikǕ Ľi theo con ĽҼn֩g vào KȢ Viên t֗nh x§, khi c· ngҼi֩ h i֛ 

n¨ng Ľi Ľ©u? N¨ng Ľ§p: ñņi v¨o KȢ Viên t֗nh x§ò. 

ņԒn bu֡ i sáng, khi t²n Ľ ֟dӾn nhau ĽԒn chùa thì nàng lӴi tr  ֫vԚ. Thi n֓ tín h֛ i thì nàng 

Ľ§p: ñT¹i t ַKȢ Viên tֽ  tr  ֫vԚò. 
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NhҼ thԒ, trӶi qua nhiԚu ngày quӺn ch¼ng Ľem l¸ng ng ֩v cֽ. Sau r֟i nàng có cho h֙ biԒt 

rԄng: nàng vào ngֱ chung c½ng ņcֵ C  ֟ņàm. DӺn dӺn n¨ng Ľn֥ bֱ ng dҼn֩g nhҼ ph ֱn  ֻ

mang thai, cho ĽԒn khi Ľn֥ bֱ ng to nhҼ gӺn ĽԒn kȢ lâm b֟n. Xong, n¨ng ĽԒn trҼc֧ mԊt PhԀt, 

gi aֻ tֵ  ch¼ng (chҼ sҼ v¨ thin֓ t²n Ľang nghe ph§p), n¨ng khiԜn tr§ch ņcֵ PhԀt rԄng: ñNày 

ņֵ c C  ֟ņàm! Ngài hãy quan sát coi có xֵng Ľ§ng kh¹ng? T¹i nay Ľ« thai ngh®n gӺn ngày; 

Ngài lӺm tҼn֫g nhҼ kh¹ng hay biԒt hֹ ? Vì sao không t֥i nghi֓ p tԒ Ľ֥ Ci¶camǕnavikǕ chút 

nào vԀy. Ngài ch֕ có biԒt khoái lӴc, nhҼng kh¹ng biԒt sԂp sֹ a cho tôi khai hoa n֫ nhֱ y 

ĽҼ֯c an toàn sao? Dù Ngài không biԒt cách lo li֓ u thԒ n¨o, th³ cȈng n°n bӶo kԎ h  ֥Ngài 

nhҼ Ľcֵ vua Pasenadikosala, ông CӸp Cô ņ֥ c v.v... trông nom sֽ sinh ĽԎ thԒ sao? Ngài 

ch֕  biԒt th֛ a mãn tình dֱc, ĽԒn lúc tôi mang thai lӴi chԆng có m֥ t l i֩ thŁm hi֛ 

ĽԒn Ci¶camǕnavikǕ chút nào cӶò. 

C· phҼҺng ng¹n rԄng: ñKhi nàng Ci¶camǕnavikǕ th t֝ l i֩ nhiԒc mԂng Ľcֵ PhԀt vԀy, ví 

nhҼ ngҼi֩ làm hӴi vӺng trŁng tr°n kh¹ng trung xa vong l¨m hӴi ĽҼc֯. VӺng trŁng kh¹ng 

hay biԒt b֗  ai làm hӴi thԒ nào, hԄng lóng lánh sáng ng֩i nhҼ thҼn֩g; và ví nhҼ ngҼi֩ dùng 

c cֱ phӼn nhét vào m֟m cֳ a chính mình, thԀt vԀyò. 

Khi nàng Ci¶camǕnavikǕ th t֝ l i֩ nhֱ c mӴ gi aֻ tֵ  ch¼ng nhҼ vԀy, ņcֵ PhԀt Ľ§p rԄng: 

ñCi¶camǕnavikǕ! Nh nֻg l֩ i nàng th֝t Ľ©y, kh¹ng r» rt֓ Ľi֝ v i֧ kԎ kh§c m¨ cȈng kh¹ng 

hay không thӸy, ch֕  có NhҼ Lai và nàng rõ câu chuy֓n Ӹy, có phӶi vԀy chŁng?ò Trong lúc 

Ӹy, ch֣  ngֱ  c aֳ ņֵc Tr֩ i ņԒ Thích chuyԜn Ľ֥ng (Pháp cú kinh có nói: ch֣ ngֱ  c aֳ ņֵc 

ņԒ Thích là m֥ t tӶng Ľ§ m¨u v¨ng, d¨i li֝ s§u mҼҺi do tuӺn, r֥ ng s§u mҼҺi do tuӺn, dày 

mҼ֩i lŁm do tuӺn, khi ņcֵ ņԒ Thích ngֽ  lên thì nó hӴ mình xu֝ ng, Ngài xu֝ ng r֟ i nó 

ph֟ ng lên). Khi bӶo t֙ a cֳ a Ng¨i c· d§ng Ľiu֓ nhҼ thԒ, ņֵc ņԒ Thích dùng thiên nhãn 

quan sát hiԜu ngay rԄng nàng Ci¶camǕnavikǕ Ľang vu c§o ņcֵ ThԒ Tôn bԄng l֩ i thô l֣  

gi aֻ tֵ  chúng làm cho h֙ ng֩  v cֽ. Ngài liԚn xu֝ ng KȢ Viên t֗ nh xá, r֟ i biԒn làm con chu֥t 

vào cԂn dây và vӶi m¨ n¨ng Ľ« Ľn֥ cho Ľtֵ l³a rҺi xun֝g giֻ a hàng tֵ  chúng. 

ThӸy nhҼ thԒ, ĽӴi chúng biԒt rõ rԄng nàng Ci¶camǕnavikǕ vu c§o ņcֵ ThԒ Tôn, h֙  bèn 

bu chung quanh giԒt n¨ng, ĽӸt liԚn nֵ t ra rút nàng vào trong Vô Gián Ľ֗a ngֱ c. 

* Nghi֓ p ác cֳ a hoàng tֹ Duttharajakumara 

Hoàng tֹ  Ľi ĽԒn vҼn֩ ngֽ  uyԜn thӸy ch¼ng d©n Ľang c¼ng dҼn֩g ņcֵ ņ֥c Giác PhԀt, 

không t֛  lòng tôn kính Ngài, Hoàng tֹ ph§t s©n x¼i voi Ľui֡ ņֵc ņ֥c Giác PhԀt cho ĽԒn 

cùng, r֟ i gi tֽ bát cֳa Ng¨i Ľ ֡b  ֛th cֽ phӼm xu֝ ng ĽӸt r i֟ nói tiԒp rԄng: ñņcֵ ThӺy giԀn ta, 

l¨m g³ ĽԒn ta ĽҼc֯ò. 

Khi Ľ· nghip֓ dֻ  cho quӶ nhãn tiԚn, khԂp thân thԜ Hoàng tֹ  nóng nӶy rӸt mong ĽҼc֯ 

u n֝g nҼc֧, nҼc֧ Ľem ĽԒn tַ  c§c nҺi cho Ho¨ng t ֹu n֝g nhҼng c§c Ľ ֟Ľֽng nҼc֧ ĽԚu khô 

cӴn. Kh¹ng c· nҼc֧ u֝ ng nên Hoàng tֹ thác, r֟i Ľa֙ vào Vô Gi§n Ľa֗ ngֱ c ngay khi Ӹy. 

2. Upapajjavedaniyakamma 

Upapajjavedaniyakamma là nghi֓ p cho quӶ khi Ľ« sinh ra ri֟ trong kiԒp kԒ tiԒp là nghi֓ p 

nhԌ hҺn trҼc֧, và sԐ cho quӶ khi Ľ« sinh ra trong kiԒp kԒ bên. 

Nghi֓ p này có hai: thi n֓, ác. 

Trong kinh có ghi rԄng: Nghi֓ p này ch֕ vԚ tác ý thֵ  bӶy cho kԒt quӶ ĽԒn ngҼi֩ tӴo lành hay 

d  ֻtheo tác ý t֝c lֽ c tâm thֵ  bӶy, cho thành tֽu quӶ, trong cõi kԒ tiԒp Ľ֩i hi n֓ tӴi này, tֵ c là 

trong kiԒp thֵ  nhì tiԒp theo. 

a/ Upapajjavedaniyakamma thi n֓ lành có tám là: pathamajhǕna: sҺ 

thiԚn, dutiyajhǕna: nh֗  thiԚn, tatiyajhǕna: tam thiԚn, catutthajhǕna: t  ֵthiԚn (b n֝ thiԚn hֻ u 

sԂc); akǕsǕ¶a¶cǕyatanajhǕna: hҼ kh¹ng v¹ bi°n thiԚn, vi¶¶Ǖ¶ancǕyatana: th cֵ vô biên 
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thiԚn, aki¶ca¶¶Ǖyatana: vô hֻ u s֫  thiԚn, nevasa¶¶ǕnǕsa¶¶Ǖyatana: phi phi tҼn֫g thiԚn 

(b n֝ thiԚn vô sԂc).  

SҺ thiԚn c· nŁm chi: suy, s§t, ph,֕ an và Ľ֗nh. Nh  ֗thiԚn có b֝ n chi: sát, ph֕, an v¨ Ľn֗h. 

Tam thiԚn có ba chi: ph֕, an v¨ Ľn֗h. T  ֵthiԚn có m֥t chi: l¨ Ľn֗h, nhҼng s ֽthԀt thì có xӶ 

n aֻ, nhҼ thԒ th³ c· hai chi Ľn֗h và xӶ. 

NgҼ֩i ĽԂc thiԚn không dֵ t, khi chԒt sinh trong cõi PhӴm thi°n. ņԂc thiԚn hֻ u sԂc ĽҼc֯ 

lên cõi PhӴm thiên hֻ u sԂc. ņԂc thiԚn vô sԂc ĽԒn cõi PhӴm thiên vô sԂc. 

Có l֩ i h i֛ rԄng: NgҼi֩ kh¹ng ĽԂc thiԚn, nhҼng ph§t t©m l¨m l¨nh (b ֝thí, trì gi֧ i v.v...) 

ĽҼ֯c sanh trong cõi tr֩i, nhҼ thԒ ĽҼ֯c g֙ i là upapajjavedanǭyakamma lành không, tӴi sao? 

ņ§p: CȈng gi֙ là upapajjanǭyakamma l¨nh nhҼ nhau, v³ cho quӶ trong kiԒp kԒ tiԒp, nhҼng 

khác nhau là các nghi֓p l¨nh nhҼ b ֝thí, trì gi֧ i v.v... không nhֵt quyԒt rԄng sau khi chԒt 

sԐ ĽҼ֯c sanh trong cõi tr֩i, b i֫ c· ngҼi֩ cȈng sa trong §c ĽӴo trҼc֧, kh i֛ r i֟ m i֧ ĽҼc֯ lên 

tr i֩. NhҼng vԚ thiԚn Ľ֗nh, nhҼ Ľ« giӶi trên thì quӶ quyԒt rԄng, nԒu ĽԂc thiԚn mà không dֵt 

thì phӶi sinh trong cõi PhӴm thiên, sau khi thác. 

b/ Upapajjavedaniyakamma ác là: giԒt mԌ, giԒt cha, giԒt ņֵc A-la-h§n (Thinh vŁn gi§c), 

chích máu PhԀt t ,֡ chia rԐ tŁng. 

NgҼ֩i phӴm trong ngȈ nghc֗h ĽӴi t i֥ Ӹy (anantarǕyakamma) dù có tӴo ĽҼc֯ c§c phҼc֧ 

(nhҼ tӴo tháp xá lֿ  bԄng vàng, chùa hoԊc trai tŁng trong sa b¨ thԒ gi i֧) cȈng kh¹ng thԜ 

ngŁn ngȈ nghc֗h ĽӴi t i֥ Ӹy ĽҼc֯, khi thác chԂc chԂn phӶi Ľa֙ trong V¹ Gi§n Ľa֗ ngֱ c. 

GiӶi rԄng: Hành giӶ quyԒt tâm hành thiԚn ĽҼc֯ thuӺn thֱ c, tַ  t  ֵthiԚn hֻ u sԂc ĽԒn tֵ  

thiԚn vô sԂc, thác r֟i ĽҼc֯ sanh trong cõi PhӴm thi°n do nŁng lcֽ m֥ t thiԚn nào. Khi thiԚn 

cao nhӸt cho quӶ, r֟ i các thiԚn thӸp thì ahosikamma là không cho quӶ. NgȈ nghc֗h ĽӴi t i֥ 

cȈng vԀy, nԒu ngҼi֩ nào phӴm cӶ nŁm ti֥, m t֥ t i֥ n¨o cho ĽӺu thai, thì các t֥i kia cȈng 

ngҼng cho quӶ. 

QuӶ quyԒt rԄng: Upapajjavedaniyakamma cho quӶ ngay trong cõi thֵ nhì, tiԒp theo kiԒp 

này. 

Upapajjavedaniyakamma v² nhҼ th  ֯sŁn bԂn nhԄm th֗ t r nַg nhҼ t²ch Devadatta (ņԚ Bà 

ņӴt ņa) và vua A Xà ThԒ. 

3. AparǕparavedanǭyakamma 

TiԒng óaparǕparavedanǭyakammaô d c֗h là nghi֓ p cho quӶ trong các kiԒp sau (tֵ c là 

trong các cõi sau), tַ cõi thֵ  ba n֝ i tiԒp cõi thֵ  hai (upapajjavedanǭyakamma) khi có d֗p 

thì cho quӶ ngay, v² nhҼ lo¨i ch· Ľu֡i theo thú rַng, rҼt֯ theo k֗p t i֧ nҺi n¨o, n· cԂn xé 

trong nҺi Ӹy. 

Ch¼ th²ch: NgҼi֩ tӴo nghi֓ p nào r֟ i, sԐ th  ֱquӶ trong các kiԒp sau không có thԜ nhӸt 

Ľ֗nh th֩ i kȢ cho quӶ. ņ©y ch ֕vԚ tác ý tӴo nghi֓ p, t֝ c l cֽ tâm nhӶy ĽԒn nŁm bcֽ g֙ i là 

aparǕparavedanǭyakamma. Nghi֓ p này không có ahosikamma nghǫa l¨ chҼa ĽԂc A-la-hán 

ĽӴo, chҼa ĽoӴn tuy֓t ĽҼc֯ phiԚn não luân h֟i, thì nghi֓ p này dính theo mãi, bӸt cֵ  là kiԒp 

n¨o khi ĽҼc֯ cҺ hi֥ thì cho quӶ ngay; v² nhҼ ch· Ľui֡ theo k֗p thú, nó hԄng nhӶy ĽԒn cԂn 

xé không ch֗u buông tha. S֧m hay mu֥n không nhֵt Ľn֗h, chó ch֕ rҼ֯t theo mãi mãi. 

AparǕparavedanǭyakamma hԄng dính theo chúng sinh m֣i kiԒp, chԆng có m֥ t ai thoát kh֛ i 

ĽҼ֯c. 

Nghi֓ p này có hai: thi֓n, ác. 

a/ AparǕpavedanǭyakamma §c: 
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NԒu có nghi֓p lành mӴnh hҺn th³ §c chҼa cho quӶ, khi thi֓ n giӶm sֵ c ác m֧ i có chֳ  

quyԚn. 

Chú thích: Jatilasetthǭ (tri u֓ phú gia Jatila) trong kiԒp chót tri֓ u phú gia này sinh làm 

con m֥ t k  ׁ n ,ֻ nàng dӴy tȢ n  ֻ ĽԜ trong n i֟ r i֟ Ľem b ֛ gi aֻ ĽӴi l ,֥ ĽӸy là 

aparǕparavedanǭyakamma ác. 

T²ch ņcֵ B  ֟tát. Thu֫  Ngài sinh ra làm MahǕjanaka5 b  ֗chìm thuyԚn giֻ a bԜ phӶi l i֥ 

ĽԒn bӶy ngày. KiԒp làm Suva asǕma ĽӴo sǫ b ֗ tên cֳ a vua Kapilaya ĽԚu là quӶ c aֳ 

aparǕparavedanǭyakamma ác. 

Tích bӶy v  ֗tȢ khҼu. Trong th֩ i kȢ ņֵ c PhԀt chúng ta có bӶy v  ֗tȢ khҼu Ľi ĽԒn hӺu PhԀt, 

gi aֻ khoӶng ĽҼn֩g vào ngh֕ trong m֥ t cӶnh chùa. V֗ sҼ cӶ bèn cho ngֱ trong m֥ t hang 

n¼i, nhҼng naֹ Ľ°m c· mt֥ tӶng Ľ§ rt֧ xu n֝g che lӸp mi֓ ng hang, d½ l¨ ai ĽԒn tiԒp m֫  thԒ 

n¨o cȈng kh¹ng ĽҼc֯. CӶ bӶy thӺy tȢ khҼu Ӹy ch֗u Ľ·i kh§t trong hang Ľ§ ĽԒn bӶy ngày. 

ņԒn ngày thֵ  tám tӶng Ľ§ Ӹy t  ֽnhiên ngã ra. Các thӺy bӴch cho PhԀt rõ và h֛ i vԚ nghi֓ p 

cȈ caֳ m³nh. ņcֵ ThԒ Tôn giӶng rԄng: Ӹy là quӶ c aֳ nghi֓p cȈ caֳ các thӺy Ľ« Ľu֡i con 

kȢ Ľ¨ v¨o trong g¸ mi֝ ĽԒn bӶy ngày. 

b/ AparǕparavedanǭyakamma lành: 

NԒu nghi֓ p dֻ  có sֵ c mӴnh hҺn Ľang cho quӶ thì aparǕparavedanǭyakamma lành không 

cho quӶ ĽҼ֯c. 

Khi nghi֓ p dֻ  yԒu sֵ c, nghi֓ p lành này m֧ i là chֳ  Ľ֥ng. 

Chú thích: Nàng MallikǕ Hoàng hԀu cֳ a vua PasenǕdikosala l¼c c¸n sinh tiԚn, bà có 

nhiԚu Ľֵc tin ĽԚ xҼ֧ng cu֥ c tài thí vô song (asadisadǕna) nhҼng khi th§c phӶi sinh trong 

Ľ֗a ngֱ c bӶy ngày r֟ i m i֧ lên cõi Tr֩ i. ņ©y l¨ aparǕparanǭyakamma lành. 

4. Ahosikamma 

Ahosikamma: là nghi֓p Ľ« cho quӶ r i֟ nghǫa l¨ nghip֓ Ľ« qua thi֩ kȢ cho quӶ, v² nhҼ 

hӴt gi n֝g hԒt phát nha6 vԀy. 

LoӴi II. Nghi p֓ cho quӶ theo phԀn sֽ  

1. Janakakamma (nghi֓p sinh sӶn) 

Janakakamma d c֗h là sinh sӶn. Nghǫa l¨ c· thԜ dӾn ngҼi֩ tӴo nghi֓ p tַ  kiԒp n¨y Ľi sinh 

ra trong kiԒp kh§c. V² nhҼ cha sinh con gi֙ là kammayonǭ (nghi֓ p sinh sӶn). 

GiӶi rԄng: Lành và dֻ dӾn Ľi th ֱsinh, không cho quӶ trҼ֧c khi thֱ  sinh, ch֕ cho quӶ 

trong th֩ i kȢ th  ֱsinh. Nghi֓ p cho quӶ nhҼ vԀy g i֙ là janakakamma. Nghi֓ p lành và dֻ 

cho quӶ trҼ֧c khi thֱ  sinh vԚ phӺn các nghi֓p khác. Janakakamma, v² nhҼ mԌ sinh con, 

ch֕  l¨ ngҼi֩ sinh mà thôi, phӺn v¼ nu¹i sŁn s·c, tr¹ng nom h¨i nhi. 

2. Upa hambhakakammam (nghi֓p v¨o cӸp dҼ֭ng) 

Upa hambhakakamma là nghi֓ p vào cӸp dҼn֭g, nghǫa l¨ sau khi Ľ« sinh, nghip֓ này 

m i֧ vào cung cӸp, cȈng gi֙ là kammabandhu (nghi֓ p là thân quyԒn) nԒu 

là janakakamma lành thì nuôi nӸng h¨i nhi ĽҼc֯ an vui, ví bԄng là (yanakamma) d  ֻthì 

cung cӸp thêm sֽ  kh .֡ 

Chú thích: Upa hambhakakammam lành ֳ ng h֥  cho sֽ  tŁng gia s ֽth n֗h l֯ i và sֽ  thӴnh 

thԒ. 

                                                 
5 Xem trong ThԀp ņ֥ quyԜn I. 
6 HԒt phát nha: hԒt nӶy mӺm, m֙ c m֥ ng. 
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T²ch Ľcֵ vua AdadhamǕsakarǕja, có ghi trong kinh chú giӶi rԄng: ņcֵ 

vua AdadhamǕrǕja trҼ֧c là m֥t ngҼi֩ ngh¯o g§nh nҼc֧ mҼn֧, d¨nh ĽԜ ĽҼ֯c nŁm cԂc. 

Ngày kia, ņֵ c vua BǕrǕnasǭ báo cáo cho biԒt sԐ l¨m ĽӴi l  ֑hài k֗ ch, ai không dֽ  vào thì b֗ 

phӴt vӴ. V  ֯ch֟ ng anh nhà nghèo Ӹy bèn tính góp tiԚn lӴi ĽҼc֯ m֥ t Ľn֟g. Chia m֥ t phӺn 

ĽԜ mua hoa thҺm, mt֥ phӺn mua thֽ c phӼm. ņn֟g ý cùng nhau r֟i, ch֟ ng Ľn֗h Ľi lӸy tiԚn 

Ľ« giӸu phía bԂc thành ph֝, xa nhà l֝i mҼi֩ hai do tuӺn. ņi ĽҼn֩g lúc tr֩ i nԂng gԂt, nóng 

n cֽ nhҼ hҺi laֹ, d½ nhҼ thԒ y vӾn vui thích, mԊt mày h֧ n h֫  Ľi v¨ h§t, dҼn֩g nhҼ Ľi tr°n 

ĽҼ֩ng mát mԎ. Khi qua trҼc֧ ho¨ng cung, ņcֵ vua UdayarǕja nghe thӸy bèn ra l֗nh cho 

quan hӺu ra g֙ i y vào yԒt kiԒn và ngài phán rԄng: ñV³ sao ngҼi֩ vui thích ca hát giֻa 

ĽҼ֩ng, lúc tr֩ i nԂng chang chang?ò 

HԂn tâu rԄng: ñTâu l֗nh Ho¨ng thҼn֯g mԊt tr i֩ dù nԂng gԂt ĽԒn Ľ©u cȈng kh¹ng sao 

bԄng ánh nóng cֳa tình dֱ c, tâu l֗nh ho¨ng thҼn֯g, t¹i Ľi lӸy tiԚn vԚ chung góp v֧i c aֳ v֯  

tôiò. 

Nghe nhҼ vԀy, ņcֵ vua rӸt hoan h֕ chia nֹ a giang sang cho và phong cho v ֯hԂn làm 

hoàng hԀu, r֟ i b  ֝cáo cho nhân dân rԄng: nay có hai vua cùng nhau th֝ng tr֗  trong nҼc֧. 

ņֵ c vua m֧ i ban hi֓ u cho là AdadhamǕsakarǕja. ņ©y l¨ th² d ֱ

nghi֓ p upa hambhakakamma lành vào cung cӸp. 

Nghi֓ p này vào cӸp dҼn֭g có hai: phá tiêu tai nӴn, b֡  khuyԒt cֳ a cӶi. 

NhҼ t²ch: Có m֥t gia Ľ³nh kia, t ַngày kԒt h¹n ĽԒn ba nŁm kh¹ng c· con, ri֟ tr³ trai ĽԜ 

cӺu con, kh¹ng l©u ngҼi֩ v  ֯thai ngh®n, song gia Ľ³nh ngh¯o kh.֡ Sau khi sinh ĽҼc֯ con 

trai thì tr֫  nên khá dӺn dӺn. Con trai Ӹy lên b֝n nŁm tui֡ th³ ng¨y c¨ng ph¼ t¼c, Ľ©y l¨ 

upa hambhakakamma lành vào ֳng h֥  Ľֵa trԎ Ľ·. 

VԚ upa hambhakakamma d  ֻcȈng v¨o cung cӸp cho sa sút kh֝n cùng. 

Nghi֓ p n¨y cȈng c· hai phԀn sֽ : làm cho sinh tai nӴn, khiԒn cֳ a cӶi tiêu tan. 

L i֩ chú giӶi có nói: nghi֓ p vào ֳ ng h֥  vԚ phӺn dֻ , vì thiԒu pháp tַ  ái, có tâm keo kiԒt 

và làm hӴi kԎ khác. 

NhҼ t²ch: Anandasetthǭ và quׁ  DӴ xoa dҼ֧i Ľ©y: 

Anandasetthǭ (tri u֓ phú gia Ananda) keo ki֓t, không b֝  thí và trì gi֧ i, t  ַngày sinh ra, 

nhҼng ĽҼc֯ làm tri֓ u phú do tiԚn kiԒp c· trai tŁng ĽԒn chҼ tȢ khҼu. B i֫ nghi֓ p b nֳ x n֕ 

Ӹy, sau khi y thác phӶi th  ֱsinh vào nhà bӺn kh֡ . T  ַngày y ĽӺu thai vào lòng mԌ, b֙ n Łn 

xin trong nhóm quen hành khӸt Ľ ֳnuôi s֝ ng, thì tr֫  nên thiԒu th֝ n. Sau r֝ t, b֙ n Łn m¨y 

kh¹ng cho ngҼi֩ mԌ mang mԜn Ӹy Ľi chung c½ng bn֙. Khi sinh ĽҼc֯ hài nhi, ngҼi֩ mԌ r i֩ 

b  ֛con, vì nԒu Ľem theo th³ h¨nh khӸt kh¹ng ĽҼc֯. 

L n֧ lên nh֧  ĽҼ֯c tiԚn kiԒp, trԎ Ӹy Ľi ngay ĽԒn nh¨ m³nh trong Ľi֩ trҼc֧ là tri֓ u phú, 

song b֗ các con ngŁn không cho vào nhà, còn thêm b֗ Ľ§nh ĽԀp kh֡  s֫  n aֻ. ņ©y l¨ nghip֓ 

cӸp dҼn֭g vԚ phӺn ác. 

Trong kinh chú giӶi có ghi quӶ c aֳ nghi֓p §c n¨y ph§t sinh ĽԒn ngҼi֩ b i֥ ân hӴi kԎ khác 

rԄng: ngҼ֩i tính làm dֻ  kԎ không làm hӴi lӴi, phӶi ch u֗ kh֡  muôn phӺn là b֗ hành phӴt 

nԊng nԚ, tiêu tan cֳa cӶi, loӴn trí, b֗ vu cáo, lֹ a cháy nhà v.vé 

3. Upapǭ ikakamma (nghi֓p v¨o §p chԒ) 

Nghi֓ p này trái v֧ i janakakamma khi janakakamma sinh sӶn r֟ i upapǭikakamma  vào 

ngŁn quӶ c aֳ janakakamma không cho nӼy mӺm ĽӺy Ľֳ. NԒu janakakamma lành sinh ra 

cho ĽԌp thì nghi֓p kia v¨o ngŁn cho giӶm sֵ c nhҼ c©u ñjotitamaparǕyano: sáng t֧ i r i֟, có 
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t i֝ Ľi ph²a trҼc֧ò. NԒu janakakamma dֻ sanh ra thӸp hèn, nghi֓ p kia cȈng v¨o ngŁn nhҼ 

c©u: ñtamojotiparǕyano: t i֝ ĽԒn r֟ i c· s§ng Ľi ph²a trҼc֧ò gi֙ là nghi֓p ngŁn cho giӶm. 

Upapǭikakamma là nghi֓ p vào áp chԒ quӶ c aֳ nghi֓ p khác, trong khi nghi֓p này cho 

quӶ; nghi֓ p kia theo k֗p áp chԒ sֽ  vui hay kh֡ , không cho vui và kh֡ trú vֻ ng lâu dài. 

Chú giӶi: Nghi p֓ nào vào áp chԒ sֽ  vui và sֽ  kh  ֡c aֳ các nghi֓p, r֟ i t  ֽmình cho quӶ, 

nghi֓ p Ӹy g i֙ là upapǭikakamma. Upapǭikakamma  ch֕  ch֩  làm cho giӶm b֧ t quӶ c aֳ các 

nghi֓ p khác, chia ra có hai: lành, dֻ . 

Chú thích: Tích Hoàng tֹ Sunakkhattalicchavǭ, ban ĽӺu phát tâm vui thích trong PhԀt 

giáo, vào xuӸt gia theo luԀt pháp r֟ i hành thiԚn ĽԂc nh«n th¹ng, nhҼng kh¹ng ĽҼc֯ chֵ ng 

quӶ cao thêm n aֻ. ņԒn ba nŁm, ngài chán nӶn, hiԜu lӺm rԄng: ñņcֵ PhԀt ch֕  ĽԂc nhãn 

thông, nên không dӴy ta ĽӴt ĽԒn nhǫ th¹ng. NԒu Ľ« ĽԂc nhǫ th¹ng th³ Ng¨i Ľ« dӴy ta r֟ iò. 

Khi Ľ« nghǫ quӸy nhҼ vԀy, Sunakkhattalicchavǭ xin hoàn tֱ c r֟ i tu theo ngoӴi ĽӴo, ĽԒn sau, 

khi thác b  ֗Ľ֙a trong A TȢ Ľ֗a ngֱ c. 

VԚ upapǭikakamma l¨nh ĽԒn ngŁn, §p chԒ quӶ c aֳ ác nghi֓p, xin xem t²ch dҼi֧ Ľ©y: 

Chàng VǕtakǕlaka ĽҼ֯c vua phong l¨m Ľao ph ֳth  ֳtrong thành RǕjagaha, có phԀn sֽ  

hӴ sát kԎ cҼ֧p. Y t uֽ chֵ c Ӹy hҺn nŁm mҼҺi nŁm ri֟ vԚ hҼu. ThҼ֩ng l֓  y không mԊc y 

phֱ c m֧ i, ĽԌp, trong thu֫  còn tӴi ch cֵ. N°n chi khi ĽҼc֯ vԚ hҼu y mong trang scֵ cho 

ĽԌp, bèn bӶo v֯  nӸu cҺm saֻ. Y Ľi tԂm rֹ a xong, mԊc y phֱ c m֧ i tr  ֫vԚ nhà, giֻa ĽҼn֩g 

gԊp ņֵc Xá L i֯ PhӸt Ľi tr³ b³nh, y nӶy tâm vui thích, th֕nh Ngài vԚ nh¨ d©ng cҺm saֻ. 

ņֵ c Xá L i֯ PhӸt ng֙  th cֽ xong chú nguy֓n r֟ i Ngài vԚ ch½a. Ch¨ng Ľao ph ֳth  ֳӸy theo 

ĽҼa, ri֟ tr  ֫vԚ b  ֗bò báng chԒt gi aֻ ĽҼn֩g. Do sֽ  thí thֽ c Ӹy, y ĽҼc֯ sinh lên cõi Tr֩i. 

Theo tích này, cho thӸy rԄng, thi֓ n nghi֓ p áp chԒ ác nghi p֓ (vì y tӴo ác nghi֓p không 

ít) phӶi sa trong kh֡ cӶnh, nhҼng nh ֩ĽҼ֯c làm lành áp chԒ ác nghi֓p, ĽҼc֯ sinh lên cõi 

Tr i֩. 

4. Upacchedakakamma (nghi֓p v¨o s§t hӴi) 

TiԒng upacchedakakamma d c֗h là nghi֓p vào sát hӴi, nhҼng trong Thanh Tn֗h Kinh 

(Visuddhimagga) g i֙ là upaghǕtakakamma. 

Trong Kinh chú giӶi có ghi: Upapǭikakamma nhҼ Ľ« giӶi upaghǕtakakamma hay 

upacchedakakamma n·i ĽӴi khái thì gi֝ ng nhau, sֽ cho quӶ cȈng nhҼ nhau, ch ֕khác nhau 

vԚ tiԒng PǕli l¨ upapǭikakamma d c֗h là vào áp chԒ. 

Upacchedakakamma d c֗h là vào sát hӴi. Upacchedakakamma này chia ra có hai: lành, 

d .ֻ 

Chú giӶi: DӾn t²ch Long vҼҺng ErǕkapattanǕgarǕja Ľ©y cho thӸy rԄng nghi֓ p dֻ  cԂt Ľtֵ 

nghi֓ p l¨nh nhҼ: Long vҼҺng ErǕkapattanǕgarǕja này trong kiԒp trҼc֧ là m֥ t v  ֗tȢ khҼu 

trong th֩ i kȢ PhԀt Kassapa. C· Ľcֵ tin tu PhӴm hӴnh ĽҼc֯ hai mu¹n nŁm. Ng¨y kia, Ľi 

thuyԚn, Ngài nԂm lá gַ a tӴi m t֥ m® s¹ng, khi ghe Ľi th³ l§ gaַ Ӹy Ľֵt, r֟ i ngài quên sám 

h i֝. Trong gi֩  sԂp chԒt, ngài nh֧  ĽԒn, mong sám h֝i theo luԀt Ľn֗h, nhҼng t³m kh¹ng có 

tȢ khҼu, ngài phát tâm b֟n ch֟ n lo ngӴi, chԒt r i֟ sanh l¨m Long vҼҺng danh l¨ ErǕkapatta. 

VԚ nghi֓ p lành b֗ nghi֓ p ác cԂt Ľtֵ, c· t²ch nhҼ vӺy. Cha cֳ a m֥ t v  ֗tȢ khҼu l¨ ngҼi֩ 

th  ֯sŁn giԒt th¼ Ľem b§n ĽԜ nuôi m֓nh, ĽԒn tu֡ i già m֧ i vào xuӸt gia làm tȢ khҼu nҺi v  ֗

tȢ khҼu con trai cֳ a y. V֗  này cho h֙c thiԚn nhҼng chҼa c· kԒt quӶ chi. Tâm cֳ a thӺy vӾn 

nh֧  tҼ֫ng ĽԒn th¼ Ľ« giԒt. ThӺy bèn bӴch cho ¹ng con nghe, ¹ng con khuy°n tǫnh cho tham 

thiԚn mãi, khi gӺn chԒt, ¹ng con nghǫ rԄng: cha ta không nên sinh trong kh֡  cӶnh, nên ông 

liԚn tìm l֑  vԀt c¼ng dҼn֩g Tháp bӶo. V  ֗tȢ khҼu cha nhìn xem các l֑ vԀt c¼ng dҼn֩g ĽԜ 
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tr°n giҼn֩g ngay trҼc֧ mԂt, ông vui thích r֟i dùng l֑  vԀt Ӹy Ľem c¼ng th§p n°n ĽҼc֯ sinh 

lên cõi Tr֩ i. 

  LoӴi III - Nghi p֓ cho quӶ theo thֵ  t  ֽ 

1. Garukamma (nghi p֓ nԊng) 

Garukamma là nghi֓ p nԊng, có hai: nghi֓ p ác nԊng thu֥ c vԚ ngȈ nghc֗h ĽӴi t i֥ 

(pa¶cǕntarǕyakamma), nghi֓ p thi֓ n cao (thu֥c vԚ thiԚn Ľ֗nh). 

Trong khi thֱ  quӶ, nghi֓ p nԊng cho quӶ trҼ֧c (v² nhҼ c§c Ľ ֟vԀt) sԂt, Ľ§ v.v... t ַtrên 

cao rҺi xun֝g, Ľ ֟vԀt nào nԊng tӸt nhi°n ĽԒn mԊt ĽӸt trҼc֧. Nghi֓ p dֻ  nԊng hԄng cho sinh 

trong kh֡  cӶnh. Nghi֓ p lành cao cho lên nhàn cӶnh. D½ ngҼi֩ Ľ« tӴo các nghi֓p (nghi֓ p 

nԊng lӾn nhԌ) nghi֓ p nԊng vӾn cho quӶ trҼ֧c. 

VԚ nghi֓ p l¨nh cao nhҼ t²ch Ľcֵ B  ֟tát (tiԚn kiԒp ņֵc PhԀt chúng ta). M֥t kiԒp kia, 

Ngài xuӸt gia l¨ ĽӴo sǫ tu trong n¼i tuyԒt sҺn, ĽԂc bát thiԚn. Ngày n֙  mu֝ n ĽҼc֯ nԒm v֗  

ng֙ t, mԊn trong thԒ gian, n°n Ng¨i ĽԒn kinh Ľ¹ BǕrǕnǕsi Ľi khӸt th cֽ trҼc֧ hoàng cung. 

ņֵ c vua BǕrǕnǕsi xem thӸy oai nghi bèn phát tâm hoan h֕ c aֳ ng¨i. ņcֵ vua bèn sai quan 

ĽԒn th֕nh v¨o ĽԚn, d©ng c¼ng c§c m·n cao lҼҺng m׃ v .֗ Xong Ľcֵ vua yêu cӺu B  ֟tát ngֽ  

trong vҼn֩ thҼn֯g uyԜn và vào hoàng cung ng֙ th cֽ m֣ i ngày. 

Có m֥ t l¼c, Ľcֵ vua cӺn phӶi thân chinh dԌp giԊc ngoài biên thùy, nên dӴy bà hoàng hԀu 

phӶi phֱ ng sֽ  ĽӴo sǫ B ֟tát. Bu֡ i kia, Ľֵc B  ֟tát bay vào hoàng cung tình c֩  thӸy nhan sԂc 

kiԚu di֑ m cֳ a hoàng hԀu vì bà quên b֡n phԀn. V  ֗ĽӴo sǫ b¯n Ľtֵ gi i֧ v i֧ hoàng hԀu, thiԚn 

Ľ֗nh cȈng kh¹ng c¸n. C§c quan ĽӴi thӺn biԒt rõ nhân Ӹy nên g֫ i s֧  t©u vua. ņcֵ 

vua BǕrǕnǕsi khi Ľ« dԌp an phiԒn Ľ֥ng liԚn khӶi ca h֟i tr¨o, gh® v¨o vҼn֩ ngֽ  uyԜn h֛ i 

ĽӴo sǫ. ņӴo sǫ th¼ ti֥. ņcֵ vua xá l֣ i và nhԂc nh֫  B  ֟t§t h¨nh ĽӴo nhҼ xҼa. V ֗ĽӴo sǫ ĽԂc 

thiԚn nhҼ trҼc֧, r֟ i bay lên không trung xin tַ bi t֓, d½ Ľcֵ vua th֕nh cӺu lӴi n aֻ, Ľcֵ B  ֟

t§t cȈng kh¹ng nhԀn l i֩, ngài bay tr֫  vԚ tu trong TuyԒt SҺn nhҼ trҼc֧.  

Hành thiԚn không dֵ t, thác r֟i Ľcֵ B  ֟t§t ĽҼc֯ sinh trong cõi PhӴm thiên. 

VԚ garukamma ác, có tích nàng Sunadrǭ nhҼ vӺy. Trong th֩ i kȢ PhԀt giáo, phái xuӸt gia 

theo ĽӴo lõa thԜ thӸy rԄng l֯ i danh m֣ i ngày càng giӶm nhҼng b°n PhԀt gi§o th³ c¨ng tŁng, 

nên chúng tìm d֗p ĽԜ vu c§o ņcֵ ThԒ Tôn. 

H  ֙h i֥ h p֙ nhau ĽԜ mҼu hӴi PhԀt. H  ֙Ľ֟ng ý rԄng, phӶi cӺn nàng Sunadrǭ giӶ b  ֥làm 

phֱ  n  ֻmang mԜn, r֟ i cho kԎ cҼ֧p giԒt n¨ng Ľem b ֛gӺn hҼҺng thӸt cֳ a PhԀt, cho quӺn 

chúng tin rԄng ņcֵ ThԒ T¹n §m s§t n¨ng ĽԜ giӸu nhԌm nghi֓ p xӸu. DӺu thԒ, ĽӴi chúng vӾn 

hiԜu ĽҼc֯ sֽ  thԀt. Nàng Sunadrǭ thi hành theo kԒ hoӴch Ӹy. M i֣ bu i֡ chiԚu mát tֵ  chúng 

nghe pháp xong tr֫ vԚ, nàng Sunadrǭ Ľi ngay theo con ĽҼn֩g Ӹy vào KȢ Viên t֗ nh xá. Nàng 

giӶ b  ֥nhҼ m³nh Ľ« ng ֱtrong chùa. 

Phái lõa thԜ Ľi tuy°n c§o rԄng, nàng Sunadrǭ ngֱ  chung c½ng ņcֵ C֟  ņ¨m. NhiԚu ngҼi֩ 

nhԌ tai thiԒu sֽ  suy xét, không tìm theo nhân quӶ nên tin theo, không lâu, nàng Sunadrǭ b ֗

ám sát, thֱ sinh trong Ľa֗ ngֱ c. 

Phe lõa thԜ, khi Ľ« dӴy kԎ cҼ֧p giԒt tr m֥ nàng Sunadrǭ r i֟, vào yԒt kiԒn ņֵc vua. Nhà 

vua bèn sai ngҼ֩i ĽiԚu tra cho ĽԒn khi thӸy rõ sֽ  thԀt, r֟ i ngài ra l֓ nh bԂt b n֙ tu lõa thԜ 

hành phӴt và b֝  cáo cho nhân gian rõ lԐ phӶi. 

2. Bahulakamma 

Bahulakamma là nghi֓p thҼn֩g có. Có khi g֙i là aci akamma (nghi֓ p quen làm). 

Nghi֓ p này có hai: d ,ֻ lành. 
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VԚ nghi֓ p dֻ , có tích rԄng tên Cunada giԒt heo ĽԜ nuôi m֓nh Ľ« l©u nŁm, ĽԒn khi nghi֓ p 

theo cho quӶ thì hԂn la nghe tiԒng nhҼ heo b¸, trҼn֩ vô ra trong nhà. ChҼ tȢ khҼu Ľi khӸt 

th cֽ, nghe tiԒng nhҼ vԀy, tҼn֫g rԄng h֙  giԒt heo ĽԜ cúng tԒ. Các ngài bӴch h֛i ņֵc ThԒ 

Tôn, m֧ i hiԜu rõ sֽ  thԀt. ņcֵ PhԀt giӶng thêm rԄng: ngҼi֩ làm nhiԚu vi֓ c dֻ , trong Ľi֩ này 

hԄng than van r°n rǫ, chԒt r i֟ c¨ng Ľau kh ֡trong kiԒp sau. 

VԚ nghi֓ p lành có giӶi t²ch nhҼ vӺy. Khi gia thԒ c aֳ ¹ng trҼn֫g giӶ CӸp Cô ņ֥ c, dӺn dӺn 

sa sút, ch֕ còn có m֥t c¹ g§i cȈng ngh¯o, d½ thԒ, n¨ng cȈng d©ng b§t mi֣ ng¨y ĽԒn m֥ t v  ֗

sҼ, cho ĽԒn lúc không còn vԀt gì cúng nֻa. N¨ng t³m Ľi l¨m c¹ng mi֣ ngày, lӸy tiԚn mua vԀt 

th cֽ ĽԜ cúng dâng. Nhà vua hay câu chuyn֓ n¨y, cho ngҼi֩ tìm nàng vào hoàng cung r֟i 

phong cho làm hoàng hԀu. Tַ  Ľ· n¨ng có d֗p, m֣ i ng¨y d©ng c¼ng ĽԒn chҼ tŁng c¨ng Ľ¹ng. 

C¼ng dҼn֩g ĽԒn c§c ph§p sҼ, gi§o sҼ, khi th§c, n¨ng ĽҼc֯ sinh lên cõi Tr֩i. 

Nghi֓ p lành cֳ a hoàng hԀu này g֙ i là bahulakamma. V³ ĽҼc֯ l¨m thҼn֩g thҼn֩g không 

ngַ ng ngh֕. Không cӺn biԒt giàu hay nghèo, khi Ľ« nŁng tӴo nghi֓p l¨nh th³ phҼc֧ báu 

c¨ng tŁng theo th ֵ t ,ֽ g֙ i là bahulakamma. NԒu không có nghi֓p nԊng 

thì bahulakamma cho quӶ nhҼ thԒ. 

3. ǔsannakamma 

ǔsannakamma là nghi֓ p cԀn th֩ i nghǫa l¨ nghip֓ tӴo hay nh֧  ĽҼ֯c khi gӺn chԒt. 

GiӶi rԄng: khi không có bahulakamma, là không có tӴo nghi֓p thҼn֩g thҼn֩g, dù là ít 

thì Ǖsannakamma cȈng cho quӶ. V² nhҼ b¸ trong chun֟g, khi kԎ chŁn vaַ m֫  c aֹ, bò nào 

Ľֵng gӺn cֹ a dù là bò già, yԒu, cȈng ĽҼc֯ ra trҼc֧ các bò khác (có sֵc l cֽ hҺn). 

Xin giӶi cho d֑  hiԜu rԄng: tâm cֳ a ngҼi֩, trҼc֧ khi chԒt, hԄng quyԒn luyԒn v֯  con, cֳ a 

cӶi nhiԚu hҺn. N°n chi, nԒu kh¹ng thҼn֩g ni֓ m tҼn֫g nghi֓ p lành cֳa m³nh Ľ« tӴo thì Ԃt 

lӺm lӴc, phӶi sa trong §c ĽӴo. 

ǔsannakamma là nghi֓ p cԀn th֩ i trong vi֓ c lành và dֻ, nghǫa l¨ ngҼi֩ nào nh֧  ĽҼ֯c 

nghi֓ p lành nào trong gi֩ hӸp h֝ i, nghi֓ p Ӹy sԐ cho quӶ ngay, nhҼ b¸ Ľnֵg gӺn cֹ a chu֟ ng 

vԀy. 

Theo nhҼ hai lԐ Ľ« giӶi Ľ©y, nԒu có trí óc thiԜn bӴc7 thì hiԜu rԄng l¨ tҼҺng phӶn nhau, 

nhҼng s ֽthԀt không phӶi thԒ, v³ t©m tҼn֫g ĽԒn vi֓ c l¨nh Ľ« l¨m trong khi gӺn chԒt hoԊc Ľ« 

tӴo trҼc֧, mà nh֧ k p֗ trong gi֩  hӸp h֝ i g i֙ là Ǖsannakamma cho quӶ Ľi th ֱsinh trong nhàn 

cӶnh ĽҼc֯. 

Có kԎ nghi ng֩  rԄng: nԒu nhҼ thԒ, ta ch֕ l¨m l¨nh ch¼t ²t ĽԜ dành r֟ i ta không thiԒt ĽԒn 

sֽ  lành ta (sát sanh, tr֥m cԂp v.v...) ĽԒn lúc hӸp h֝ i ta sԐ tҼ֫ng ĽԒn nghi֓p l¨nh trҼc֧, nhҼ 

vԀy cȈng ĽҼc֯ lên nhàn cӶnh, cӺn gì phӶi c  ֝t©m l¨m phҼc֧ cho vӸt vӶ. 

GiӶi: Ta không nên lӺm rԄng nghi֓ p luԀt l¨ ĽiԚu quy Ľn֗h cֳ a nhân quӶ, nó hԄng thֽ c 

thi theo chԒ Ľ֥ bӸt biԒn cֳ a nó, nԒu ngҼi֩ Ľ« tӴo phҼ֧c chan chֵa ĽԜ dành r֟ i b  ֛qua, 

kh¹ng lҼu t©m nghǫ ĽԒn m֣ i ngày, khi hӸp h֝ i kh· tҼn֫g ĽԒn ĽҼc֯, b֫ i tâm cֳ a phàm 

nhҺn quen quyԒn luyԒn v֯  con, cֳ a cӶi, thԒ sֽ , tַ  vô thֳ y dǫ lai, n°n kh· rtֵ ĽԜ nh֧  ni m֓ 

ĽԒn ĽӴo Ľֵc trong gi֩  sԂp chԒt, r i֟ phӶi sa trong §c ĽӴo. 

4. KatattǕkamma 

TiԒng katattǕkamma d c֗h là nghi֓p v¹ Ĩ, nghǫa l¨ thin֓ và ác không thu֥c 

vԚ garukamma, bahulakamma v¨ cȈng kh¹ng phӶi là Ǖsannakamma cӶ v¨ ngҼi֩ tӴo cȈng 

kh¹ng r» l¨ phҼc֧ hay t֥ i. Vì là nghi֓ p không biԒt, ch֕  làm thôi. 

                                                 
7 ThiԜn bӴc: cӴn và m֛ ng. 
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Nghi֓p n¨y kh¹ng nhӸt Ľ֗nh th֩i kȢ cho quӶ. Th² dֱ: nhҼ t°n m¨ ngҼ֩i bԂn, nhҼng 

kh¹ng Ľ֗nh bԂn Ľ©u. NԒu kh¹ng c· garukamma, bahulakamma v¨ Ǖsannakamma th³ nghi֓p 

n¨y cho quӶ theo thԒ lֽc cֳa m³nh. 

--- 

 

Thiên V. NGHI P֒ TRONG PHӿT GIÁO  

Do nhân nào, m֧i có giáo lý vԚ vӸn ĽԚ nghi֓ p? Vì trong th֩ i kȢ Ӹy v¹ minh Ľ¨n §p to¨n 

thԜ qu֝ c dân ӷn ņ֥, dân chúng ch֕ tìm ֫  s֝  m n֓h rֳ i may, không quan tâm ĽԒn ĽӴo Ľֵc. 

ņֵ c ThԒ Tôn mong c֫i m  ֫vô mimh Ӹy, Ngài m֧ i n i֡ Ľ¯n c· mu¹n tr½ng §nh s§ng tcֵ là 

nhân quӶ ĽԜ t n֕h thֵ c chúng dân ӷn ņ֥. 

LĨ tҼn֫g vԚ nghi֓ p trong PhԀt giáo là sֽ  tiԒn triԜn trong ĽҼn֩g ĽӴo Ľֵc, khiԒn cho khoa 

h c֙ cȈng phӶi bái phֱ c, nhìn nhԀn bԄng sֽ  Ľֵng yên không phӶn Ľ֝i. PhԀt giáo không mâu 

thuӾn v֧ i khoa h֙c, n·i nhҼ thԒ, vì PhԀt giáo cȈng nhҼ khoa h֙ c không thַ a nhԀn h֙ c giӶ 

mê tín. V i֧ bӸt cֵ  cái gì cӺn quan sát t֕ m ,֕ tinh tԒ trҼ֧c, r֟ i m i֧ nên tin. Vì thԒ, PhԀt giáo 

và khoa h֙c m֧ i không mâu thuӾn nhau. Nói bԄng cách vi tԒ rԄng, khoa h֙c có hai môn 

là: vԀt thԜ, vô thԜ. 

Khoa h֙ c, vԚ vԀt thԜ, phӶi cӺn thí nghi֓ m ĽԜ xác nhԀn, nghǫa l¨ khi mun֝ biԒt rԄng, ñĽ§ò 

g m֟ có chӸt gì chԆng hӴn, thì phӶi dùng cách phân tích và thí nghim֓. Nhà khoa h֙c lӸy 

Ľ§ chia t§ch ra xem (gi֙ là phân tích) cho biԒt rԄng Ľ§ Ӹy có nhֻ ng gì, r֟ i thí nghi֓ m lӴi 

lӸy nhֻ ng chӸt Ľ« ph©n giӶi Ӹy hoà lӴi, ĽԜ xem cho thӸy quӶ quyԒt rԄng n· l¨ Ľ§ in nhau 

nhҼ trҼc֧ chŁng. C§ch sau n¨y gi֙ là thí nghi֓ m. 

PhԀt giáo thu֥ c vԚ khoa h֙ c vô thԜ có cách thֵc ch¼ Ĩ tin nhҼ khoa hc֙. NhҼ thԒ, m i֧ 

g i֙ PhԀt giáo là khoa h֙c, ngҼi֩ hành theo PhԀt giáo hԄng ĽҼc֯ thֱ  quӶ x nֵg Ľ§ng theo 

sֽ  th cֽ hành cֳa chính mình, chԆng có ai thay thԒ ĽҼ֯c. 

Pháp bӶo có sáu ân hu֓: PhԀt Ľ« thuyԒt ĽԜ lӴi chân chánh8 r i֟; t  ֽmình thӸy xác thֽ c; 

không ch֩  th i֩ (khi ĽԂc ĽӴo th³ ĽԂc quӶ không chԀm tr֑ )9; chֵ ng minh ĽҼc֯10; x nֵg Ľ§ng 

Ľem v¨o mình hoԊc Ľ§ng t³m t¸i11; t  ֽm³nh ĽҼc֯ thӸy rõ bԄng sֽ  thí nghi֓ m và thֽ c hành 

theo. Sáu ân hu֓ Ӹy to¨n l¨ cҺ s ֫c nֳg c֝  có tính cách khoa h֙ c cֳ a nԚn tӶng PhԀt giáo 

chân chính. NԒu Ľ« nhԀn thֵ c nhҼ thԒ, ta nên h֙c h֛ i vԚ vӸn ĽԚ nghi֓ p trong thiên này. 

TiԒng ónghi֓ pô c· nghǫa l¨ l¨m, h¨nh vi, h¨nh Ľn֥g, Ľn֥g tác, thֽc hành, thֽc ti n֑, cho 

ĽԒn sֽ  phӶn ֵ ng hoԊc quӶ d i֥ lӴi c aֳ hành vi nֻa. 

Trong PhԀt giáo tiԒng ónghi֓ pô mong lӸy tác ý là chֳ nhҼ c©u: CetanǕha bhikkhave 

kamma  vadǕmi - này các tȢ khҼu, NhҼ Lai g֙ i tác ý là nghi֓p. C· Ĩ nghǫa rԄng: PhԀt 

gi§o nghǫ theo trung ĽӴo. DӺu, trong luԀt h c֙ NhҼ Lai cȈng c· chԒ Ľ֗nh nhֻng ĽiԚu luԀt 

cho tȢ khҼu vô tác ý vi phӴm c§c ĽiԚu cӸm chԒ, nhҼng Ng¨i cȈng kh¹ng b ֛phép trung 

ĽӴo. Ngài ngֽ  chԒ, nhҼ thԒ ĽԜ phòng ngַa các tȢ khҼu c· kh² chӸt bӸt nhã, biԒt hҼn֧g 

thi n֓ sám h֝i. 

Nghi֓ p là tiԒng trung dung12 (d  ֻvà lành), nԒu lành g֙ i là kusalakamma (thi n֓ nghi֓ p); 

d  ֻlà akusalakamma (bӸt thi n֓ nghi֓ p). 

                                                 
8 Ch©n ch§nh: khi ĽҼc֯ nghe r֟ i có thԜ Ľ¯ n®n ĽҼc֯ nŁm ph§p c§i, ĽҼc֯ vui, sinh tַ  thiԚn Ľ֗nh, và thông tu֓ bԄng sֽ  

th cֽ h¨nh ĽҼc֯ giӶi thoát. 
9 V² nhҼ ngn֙ l aֹ và ánh sáng ng֙n l aֹ (có ng֙n l aֹ tӸt có ánh sáng). 
10 Vì có nhԀn Ľ²ch x§c, l¨ ph§p trong sӴch. 
11 V³ Ľ« thcֽ hành theo sԐ ĽԂc ĽӴo quӶ. 
12 Trung dung: ֫  gi aֻ, không thiên l֓ch. 
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PhԀt gi§o lҼu t©m rԄng nghi֓ p g֟ m c· ba chi, l¨: c· ngҼi֩ làm, làm bԄng tác ý, cho quӶ 

ĽԒn ngҼi֩ làm. 

NԒu nói theo khoa h֙c, ngҼi֩ t cֵ là thân thԜ; nhֻ ng biԒn hình là quӶ do sֽ  Ľ¯ ®p, s ֽ

cҼ֭ng lӴi lӾn nhau. Sֽ h¨nh Ľn֥g và sֵ c phӶn nֵg có thԜ xӶy ra ĽҼc֯, dù là hai thân thԜ 

kh¹ng h¼t nhau nhҼ Ľ§ nam ch©m. Quan sát theo khoa h֙c, ta ĽҼc֯ thӸy rԄng sֽ  tӴo tác và 

sֵ c phӶn ֵ ng hԄng cho quӶ, khiԒn chúng sanh lay chuyԜn và có tӴo nghi֓ p thì có phӶn ֵ ng, 

hay nói m֥ t cách khác thì khi có nhân tӸt có quӶ, mãi mãi. Trong khoa h֙c, sֽ  h¨nh Ľn֥g 

và sֵ c phӶn ֵ ng hԄng phֵ c tӴp khó kiԜm soát, thԒ nào, trong PhԀt giáo, nghi֓p và quӶ c aֳ 

nghi֓ p cȈng phiԚn phֵ c nhҼ vԀy. Vì thԒ, m i֧ c· ngҼi֩ không tin nhân quӶ, phӶn Ľ֝i vӸn 

ĽԚ nghi֓ p trong PhԀt giáo rԄng, là không chính xác13. S֫  dǫ nhҼ thԒ là v³ ngҼi֩ thiԒu sֽ  

khӶo sát, tìm tòi nhân quӶ, ch֕  không thַ a nhԀn v³ Ľ« c· th¨nh kiԒn cho rԄng: PhԀt giáo là 

vӸn ĽԚ h  ֳlԀu14 nhҼng, thԀt sֽ  thԀt ch²nh ngҼi֩ Ӹy, là hֳ  lԀu hҺn Gi§o lĨ. ņӸy là s֯ i tóc 

toan che núi, nhҼng h¨ng hc֙ thֵ c hi֓ n ĽӴi kh¹ng n°n quan t©m ĽԒn s֯ i tóc Ӹy. 

PhԀt giáo tin rԄng nghi֓ p là cֳ a riêng mình. KԎ nào tӴo nghi֓ p gì phӶi ch u֗ quӶ c aֳ 

nghi֓ p Ӹy, Ľ¼ng vi֧ cŁn bӶn khoa h֙c cho ñh¨nh Ľn֥g và phӶn ֵ ngò hԄng có giá tr֗ ngang 

nhau, theo nguyên tԂc tҼҺng phӶn nhau. M֙i ngҼi֩ sinh ra Ľn֟g tӴo nghi֓p nhҼ vԀy. LԐ c  ֝

nhiên, m֣i ngҼi֩ phӶi làm công vi֓ c bԄng thân nghi֓p, phӶi n·i nŁng bԄng khӼu nghi֓ p, 

phӶi suy nghǫ bԄng ý nghi֓p. Khi Ľ« l¨m, n·i v¨ nghǫ ri֟, quӶ c aֳ nó tֵ c là sֵ c phӶn ֵ ng 

phӶi có: khi ta tӴo nghi֓ p lành, quӶ phӶn ֵ ng c aֳ nó là sֽ vui vԎ c· ĽԒn ta, ta làm ác, quӶ 

d  ֻcȈng sԐ trӶ lӴi cho ta. Theo PhԀt ng¹n, ngҼi֩ gieo gi֝ ng gì hԄng hái quӶ Ӹy. Làm lành 

ĽҼ֯c vui, gây dֻ  gԊp kh֡ . NhҼ thԒ ch֕  cho thӸy rԄng nghi֓p c· ĽԊc t²nh in nhҼ s ֽgieo 

gi n֝g lúa, tӸt nhi°n ĽҼc֯ lúa. 

NԒu h֛ i tr  ֫lӴi rԄng c֧  sao, c· ngҼi֩ tr n֟g xoài, có kԎ gieo lúa hoԊc ngҼi֩ làm lành, kԎ 

làm ác? ņӸy là quӶ c aֳ sֽ  suy nghǫ caֳ ch¼ng ta. NhҼ tiԒng nói rԄng, tӸt cӶ sֽ  t n֟ tӴi c aֳ 

ta ĽҼc֯ ĽԚu do quӶ c aֳ nghi֓p m¨ ta Ľ« l¨m t ַsֽ  tr½ t²nh phҼҺng ph§p cuֵ chֻ a ĽiԚu kh֡ . 

Trong kinh MajjhimanikǕyamajjhimapa asaka, có thuyԒt vԚ ba loӴi 

nghi֓ p: kǕyakamma: thân nghi֓p, vacǭkamma: khӼu nghi֓ p, manokamma: ý nghi֓ p. Thân 

nghi֓ p chia ra có: 3 chánh, 3 bӸt chánh g i֙ là kǕyasucaritǕ và kǕyaducaritǕ. Ba thân nghi֓p 

chánh là: không sát sanh, không tr֥m ĽӴo, không tà dâm. Ba thân nghi֓p bӸt chánh là: sát 

sanh, tr m֥ ĽӴo, tà dâm. B n֝ khӼu nghi֓ p chánh là: không nói d֝i, không chֹ i r aֳ, không 

nói l i֩ xúi gi cֱ (cho ngҼi֩ chia rԐ nhau), không nói l֩i hoang Ľ¨ng v¹ ²ch. B n֝ khӼu nghi֓ p 

bӸt chánh là: nói d֝i, chֹ i mԂng, nói l֩ i xúi gi cֱ (cho ngҼi֩ chia rԐ nhau), nói l֩ i hoang 

Ľ¨ng v¹ ²ch. Ba ý nghi֓ p chánh là: không tham, không sân, không tà kiԒn. Ba ý nghi֓ p bӸt 

chánh là: tham, sân, tà kiԒn. Trong cӶ ba nghi֓ p (thân, khӼu và ý), ý nghi֓p là quan tr֙ng 

nhֵ t, vì thân và khӼu hԄng ֫  trong quyԚn l cֽ cֳ a tâm. 

Trong tӴng LuԀt có thuyԒt vԚ c aֹ, hoԊc l  ֣h  ֫(qua lӴi dvǕra) c aֳ nghi֓ p lành và nghi֓p 

d  ֻcó ba là: kǕyadvǕra: cֹ a thân, vacǭdvǕra: c aֹ khӼu, manodvǕra: c aֹ ý. 

GiӶi rԄng: Nhֻ ng cái qua lӴi c aֹ thân là thân chánh và thân bӸt chánh; cái qua lӴi c aֹ 

khӼu là khӼu chánh và khӼu bӸt chánh; cái qua lӴi c aֹ ý là ý chánh và ý bӸt chánh. 

Ngoài ba cֹa thu֥ c vԚ phԀn sֽ  ch²nh nhҼ Ľ« giӶi, còn có thֵ  nghi֓ p làm xáo tr֥n mӸt 

th  ֵt  ֽcȈng c·. NhҼ s ֽsát sanh và tr֥m ĽӴo thu֥ c vԚ nghi֓ p chính cֹa th©n nhҼng nԒu 

bӶo kԎ khác làm thì thu֥c vԚ c aֹ khӼu. Nói d֝ i thu c֥ vԚ c aֹ khӼu, là cái qua lӴi ĽҼn֩g 

khӼu, bԄng không nói, ch֕ ra b֥  t c֗h gԀt ĽӺu (ĽԜ t  ֛ý ch֗ u hoԊc không) thì thu֥c vԚ c aֹ 

                                                 
13 Chính xác: xác thֽc. 
14 H  ֳlԀu: quê mùa, không h֯p th֩ i. 
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thân. NԒu ngҼi֩ mu n֝ ĽҼc֯ m֥ t Ľ ֟vԀt mà h֙  mong m֛i, nhҼng kh¹ng c ֝ý tính tr֥ m, thì 

thu֥ c vԚ c aֹ thân, ví bԄng, xì xào rԄng làm thԒ nào m֧i ĽҼc֯ cֳ a Ӹy thì thu֥ c vԚ c aֹ khӼu; 

nԒu ch֕ tính trong tâm thì vԚ c aֹ ý. Nhֻ ng l֩ i giӶi trên toàn là nghi֓p bӸt chánh. VԚ nghi֓ p 

ch§nh cȈng n°n hiԜu theo sֽ  tҼҺng phӶn nhau. NhҼng v³ s ֽhành vi khác nhau, m֧i có 

ngҼ֩i ĽҼc֯ quyԚn cao giàu có, kԎ lӴi thӸp h¯n ngh¯o kh·. ņӸy toàn là do nghi֓p gây nên 

cӶ, nghi֓ p hԄng phân hӴng ngҼi֩ cao sang hoԊc thӸp h¯n kh¹ng Ľn֟g. Theo lԐ thҼ֩ng, 

nhân loӴi hԄng tӴo nghi֓ p bӸt chánh do tính ngu d֝t, vô h֙ c thֵ c nhҼ c©u: ñPǕpǕni 

kammǕni karonti mohǕ  NgҼ֩i Ľi֩ phӺn nhiԚu tӴo nghi֓ p bӸt ch§nh do ·c si m°ò 

(trong MahǕparinibbǕnasutra). 

Moha l¨ ngu si hay ĽӺn Ľ֥n tֵ c là không biԒt lԐ thԀt, nhҼ ngҼi֩ lӴc ĽҼn֩g trong rַ ng, 

không biԒt ĽҼc֯ phҼҺng hҼn֧g ĽԜ thoát kh֛i, cho ĽԒn không hiԜu t֥ i phҼc֧, tà chánh là 

gì. 

Nh nֻg ngҼi֩ hiԚn hԄng tӴo nghi֓ p chánh nhiԚu hҺn nghip֓ bӸt chánh kԎ d  ֻthҼ֩ng làm 

nghi֓ p bӸt chánh nhiԚu hҺn nghip֓ ch§nh. HҺn naֻ, khi Ľ« tӴo nghi֓ p, dù chánh hay bӸt 

chánh thì khó sֹa chֻ a lӴi ĽҼc֯, nhҼ c· PhӴn ngֻ  rԄng: ñKatassanatthipatikǕram  Vi c֓ 

Ľ« l¨m ri֟, sԐ làm tr֫  lӴi chԆng ĽҼc֯ò. 

ņֵ c PhԀt hԄng lԀp lӴi cho hàng PhԀt t ,ֹ c֝  t  ֽt n֕h rԄng: 1) Ta có nghi֓p là cֳ a ta; 2) Ta 

là ngҼ֩ i th  ֱquӶ c aֳ nghi֓ p; 3) Ta l¨ ngҼi֩ sinh ra tַ  cái nghi֓ p hoԊc có nghi֓p là kԎ sinh 

sӶn; 4) Ta có nghi֓p là huyԒt th֝ ng; 5) Ta l¨ ngҼi֩ nҼҺng t aֽ vào nghi֓p; 6) Ta phӶi ch u֗ 

quӶ c aֳ nghi֓p m¨ ta Ľ« tӴo. ņֵ c PhԀt dӴy bӶo nhҼ thԒ, cho chҼ PhԀt t  ֹtin chԂc rԄng, vui, 

kh  ֡m¨ ta Ľ« ĽҼc֯ ĽԚu là quӶ dính theo tַ nghi֓ p chánh và nghi֓p bӸt chánh. NԒu không 

nh֧  nghǫ nhҼ vԀy, thì sԐ cӼu thӶ rԄng nghi֓p m¨ m³nh Ľ« g©y kh¹ng cho quӶ. 

Nh nֻg kԎ ngu Ľn֥ không hiԜu nghi֓ p và quӶ c aֳ nghi֓ p, không có sֽ khӶo sát rԄng quӶ 

này sinh tַ  nghi֓ p nào và tַ  Ľ©u m¨ c·. Vì không nhԀn thӸy nghi֓ p và quӶ nên h֙  lӺm 

tҼ֫ng là kԎ khác làm cho h  ֙kh .֡ Sֽ  nghǫ x®t ĽԒn nghi֓ p cho thҼ֩ng nhҼ Ľ« giӶi hԄng ban 

cho ta nhiԚu l i֯ ích. Khi gԊp quӶ t t֝ hay xӸu nên hiԜu rԄng l¨ ñquӶ c aֳ nghi֓ p xӶy ĽԒn là 

b i֫ t  ֽm³nh s§ng t§cò (attasanbhava). NhҼ thԒ ta không quên mình, khiԜn trách kԎ khác 

và thַ a nhԀn rԄng quӶ vui hoԊc kh֡  hԄng phát sanh tַ nghi֓ p cֳ a m³nh. ņӸy là nguyên 

nhân cho mình vui hay kh֡, vӶ lӴi sֽ  hiԜu biԒt bӸt chánh là thӸy quӶ quyԒt rԄng ĽiԚu vui 

hay kh֡  sinh tַ  kԎ khác hay vԀt kh§c, Ľ· l¨ nguy°n nh©n l¨m cho bcֵ rֵ c khó ch֗u, tr֫  lӴi 

gây nghi֓p nhҼ cȈ, ri֟ phӶi th  ֱquӶ kh  ֡mãi mãi. 

--- 

 

Thiên VI. S  ּTӳO NGHI P֒ 

QuӶ c aֳ nghi֓ p xӶy ra tַ  sֽ  hành vi cֳ a chính mình. Khi mình tӴo lành, quӶ lành sԐ trӶ 

lӴi, làm dֻ , quӶ kh  ֡cȈng sԐ ĽԒn, nhҼ nhau. V³ thԒ kh¹ng n°n sҼu tӺm cái chi t֝ t hoԊc xӸu 

t  ַnҺi n¨o kh§c, hay ngҼi֩ nào khác, ngoài mình. 

Nh nֻg hàng trí tu֓ nói rԄng, các vi֓c l¨nh m¨ ngҼi֩ ao Ҽc֧ cӺn dùng nhӸt l¨ Ľcֵ tin 

hҼ֧ng thi֓ n tַ  bi, hoԊc Chánh pháp thì phӶi tìm xét cӼn thԀn trong chính mình, nԒu có 

cȈng c· trong ch²nh m³nh, nԒu kiԒm trong nҺi n¨o hay trong kԎ kh§c l¨ kh¹ng ĽҼc֯. Vì 

các pháp Ӹy hԄng sinh tַ  nҺi m³nh. N· ĽԒn do lòng tַ  bi, bԄng Chánh pháp và tâm chân 

thԀt v.v... chԆng có ai cho (vui kh֡  ĽҼ֯c). Ch֕  t  ֽmình phӶi gây dֽ ng nghi֓ p và quӶ theo 

Ľֵc tַ  bi hay chánh pháp mà thôi. 

HҺn naֻ, lành hay dֻ kh¹ng Ľn֗h ch֣  và không kȢ ng¨y, ngҼi֩ có thԜ làm lành hay gây 

d  ֻĽҼ֯c trong m֣i nҺi, trong mi֣ th i֩. Vi c֓ l¨nh m¨ ngҼi֩ mong ĽҼc֯, không cӺn phӶi 
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chia nhau c½ng l¨m, v³ n· l¨ v¹ lҼn֯g không có mֵc cùng t֥t. Trong Ľi֩, ai làm phӶi ĽҼc֯ 

hҼ֫ng quӶ vui, nԒu m֙ i ngҼi֩ ĽԚu gi¼p Ľ ֭lӾn nhau trong vi֓c l¨nh th³ ai ai cȈng ĽԚu ĽҼc֯ 

vui. Ngoài ra, xã h֥i, qu֝ c Ľ֥ cȈng thn֗h ĽӴt, thԒ gi i֧ ĽԚu an lành. 

Trong Kinh TikanipǕta Anguttara nikǕya có thuyԒt ba pháp chֳ trong vi֓ c làm 

là: attǕdhipateyya: lӸy mình là chֳ, lokǕdhipateyya: lӸy Ľ֩i là chֳ , dhammǕdhipateyya: lӸy 

pháp là chֳ. 

1) LӸy mình là chֳ nhҼ: ngҼ֩i làm lành hԄng ĽԚ cԀp ĽԒn mình là chֳ Ľֵng ĽӺu, hay ch֕ 

mong ĽҼc֯ quӶ vui ĽԒn mình r֟ i m i֧ làm, theo sֽ hiԜu biԒt cֳ a m³nh, mong ĽҼc֯ kԎ 

khác tôn tr֙ng kính vì v.v. 

2) LӸy Ľ֩i là chֳ : nhҼ lúc mu֝ n l¨m phҼc֧, trҼc֧ khi kh֫ i c¹ng, thҼn֩g noi theo thԒ l cֽ 

c aֳ Ľ֩i, mong ĽҼ֯c kԎ khác ca tֱng, nԒu không thì s֯  h  ֙chê trách, hay hành theo thói 

quen cֳ a quӺn chúng. 

LokǕdharateyya cao hҺn attǕdhipateyya, vì còn tùy phӺn Ľ¹ng, cŁn c ֵvào sֽ  hiԜu biԒt 

c aֳ h֙ . Sֽ  hành thi֓ n lӸy Ľ֩i là chֳ  có ba ĽԊc tính: l¨m v³ ao Ҽc֧ ĽҼc֯ ngҼi֩ khen, nԒu 

không e s֯ ngҼ֩i chê, làm theo thói quen cֳa ĽӴi chúng. 

3) LӸy pháp là chֳ nhҼ: ngҼ֩i l¨m phҼc֧, kh¹ng ĽԚ cԀp ĽԒn m³nh v¨ ĽԒn Ľ֩i là chֳ , hành 

theo thԒ l cֽ cֳ a chánh pháp. H  ֑thӸy l¨ Ľ¼ng, l¨ Ľ§ng ri֟ kh i֫ sֽ , hoԊc làm bԄng tâm tַ  

bi nhҼ b ֝thí, trì gi֧ i v.v... KԎ tӴo phҼ֧c lӸy pháp là chֳ hԄng không sai lӺm, h֝ i hԀn. 

DhammǕdhipateyya có hai chi là: làm vì sֽ thích h֯ p hoԊc chân chính, vì thԒ l cֽ tâm tַ  

bi. PhҼҺng ph§p l¨m l¨nh gm֟ c· hai ĽԊc tính quan tr֙ng là: sֽ  t  ֽt n֕h hay tֽ  quan sát tֵc 

là tֽ  vӸn rԄng: Nay ta là hӴng ngҼi֩ nào? Ta có phԀn sֽ  g³? Ta Ľ« l¨m tr¸n phԀn sֽ  chҼa? 

PhԀn sֽ  Ӹy c· l¨m cho ngҼi֩ phiԚn mu֥ n chŁng? 

Xin dӾn t²ch cŁn bӶn và cách thֽc hành hoԊc tӴo nghi֓p dҼi֧ Ľ©y cho Ľc֥ giӶ khӶo sát. 

Trong Kinh BǕhitiyasutra Majjhimanikayapa¶¶Ǖsaka có tích rԄng: Trong PhԀt giáo chúng 

ta, c· Ľcֵ vua PasenǕdikosala ĽҼ֯c trò chuy֓n c½ng Ľcֵ ǔnanda tӴi mé sông Acǭravadǭ, 

nhҼ vӺy: ņֵ c vua PasenǕdikosala hi֛ rԄng: 

- BӴch ņcֵ ǔnanda! PhӴm hӴnh nào mà các Sa-môn và Bà-la-môn15 ngҼ֩i hiԜu biԒt cao 

si°u Ľ§ng dung th ֵĽҼ֯c, ņcֵ ThԒ Tôn có hành thân hӴnh nhҼ thԒ chŁng? 

- T©u ņӴi vҼҺng! Th©n hӴnh Ӹy, các Sa-môn và Bà-la-môn hӴng hiԜu biԒt cao siêu tha 

th  ֵĽҼ֯c, ņcֵ ThԒ Tôn không hành thân hӴnh Ӹy. 

- BӴch ņcֵ ǔnanda! KhӼu hӴnh n¨o m¨ chҼ Sa-môn và Bà-la-môn hӴng hiԜu biԒt cao 

siêu nên tha thֵ  ĽҼ֯c, ņcֵ ThԒ Tôn có hành khӼu hӴnh Ӹy chŁng? 

- T©u ņӴi vҼҺng! KhӼu hӴnh n¨o m¨ chҼ Sa-môn và Bà-la-môn hӴng hiԜu biԒt cao siêu xá 

t i֥ ĽҼc֯, ņcֵ ThԒ Tôn không hành khӼu hӴnh Ӹy. 

- BӴch ņcֵ ǔnanda! Ý hӴnh nào mà các Sa-môn và Bà-la-môn hӴng hiԜu biԒt cao siêu xá 

l i֣ ĽҼc֯, ņcֵ ThԒ Tôn có hành ý hӴnh nhҼ thԒ chŁng? 

- T©u ņӴi vҼҺng! ħ hӴnh nào mà các Sa-môn và Bà-la-môn hӴng hiԜu biԒt cao siêu nên 

dung tha ĽҼc֯, ņcֵ ThԒ Tôn không hành ý hӴnh Ӹy. 

- ThԀt l¨ phi thҼn֩g, c§i chҼa tnַg có mà xӶy ra ĽҼc֯, tôi quӼn bách16 trong ĽiԚu nào, 

Ng¨i Ľ« giӶng giӶi cho nghe bԄng c§ch ĽӺy Ľֳ. BӴch Ngài, nhֻ ng kԎ si mê, không sáng 

tr², chҼa ĽҼc֯ quan sát hԄng th֝ t l i֩ ca tֱ ng hay khiԜn trách kԎ khác. Tôi không ngoan 

c  ֝cho nhֻ ng l֩ i Ӹy là có giá tr֗ v.vé PhӺn các bԀc minh triԒt là hӴng sáng su֝t có trí 

                                                 
15 Bà-la-môn: bԀc tu PhӴm hӴnh. 
16 QuӼn b§ch: b֝i r֝i 
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tu  ֓Ľ« khӶo sát r֟ i m i֧ n·i ĽԒn ĽӴo Ľֵc và t֥ i l i֣ c aֳ nhֻ ng kԎ kh§c, t¹i thҼn֩g tôn 

tr n֙g l֩ i nói Ӹy là có giá tr֗. BӴch ņcֵ ǔnanda! Thân hӴnh nào mà các Sa-môn và Bà-

la-môn hӴng hiԜu biԒt cao siêu nên khiԜn trách? 

- T©u ņӴi vҼҺng! Thân hӴnh nào ác thì hӴng Sa-môn và Bà-la-môn hӴng hiԜu cao siêu 

khiԜn tr§ch ĽҼc֯. 

- BӴch ņcֵ ǔnanda! Thân hӴnh nào là ác? 

- T©u ņӴi vҼҺng! Th©n hӴnh nào hành có t֥i, thân hӴnh Ӹy là ác. 

- BӴch ņcֵ ǔnanda! Thân hӴnh nào hành có t֥i? 

- T©u ņӴi vҼҺng! Th©n hӴnh nào h¨nh ĽԜ hãm hӴi, thân hӴnh Ӹy là có t֥ i. 

- BӴch ņcֵ ǔnanda! Thân hӴnh n¨o h¨nh ĽԜ hãm hӴi? 

- T©u ņӴi vҼҺng! Th©n hӴnh nào có kh֡ là quӶ, thân hӴnh Ӹy g֙ i l¨ h¨nh ĽԜ hãm hӴi. 

- BӴch ņcֵ ǔnanda! Thân hӴnh nào có kh֡ là quӶ? 

- T©u ņӴi vҼҺng! Th©n hӴnh n¨o h¨nh ĽԜ hӴi mình hoԊc hӴi kԎ khác hay hӴi cӶ mình và 

kԎ khác và các pháp ác cֳa kԎ có thân hӴnh hành cho sֽ hãm hӴi tŁng gia, cho c§c ph§p 

lành tiêu di֓ t, thân hӴnh nhҼ vԀy các bԀc Sa-môn và Bà-la-môn hӴng hiԜu biԒt cao siêu 

nên khiԜn tr§ch ĽҼc֯. 

- BӴch ņcֵ ǔnanda! KhӼu hӴnh nào mà các Sa-môn và Bà-la-môn nên khiԜn trách? 

- T©u ņӴi vҼҺng! KhӼu hӴnh nào ác, khӼu hӴnh Ӹy các Sa-môn và Bà-la-môn hӴng hiԜu 

biԒt cao siêu nên khiԜn tr§ch ĽҼc֯. 

- BӴch ņcֵ ǔnanda! Ý hӴnh nào mà các bԀc Sa-môn và Bà-la-môn hӴng hiԜu biԒt cao 

siêu nên khiԜn trách? 

- T©u ņӴi VuҺng! ħ hӴnh nào ác, ý hӴnh Ӹy các bԀc Sa-môn và Bà-la-môn nên khiԜn 

tr§ch ĽҼc֯. 

- BӴch ņcֵ ǔnanda! ņֵc ThԒ Tôn ch֕ ca tֱ ng sֽ  tr  ַtuy t֓ các pháp ác phӶi chŁng? 

- T©u ņӴi vҼҺng! ņcֵ ThԒ T¹n Ľ« tr ַtuy t֓ tӸt cӶ ác pháp r֟i, Ngài g֟ m c· Ľ ֳthi n֓ pháp. 

- BӴch ņcֵ ǔnanda! Thân hӴnh nào mà các bԀc Sa-môn và Bà-la-môn hӴng hiԜu biԒt cao 

siêu không nên khiԜn trách? 

- T©u ņӴi vҼҺng! Th©n hӴnh nào lành, thân hӴnh Ӹy các bԀc Sa-môn và Bà-la-môn, hӴng 

hiԜu biԒt cao siêu không khiԜn trách. 

- BӴch ņcֵ ǔnanda! Thân hӴnh nào là lành? 

- T©u ņӴi VuҺng! Th©n hӴnh nào vô t֥i, thân hӴnh Ӹy là lành. 

- BӴch ņcֵ ǔnanda! Thân hӴnh nào là vô t֥i? 

- T©u ņӴi vҼҺng! Th©n hӴnh nào vô hӴi, thân hӴnh Ӹy là vô t֥ i. 

- BӴch ņcֵ ǔnanda! Th©n hӴnh nào là vô hӴi? 

- T©u ņӴi vҼҺng! Th©n hӴnh nào có vui là quӶ, thân hӴnh Ӹy là vô hӴi. 

- BӴch ņcֵ ǔnanda! Thân hӴnh nào có vui là quӶ? 

- T©u ņӴi vҼҺng! Th©n hӴnh nào hành không hӴi mình, không hӴi kԎ khác hay không hӴi 

cӶ mình và kԎ khác; các pháp ác có hӴi ĽԒn mình v.v... hԄng tiêu di֓ t, các pháp lành thҼ֩ng 

tŁng gia, th©n hӴnh Ӹy các hӴng Sa-môn và Bà-la-môn, hӴng hiԜu biԒt cao siêu không 

khiԜn tr§ch ĽҼc֯. 

- BӴch ņcֵ ǔnanda! KhӼu hӴnh nào mà các bԀc Sa-môn và Bà-la-môn hӴng hiԜu biԒt cao 

siêu không khiԜn tr§ch ĽҼc֯? 

- T©u ņӴi vҼҺng! KhӼu hӴnh nào lành, khӼu hӴnh Ӹy các Sa-môn và Bà-la-môn hӴng hiԜu 

biԒt cao siêu không khiԜn tr§ch ĽҼc֯. 

- BӴch ņcֵ ǔnanda! Ý hӴnh nào mà các Sa-môn và Bà-la-môn hӴng hiԜu biԒt cao siêu 

không nên khiԜn tr§ch ĽҼc֯? 
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- T©u ņӴi vҼҺng! ħ hӴnh nào lành, ý hӴnh Ӹy các Sa-môn và Bà-la-môn hӴng hiԜu biԒt 

cao siêu không khiԜn tr§ch ĽҼc֯. 

- BӴch ņcֵ ǔnanda! ņֵc ThԒ T¹n t§n dҼҺng s ֽg m֟ c· Ľ ֳcác pháp lành phӶi chŁng? 

- T©u ņӴi vҼҺng! ņcֵ ThԒ T¹n Ľ« dit֓ tuy֓ t tӸt cӶ ác pháp r֟i v¨ Ng¨i c· ĽӺy Ľֳ thi n֓ 

pháp. 

Ngoài ra, ta có m֥t cŁn bӶn là sֽ  tӴo nghi֓ p do cֹ a thân, cֹa khӼu và cֹ a ý, nԒu nghi֓ p 

Ӹy không hi֓ p theo ba nhân, thì nên tӴo ba nhân này là: hӴi mình, hӴi kԎ khác, hӴi cӶ mình 

lӾn kԎ khác. 

Tóm tԂt trong thiên này là sֽ tӴo nghi֓p Ľ¼ng ĽԂn theo nԚn tӶng là: nghi֓ p không hӴi 

mình, nghi֓ p không hӴi kԎ khác, nghi֓p không hӴi mình lӾn kԎ khác. NhҼ thԒ thì nên làm 

và phӶi hành theo dhammǕdhipateyya (lӸy pháp là chֳ) kh¹ng n°n hҼn֧g 

theo attǕdhipateyya (lӸy mình là chֳ) và lokǕdhipateyya (lӸy Ľ֩i là chֳ ). 

--- 

 

Thiên VII. QUAN NI M֒ Vԓ NGHI P֒ TRONG KINH  SANDAKA  

Trong kinh SandakasȊtta MajjhimanikǕya MajjhimapanarǕsaka, ņֵc ǔnanda có thuyԒt 

nhֻ ng quan ni֓m vԚ nghi֓ p trong c§c t¹n gi§o kh§c Ľi֝ v i֧ PhԀt giáo, 

cho SandakaparibbǕjaka rԄng ta có thӸy sֽ  chԒ Ľ֗nh cֳ a các giáo chֳ kh§c trŁm mu¹n ng¨n 

lӺn xa PhԀt giáo, vì lòng c֝ chӸp và buông thӶ theo sֽ  r iֳ may, s֝  m n֓h cȈng c· nhҼ: 

1) Giáo chֳ  Para akassapa thuyԒt rԄng: không có nghi֓p, kh¹ng c· phҼc֧, không có t֥ i 

g i֙ là akiriyǕdihi nghǫa l¨ l¨m thԒ n¨o cȈng nhҼ kh¹ng l¨m, v³ kh¹ng c· phҼc֧, t֥ i. 

2) Giáo chֳ  Makkhaligosala cho rԄng: sֽ  trong sӴch hay nhҺ bn֯ vô nhân quӶ t cֵ là sֽ  

hành vi cho tr֫ nên liêm khiԒt kh¹ng c·, ngҼi֩ v i֧ sֽ  luân h֟i nhҼ cun֥ dây nh֛ , h֙  

nԂm m֝ i ĽӺu r֟ i li n֓g Ľi. Khi cun֥ dây Ӹy tháo ra hԒt thì, tֽ  nó ngַ ng. Quan ni֓m này 

g i֙ là ahetukadi hi. Nghǫa l¨ Ĩ kiԒn Ľ֥c Ľo§n v¹ nh©n. 

3) Giáo chֳ  Ajitakesakambala dӴy rԄng, (tiԒng g֙ i l¨) phҼc֧, t֥ i, cha, mԌ, ngҼi֩, thú Ӹy 

chԆng có chi cӶ, h֙  lӺm g֙ i nhau nhҼ vԀy. CӶ t  ֵĽӴi: ĽӸt, nҼc֧, lֹ a, gió hòa nhau, khi 

tan rã thì tiêu mӸt. ņ©y l¨ ucchedadihi và natthikadi hi: ý kiԒn Ľ֥c Ľo§n ti°u dit֓ và ý 

kiԒn Ľ֥c Ľo§n hҼ v¹. Nghǫa l¨ hiԜu rԄng tr֝ ng không, không có chi. 

4) Giáo chֳ  PakuddhakaccǕyana giӶng rԄng: trong thân thԜ chúng ta có bӶy kh i֝: kh i֝ t cֵ 

l¨ ĽӸt, kh i֝ t cֵ l¨ nҼc֧, kh i֝ t cֵ là gió, kh i֝ t cֵ là lֹ a, kh i֝ t cֵ là vui, kh i֝ t cֵ là kh֡ , 

kh i֝ t cֵ là sinh m֓nh. TӸt cӶ bӶy kh i֝ Ӹy dù b֗ ai làm thԒ n¨o cȈng nhҼ kh¹ng l¨m, v³ 

là kh֝ i v i֧ kh i֝, g i֙ là natthikadi hi ý kiԒn Ľ֥c Ľ§o hҼ v¹. 

5) Giáo chֳ  Sañjavavelatthaputra bӶo rԄng: thԒ này cȈng chԆng có, thԒ kia cȈng chԆng có, 

nghǫa l¨ ph ֳnhԀn bӸt kȢ cái gì, g֙ i là vikkhepaladdhi quan ni֓ m lúc lԂc, tr֫  Ľi tr ֫lӴi, 

hay ý ni֓ m hòa l֥ n. 

6) Giáo chֳ  NigandhanǕtaputra c· cŁn bӶn gӺn v֧ i nԚn tӶng PhԀt giáo, ch֕ khác nhau ch֣ 

hành vi sái nhau, nghǫa l¨ ph§i n¨y chԒ Ľ֗nh rԄng ngҼi֩ tu ngoài PhԀt giáo phӶi g m֟ có 

b n֝ phҼҺng ph§p l¨: cӸm làm t֥ i lӾn nhau, g֟m c· ñthi°nò ph§p, ti°u dit֓ t i֥ l i֣, ĽӴt quӶ 

cu֝ i cùng cֳ a PhӴm hӴnh. NgҼ֩i hӴnh nhҼ vԀy g i֙ là chֵ ng atma  (cái ta). 

Nh nֻg quan ni֓m cֳ a giáo chֳ  Ӹy ĽҼc֯ xán lӴn trҼc֧ th֩ i kȢ ņֵ c PhԀt giác ng֥ , nhҼng 

kh¹ng Ľem li֯ ²ch ĽԒn c§c t²n Ľ ֟v aַ v֧ i sֽ  tôn th֩ , sùng bái cֳa h֙ . Khi ņcֵ PhԀt tuyên 

b  ֝Chánh pháp, ph֡ cԀp trong khԂp nҺi ri֟, PhԀt giáo có ánh sáng chói l֙i, có sֵ c chi ph֝ i 

các giáo phái Ӹy. Vì Ngài giӶng thuyԒt cho m֙i ngҼi֩ hiԜu rԄng: ñnghip֓ cֳ a tֽ  mình, ch֕ 
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có bӸy nhiêu, áp bֵc mình cho thӸp hèn và nghi֓p cֳ a chính mình, ngӺn này, ch֝ng Ľ ֭

m³nh cho cao sangò. Ai l¨ kԎ tӴo nghi֓p? CȈng tcֵ là tֽ  mình vԀy. 

Khi ņcֵ ǔnanda giӶi nhҼ thԒ r i֟, Sandakaparibbajaka (bӺn tu h i֥) rӸt ca tֱ ng, r֟ i xin 

Ngài thuyԒt thêm rԄng: 

- BӴch ņcֵ ǔnanda! Giáo chֳ  mà hành giӶ nҼҺng theo sԐ ĽҼ֯c giӶi tho§t nhҼ thԒ nào? 

- Này Sandaka! Trong Ľi֩ n¨y, ņcֵ ThԒ Tôn giáng thԒ l¨ ĽӸng Ch§nh ĽԆng Chánh giác, 

g m֟ có Minh hӴnh túc (pháp thֽc h¨nh ĽԜ ĽԒn sֽ  giác ng֥ ), Thi n֓ th֓ , ThԒ gian giӶi, Vô 

thҼ֯ng sǫ, ņiԚu ngֽ  trҼ֯ng phu, Thi°n nhҺn sҼ, ThԒ tôn17. Ngài làm cho thԒ gian n¨y: ChҼ 

thi°n, Ma vҼҺng v¨ PhӴm thiên, tӸt cӶ chúng sinh, Sa-môn và Bà-la-môn thӸy rõ bԄng trí 

tu  ֓cao siêu. Ngài thuyԒt ph§p nghe du dҼҺng chԊng ĽӺu, chԊng gi aֻ v¨ nҺi cui֝ c½ng, ĽӺy 

Ľֳ Ĩ nghǫa h¸a nhp֗, tuyên b֝ phӴm hӴnh trong sӴch hoàn toàn. 

Nh nֻg gia chֳ , con gia chֳ, con nh¨ gia gi§o ĽҼc֯ nghe ph§p, khi Ľ« nghe xong hԄng 

ph§t t©m t²n ngҼn֭g trong ņcֵ NhҼ Lai, r֟ i quan sát thӸy rԄng: ñÐ i֩ cҼ sǫ l¨ nҺi chԀt hԌp 

b  ֗hӴn chԒ, là l֝ i ĽԒn cֳ a bֱ i bԊm. XuӸt gia là m֥t cҺ hi֥ trong sӴch sáng sֳa. Sֽ   ֫nhà lo 

gi  ֻgìn gia thԒ, khó hành phӴm hӴnh ĽҼc֯ ĽiԚu Ľֳ, trong sӴch ĽҼc֯ nhҼ v ֛ c֝ Ľ« trau d i֟, 

nhҼ thԒ, ta nên cӴo tóc và râu, mԊc y cà sa ra kh֛i nhà, th֙  gi i֧ Ľ¨n, kh¹ng bԀn l¸ng ĽԒn 

sֽ  tr  ֗gia nֻ a.ò 

Sau r֟ i h  ֙có d֗p ĽҼc֯ ly gia cԂt ái18 không còn phӶi sŁn s·c gia Ľ³nh, khi Ľ« th¨nh mt֥ 

v  ֗xuӸt gia và tinh tӸn nuôi m֓ nh chân chính theo luԀt Ľn֗h, l¨ ngҼi֩ ch aֻ cӶi: sֽ  sát sinh, 

b  ֛hԆn nhֻ ng võ khí, có sֽ h  ֡thԌn t֥ i l i֣, có tâm tַ  bi, mong tìm l֯ i ích cho tӸt cӶ m i֙ 

loài; không tr֥ m cԂp, ch֕  dùng nhֻ ng vԀt mà h֙  cho; kh¹ng h¨nh d©m, kh¹ng c· Ľ¹i v ֯

ch֟ ng nhҼ ngҼi֩ cҼ sǫ; không nói d֝ i, ch֕  th t֝ l i֩ ngay thԀt, không ch iֹ mԂng kԎ khác, ch֕  

nói l i֩ mát mԎ; không xúi giֱc ngҼi֩ cho bӸt hòa nhau, ch֕ nói l i֩ hòa thuԀn, không nói 

l i֩ thô l֣ , ch֕  th t֝ l i֩ ng t֙ d u֗; không nói chuy֓n hoang Ľ¨ng v¹ ²ch; kh¹ng Łn s§i gi;֩ 

kh¹ng xem m¼a h§t, kh¹ng nghe Ľn֩ kèn, không d֟i phӸn Ľeo hoa, xoa nҼc֧ thҺm; không 

nԄm ng֟ i trên ch֣  cao ĽԌp v.vé; không th֙  lãnh cӸt gi  ֻvàng bӴc, châu báu, không th֙ 

ngȈ cc֝; không th֙  th t֗ và cá s֝ng; không nhԀn phֱ  n  ֻvà tôi trai t֧  gái, ru֥ng vҼn֩, nhà 

trӴi19 các cӺm thú, không làm kԎ Ľem tin tcֵ v.vé; không b§n bu¹n Ľi֡ chác v.v... (xem 

trong luԀt xuӸt gia vԚ tà m֓ nh). 

Các ngài là bԀc tri túc trong b֝n món vԀt dֱ ng (y, bát, thֽc phӼm, ch֣  ngֱ , thu֝ c men), 

Ľi ĽԒn trong nҺi n¨o cȈng ĽҼc֯ nhԌ nh¨ng nhҼ lo¨i ĽiԜu thú ch֕ có cԊp c§nh bay ĽԒn Ľ©u 

nhҼ s ֫nguy֓ n, thԒ nào, tȢ khҼu tri t¼c trong bn֝ vԀt d nֱg trӶi Ľi ĽԒn nҺi n¨o hԄng ĽҼc֯ 

nhҼ mong mun֝. 

HԄng g֟ m có gi֧ i hӴnh tֵ c l¨ th§nh Ľcֵ, nhҼ thԒ, hԄng hҼn֫g quӶ vui, vô t֥ i. MԂt thӸy 

sԂc, tai nghe tiԒng, mȈi ngiֹ m½i, lҼi֭ nԒm v֗, th©n Ľnֱg chӴm, Ngài không phӴm luԀt, và 

kh¹ng lҼu t©m ĽԒn sԂc, thinh, hҼҺng, v,֗ xúc (t֝ t xӸu, hay d֫, thҺm, thi֝, ngon, d֫ , mԚm, 

c nֵg v.v...) t cֵ là Ngài c֝  chԒ ngֽ  l cֱ cŁn, kh¹ng cho tiԒp xúc lֱ c trӺn, nhҼ thԒ. Ngài g֟ m 

có lֱ c cŁn thu th¼c l¨ th§nh Ľcֵ Ӹy r i֟ hԄng thֱ  vui, vô phiԚn não. 

Ng¨i thҼn֩g ngֱ  trong nҺi thanh vԂng dҼi֧ bóng cây, hang núi hay nҺi m ֥Ľ֗a, rַ ng 

cây, t֗nh thӸt vԂng. Sau khi Ľ« th  ֙th cֽ, Ng¨i Ľi kinh h¨nh xong, ta֙ thiԚn. Ngài dֵt ĽҼc֯ 

sֽ  tham lam b֛ ác pháp, không bӸt bình nóng giԀn, có tâm tַ  bi mong ĽiԚu l i֯ ²ch ĽԒn tӸt 

cӶ chúng sinh. Trַ ĽҼ֯c nŁm ph§p c§i (tham sԂc, nóng giԀn, phóng dԀt, hôn trӺm, hoài 

                                                 
17 Xem l֑  bái Tam bӶo (©n ņcֵ PhԀt). 
18 CԂt ái: bӸt ĽԂc dǫ phӶi cԂt b  ֛cái mình yêu thích. 
19 TrӴi: lԚu tranh. 
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nghi) l¨ nŁm ph§p ¹ nhim֑ tâm, an t֕nh kh֛ i nh nֻg dֱ c v֙ ng, yên lԊng các ác pháp r֟i 

Ng¨i ĽԂc sҺ thiԚn pathamajhǕna có: suy, sát, ph֕ và an sinh tַ sֽ  Ӽn tu, nhҼ thԒ. 

Này Sandaka! C§c h¨ng thinh vŁn ĽԂc ph§p cao quĨ nan ĽԂc cֳ a ĽӸng giáo chֳ  nào r֟ i, 

l¨ ngҼi֩ hiԜu biԒt cȈng phӶi hành phӴm hӴnh theo ĽӸng giáo chֳ Ӹy. H¨ng thinh vŁn Ӹy sԐ 

ĽԂc pháp giӶi thoát chԂc chԂn. 

Này Sandaka! Ngoài ra có l֩ i giӶi thêm rԄng, tȢ khҼu ĽԂc nh֗ thiԚn (dutiyajhǕna) có tâm 

trong sáng ch֕ có ph֕ lӴc sanh tַ  thiԚn Ľ֗nh. Này Sandaka! BԀc thinh vŁn hԄng ĽӴt ĽԒn pháp 

cao quĨ, nhҼ thԒ, trong ĽӸng giáo chֳ n¨o, ngҼi֩ ĽҼc֯ hiԜu biԒt phӶi hành phӴm hӴnh Ӹy. 

NhҼ vԀy h֙  sԐ ĽҼ֯c giӶi thoát. 

Này Sandaka! Ngoài ra tȢ khҼu vì chán ngán ph֕, thҼn֩g có tâm yên lԊng, trung lԀp có 

trí nh֧ , và thԀn tr֙ ng thֱ  vui bԄng loӴi danh pháp (nǕmakǕya) ĽԂc tam thiԚn (tatiyajhǕna) 

mà các thánh nhân g֙i là bԀc trӺm t֕ nh20 (upekkhǕ) có trí nh֧ , ֫  y°n nhҼ thԒ. Này Sandaka! 

HӴng thinh vŁn ĽԂc ph§p cao si°u nhҼ vԀy, trong ĽӸng giáo chֳ nào, ngҼ֩ i hiԜu biԒt phӶi 

hành phӴm hӴnh, trong ĽӸng giáo chֳ Ӹy h  ֙sԐ ĽԒn thi֓ n ph§p v¨ ĽҼc֯ giӶi thoát hԆn nhҼ 

thԒ. 

Này Sandaka! Có l֩ i giӶi thêm rԄng, tȢ khҼu ĽԂc tֵ  thiԚn (catutthajhǕna) không vui, 

không kh֡ , vì dֵ t ĽҼc֯ vui và kh֡, Ľ« vҼt֯ qua n֣ i vui và bu֟ n, ch֕ có trí nh֧  ĽiԚu tra21 

pháp thanh t֗nh bԄng tâm xӶ. Này Sandaka! BԀc thinh vŁn hԄng ĽӴt ĽԒn pháp cao siêu trong 

ĽӸng giáo chֳ n¨o, ngҼi֩ hiԜu biԒt phӶi th cֽ hành phӴm hӴnh trong ĽӸng giáo chֳ Ӹy, nhҼ 

thԒ h  ֙sԐ ĽԂc pháp giӶi thoát chԂc chԂn.  

HӴng Ӹy khi c· t©m Ľn֗h vֻ ng và thanh t֗nh, trong sáng, vô phiԚn não, kh֛ i tùy phiԚn 

não, là tâm mԚm dԎo, vַ a hành sֽ. H  ֙có tâm bӸt Ľn֥g r֟ i phӸn kh֫ i tu  ֓tr cֽ giác dùng trí 

nh֧  h i֟ tҼn֫g ĽԒn các tiԚn kiԒp nhҼ vӺy: Nh  ֧ĽҼ֯c m֥ t kiԒp, hai kiԒp, ba kiԒp, b֝ n kiԒp, 

nŁm kiԒp é mҼ֩i kiԒp, hai chֱ c kiԒp, ba chֱc kiԒp, b֝ n chֱ c kiԒp, nŁm chcֱ kiԒp, m֥ t 

trŁm kiԒp, m֥ t ngàn kiԒp, mҼi֩ ngàn kiԒp, nhiԚu muôn kiԒp cho ĽԒn nhiԚu kiԒp hoӴi 

(sanvattakappa)... kiԒp thành (vivattakalapya) v.v... rԄng ta Ľ« sinh ra trong c»i kia, danh 

hi u֓ nhҼ kia, d¸ng d»i nhҼ kia, giai cӸp nhҼ kia, d½ng thcֽ phӼm nhҼ kia, th ֱvui, kh֡  nhҼ 

kia, s֝ng ĽԒn bӸy nhiêu tu֡ i, sau khi thác tái sanh trong cõi n֙ v.v... BԀc Ӹy h i֟ tҼn֫g ĽԒn 

nhֻ ng kiԒp s֝ ng trong c§c c»i Ľ« qua, ĽҼc֯ ho¨n to¨n ĽӺy Ľֳ. Này Sandaka! BԀc thinh vŁn 

hԄng ĽӴt ĽԒn ph§p cao si°u nhҼ vԀy, trong ĽӸng giáo chֳ n¨o ngҼi֩ hiԜu biԒt phӶi hành 

phӴm hӴnh trong ĽӸng giáo chֳ Ӹy, khiԒn các thi֓n ph§p ĽҼc֯ tŁng gia cho ĽԒn kȢ giӶi 

thoát thֽ c hi֓ n. 

BԀc thinh vŁn khi t©m Ľ« tr¼ vnֻg, thanh t֗nh trong sáng vô phiԚn não, kh֛i tùy phiԚn 

não, có tâm mԚm dԎo, vַ a hành sֽ và bӸt Ľn֥g, nhҼ thԒ r i֟ phӸn kh֫ i, dùng tu֓  tr cֽ giác 

ĽiԚu tra sֽ  luân h֟ i c aֳ tӸt cӶ ch¼ng sinh. Ng¨i ĽԂc nh«n th¹ng cao si°u, hҺn ph¨m nhҺn 

và thӸy rõ nhiԚu loӴi sanh linh, sanh ra hӴng thӸp hèn cao sang, xӸu xa xinh ĽԌp kh֡  vui. 

Ngài biԒt phân minh rԄng, chúng sanh này có hӴnh kiԜm, thân bӸt chánh, khӼu bӸt chánh, 

ý bӸt chánh th֝t l i֩ khinh b֕  khiԜn trách bԀc th§nh nhҺn, l¨ hӴng tà kiԒn, thác r֟ i phӶi Ľa֙ 

trong §c ĽӴo (cӺm th¼, Ľa֗ ng cֱ v.v...) 

HӴng chúng sanh khác, do hӴnh kiԜm t֝ t bԄng thân thanh bӴch (trong sӴch) khӼu thanh 

bӴch, ý thanh bӴch, không ph֕ báng các bԀc thánh nhân là hӴng chánh kiԒn, chԒt r i֟ ĽҼc֯ 

sinh trong thiên gi֧i, c· thi°n nh«n vҼt֯ kh i֛ ph¨m nhҺn. Ng¨i thӸy rõ chúng sinh, sinh ra 

thӸp hèn, cao sang, xӸu xa, xinh ĽԌp, vui kh֡  và nhԀn thֵ c rԄng, ch¼ng sinh ĽԚu do nghi֓p 

                                                 
20 TrӺm t֕ nh: ngӸm ngӺm, lԊng lԐ. 
21 ņiԚu tra: t³m t¸i, tra x®t ĽԜ biԒt rõ sֽ  th cֽ. 
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tӴo ra nhҼ thԒ. Này Sandaka! BԀc thinh vŁn hԄng ĽӴt pháp cao siêu hiԜu thӸu tri t֓ (thông 

su֝ t) nhҼ vԀy, trong ĽӸng giáo chֳ n¨o, ngҼi֩ hiԜu biԒt phӶi hành phӴm hӴnh, nhҼ thԒ, thì 

hԄng ĽԂc thi֓ n ph§p cho ĽԒn th֩ i kȢ giӶi thoát. 

BԀc Thinh vŁn khi t©m Ľ« tr¼ vnֻg, thanh t֗nh trong sáng, vô phiԚn não, xa tùy phiԚn não, 

có tâm mԚm dԎo vַ a hành sֽ, và bӸt Ľn֥g r֟ i, phӸn chӸn dùng tu֓ tr cֽ giác trong sֽ tr  ַ

tuy֓ t các lԀu phiԚn não22 (ǕsavakkhǕya). Ng¨i ĽҼc֯ quán tri֓ t23 chân lý rԄng, Ľ©y l¨ kh,֡ Ľ©y 

là nhân sinh kh֡, Ľ©y l¨ dit֓ kh֡ , Ľ©y l¨ ĽӴo di֓ t kh֡ . ņҼc֯ thông su֝t rԄng, Ľ©y l¨ lԀu phiԚn 

n«o, Ľ©y l¨ nh©n sinh lԀu phiԚn n«o, Ľ©y l¨ dit֓ lԀu phiԚn n«o, Ľ©y l¨ ĽӴo di֓ t lԀu phiԚn não. 

Khi Ngài biԒt nhҼ thԒ, thӸy nhҼ thԒ, tâm giӶi thoát cao siêu kh֛i kamǕsava (d cֱ lԀu phiԚn 

não), bhavǕsava (h uֻ lԀu phiԚn n«o; mong ĽҼc֯ nhҼ vԀy, nhҼ kia), avijjǕsava (vô minh lԀu 

phiԚn n«o). Khi t©m Ľ« giӶi thoát cao siêu thì sinh trֽ c giác thông su֝t m i֙ lԐ rԄng tâm giӶi 

thoát cao siêu r֟i, kiԒp này dֵ t r i֟, phӴm hӴnh viên mãn r֟i, chԆng còn phԀn sֽ  nào khác 

phӶi tu hành nֻa, nhҼ vԀy. Này Sandaka! BԀc thinh vŁn ĽԂc ph§p cao si°u trong ĽӸng giáo 

chֳ  n¨o, ngҼi֩ hiԜu biԒt phӶi hành phӴm hӴnh trong ĽӸng giáo chֳ Ӹy thì thi֓ n pháp sԐ ĽҼa 

h  ֙ĽԒn giӶi thoát hԆn nhҼ vԀy. 

Sandaka liԚn h֛ i: BӴch ņcֵ ǔnanda! TȢ khҼu Ӹy là Ľֵc A-la-hán di֓ t lԀu phiԚn não r֟ i, 

hành tròn phӴm hӴnh r֟ i, phԀn sֽ  n°n h¨nh Ľ« th¨nh tuֽ r֟ i, hӴ vԀt nԊng r֟ i, nhֻ ng l i֯ ích 

Ľ« ĽҼc֯ theo thֵ  t  ֽr i֟, giӶi thoát cao siêu bԄng trí tu֓  quán tri֓ t chân chánh r֟i, tȢ khҼu Ӹy 

còn có nhֱc dֱ c chŁng? 

- Này Sandaka! TȢ khҼu l¨ bԀc A-la-hán dֵ t hԆn lԀu phiԚn não r֟ i, phӴm hӴnh viên mãn 

r i֟, phԀn sֽ  phӶi l¨m Ľ« h¨nh ĽӺy Ľֳ r i֟, Ľ« hӴ vԀt nԊng r֟ i, nhֻ ng pháp trói bu֥c trong 

luân h֟i Ľ« tuyt֓ r i֟, ĽҼc֯ giӶi thoát cao siêu bԄng trí tu֓  chân chánh r֟i, tȢ khҼu Ӹy không 

còn vi phӴm nŁm ĽiԚu là: sát sanh, tr֥m ĽӴo, hành dâm, nói d֝i, tìm nhֱ c dֱ c ĽԜ dành thֱ  

d nֱg nhҼ kԎ thԒ n aֻ. 

- Này Sandaka! ņӸy là v  ֗tȢ khҼu bԀc A-la-hán di֓ t lԀu phiԚn não r֟ i, hành tròn phӴm 

hӴnh r֟ i, hӴ vԀt nԊng xu֝ ng r֟ i, ĽҼ֯c giӶi thoát cho cao siêu bԄng trí tu֓ , hiԜu biԒt ĽԒn nҺi 

ĽԒn ch֝ n r֟ i. 

- BӴch ņcֵ ǔnanda! TȢ khҼu Ӹy là bԀc A-la-hán, dֵ t lԀu phiԚn não r֟ i, hành phӴm hӴnh 

viên mãn r֟ i. GiӶi thoát cao siêu bԄng trí tu֓  thӸu tri t֓ r i֟, khi tȢ khҼu Ӹy Ľi Ľnֵg, ng֟ i, 

nԄm, ngֳ  hay thֵ c có sֽ  hiԜu biԒt sáng su֝t r i֟, rԄng các lԀu phiԚn não cֳa ta dֵ t r i֟ nhҼ 

vԀy chŁng? 

- Này Sandaka! Ta thí dֱ  ĽԜ ngҼҺi hiԜu. C· ngҼi֩ trong Ľi֩ này sԐ biԒt Ľuc֯ l i֩ t  ׁd  ֱ

nhҼ vӺy. Này Sandaka! NhҼ tay v¨ ch©n caֳ ngҼi֩ Ľ« ctֱ, khi ngҼi֩ Ӹy trӶi Ľi, ngnַg, ngֳ , 

hoԊc thֵ c, tay v¨ ch©n cȈng ĽԚu cֱ t (Ľtֵ hԆn). Khi h֙  quan s§t cȈng r» rԄng, tay và chân 

c aֳ ta Ľ« c tֱ r i֟, nhҼ vԀy, thԒ nào, này Sandaka! TȢ khҼu l¨ bԀc A-la-hán hԒt lԀu phiԚn 

não r֟ i, khi tȢ khҼu Ӹy Ľi, Ľnֵg, ngֳ  hay thֵ c, các lԀu phiԚn n«o cȈng dtֵ hԆn r֟ i. Và khi 

v  ֗Ӹy quan s§t, cȈng ĽҼc֯ hiԜu rԄng ñc§c lԀu phiԚn não cֳa ta cȈng hԒt r i֟ nhҼ vԀyò. 

Theo nhҼ Ľ« giӶng thuyԒt trong kinh Sandaka Ľ©y, ch¼ng ta thӸy sֽ  chԒ Ľ֗nh nghi֓ p cֳ a 

c§c ĽӸng giáo chֳ ngoӴi ĽӴo ĽԚu khác v֧ i PhԀt giáo muôn ngàn lӺn xa. Có giáo chֳ chӸp 

hԆn ý kiԒn Ľ֥c Ľo§n, c· ph§i lӴi buông thӶ theo vԀn m֓ nh, không gi֝ng nhҼ PhԀt giáo. 

--- 

  

                                                 
22 PhiԚn não: khiԒn ch¼ng sanh ch³m ĽԂm trong luân h֟i. 
23 Quán tri֓t: ĽԒn nҺi ĽԒn ch֝ n. 
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Thiên VIII.  NGһ֨I NHһ THԑ NêO CȇNG DO NGHIP֒ 

Có tích ghi chép trong Kinh VǕsetthasȊtra MajjhimanǭkayǕ Majjhimapa¶nǕsaka rԄng có 

hai thanh niên VǕsetthamǕnaba và BhǕradvǕjamǕnaba trò chuy֓ n và phӶn Ľ֝i 

nhau. VǕsetthamǕnaba cho rԄng: ngҼi֩ có gi֧ i Ľcֵ v¨ ĽӺy Ľֳ hӴnh kiԜm g֙ i là Bà-la-môn. 

BhǕradvǕjamǕnaba thӸy rԄng: ngҼi֩ quý t֥ c cӶ hai bên (cha và mԌ) trong sӴch ĽԒn bӶy 

Ľ֩i, không có ai phӶn Ľ֝i, khiԜn tr§ch ĽҼc֯ vԚ d¸ng d»i, ngҼi֩ Ӹy m i֧ g i֙ là Bà-la-môn. 

NhҼng cӶ hai không thԜ Ľ֟ng ý thַ a nhԀn vԚ vӸn ĽԚ Ӹy, bèn dӾn nhau vào hӺu PhԀt nҺi 

m t֥ cֱ m rַ ng, gӺn xóm JuhǕnagaha, r i֟ VǕsetthamǕnaba bӴch h֛ i ņֵc ThԒ Tôn rԄng: 

ñBӴch PhԀt, hai ch¼ng t¹i Ľ©y l¨ ngҼi֩ ĽҼc֯ gi§o sҼ x§c nhԀn là hӴng h֙ c thֵ c và tֽ  mình 

cȈng x®t nhԀn là có h֙ c thֵ c. BӴch PhԀt, t¹i l¨ Ľ ֓t  ֹc aֳ PokakharasǕti Bà-la-môn, thanh 

niên này (BhǕradvǕjamǕnaba) l¨ m¹n Ľ ֟c aֳ Tarukakha Bà-la-m¹n, ch¼ng t¹i Ľ« hc֙ Ľֳ 

Tam Ph֓ ņ¨ (Trayabheda Tam tӴng Bà-la-môn giáo) và thӸu tri t֓ ĽӴo lý Bà-la-m¹n. NhҼng 

hai ch¼ng t¹i kh¹ng Ľn֟g ý thַ a nhԀn nhau vԚ vӸn ĽԚ này. BӴch Ngài, BhǕradvǕjamǕnaba 

nói rԄng ngҼi֩ ĽҼc֯ g֙ i là Bà-la-môn do dòng dõi, còn tôi, bӴch Ngài, cho rԄng do nghi֓ p. 

BӴch Ng¨i, ch¼ng t¹i chҼa t³m ĽҼc֯ ngҼi֩ giӶi nghi, n°n chi, ch¼ng t¹i ĽԒn hӺu Ng¨i ĽԜ cӺu 

h i֛ ņֵc ThԒ T¹n, l¨ ĽӸng Chánh BiԒn Tri rõ r֓ t, nhֻ ng kԎ ĽҼ֯c l֑  b§i ņcֵ Gotama, hԄng 

sáng t֛  nhҼ vӺng trŁng trong Ľ°m rԄm. Hai chúng tôi cӺu h֛ i ņֵc Gotama là bԀc có tu֓  

nh«n Ľ« gi§ng thԒ ch©n ch²nh trong Ľi֩. BӴch ņcֵ Gotama ngҼi֩ ĽҼc֯ g֙ i là Bà-la-môn 

Ӹy, ĽҼc֯ bԄng dòng dõi hay bԄng nghi֓ p, xin Ngài giӶi cho hai chúng tôi là hӴng chҼa 

thông hiԜu, cho chúng tôi quán tri֓t theo lԐ phӶi.ò  

ņֵ c ThԒ T¹n Ľ§p: ñNày VǕsettha, NhҼ Lai d ֽĽo§n nhnֻg ĽiԚu Ӹy, chia chֳ ng t֥ c 

chúng sanh theo thֵ t  ֽcho thӸy rõ rԄng dòng gi֝ng có tình trӴng kh§c nhau. C§c ngҼi֩ 

nên hiԜu tӸt cӶ chֳ ng loӴi (loài gi֝ ng cֳ a sֽ  vԀt) nӶy n  ֫ĽԚu dính v֧i ĽӸt, dù có lõi bên 

ngoài, da bên trong là loӴi c  ֛ (tinajǕti) hoԊc cây có lõi bên trong, da bên ngoài g֙i là 

(rukkhajǕti). Các loӴi Ӹy dù không có phԀn sֽ  hiԜu biԒt trӶ l i֩, th  ֓nguy֓ n rԄng chúng ta là 

loӴi c ,֛ ñch¼ng ta l¨ loӴi c©yò ĽҼc֯ ñsong t²nhò (gi n֝g Ľcֽ, cái) c aֳ loӴi c  ֛và loӴi cây 

cȈng kԒt quӶ theo gi֝ ng là nhân cho biԒt rԄng các loӴi có tình trӴng kh§c nhau. C§c ngҼҺi 

hãy hiԜu rԄng loӴi kh¹ng d²nh ĽӸt, vҼt֯ kh i֛ ĽӸt ĽҼc֯, ĽӸy là nhֻ ng loӴi có thֵ c tính, có 

sinh m֓ nh, có hình thԜ vi tԒ nhҼ ong, mui֣, kiԒn Ľen, kiԒn vàng, tính cֳa ch¼ng cȈng th¨nh 

t uֽ theo loӴi, là nguyên nhân cho biԒt rԄng tӸt cӶ các loӴi ĽԚu có trӴng thái khác nhau. 

LӴi n aֻ, c§c ngҼҺi n°n hiԜu nhֻ ng thú b֝ n chân nh֛  lӾn l n֧, tính cֳa ch¼ng cȈng th¨nh 

t uֽ theo loӴi. Có loӴi b¸, trҼn֩ v.v... tính cֳa loӴi Ӹy cȈng th¨nh tuֽ theo loӴi. C§c ngҼҺi 

nên hiԜu rԄng thֳ y t c֥ là loӴi  ֫trong nҼc֧, tính cֳa ch¼ng cȈng th¨nh tuֽ theo loӴi. Tính 

c aֳ các chֳng loӴi Ӹy thành tֽ u theo loӴi, có rӸt nhiԚu nhҼ thԒ. 

Tính trong loӴi ngҼi֩ thành tֽ u theo loӴi, nhҼ thԒ, không có, là: không quan h֓ ĽԒn nhҼ: 

tóc không quan h֓ ĽԒn ĽӺu, không quan h֓ ĽԒn cӶ hai tai, không quan h֓ ĽԒn hai mԂt, 

không quan h֓ ĽԒn mԊt, không quan h֓ ĽԒn mȈi, không quan h֓ ĽԒn hai môi, không quan 

h  ֓ĽԒn hai lông mày, không quan h֓ ĽԒn c֡ , không quan h֓ ĽԒn hai vai, không quan h֓ ĽԒn 

b nֱg, không quan h֓ ĽԒn xҼҺng sn֝g, không quan h֓ ĽԒn xҼҺng h¹ng, kh¹ng quan h ֓ĽԒn 

ngֽ c, không quan h֓ ĽԒn ch֣  hԌp, không quan h֓ ĽԒn hai tay, không quan h֓ ĽԒn hai chân, 

không quan h֓ ĽԒn mҼi֩ ngón, không quan h֓ ĽԒn mҼi֩ móng, không quan h֓ ĽԒn hai 

phӺn trҼc֧ cֳ a ֝ ng quyԜn, không quan h֓ ĽԒn màu da, không quan h֓ ĽԒn tiԒng, là tính 

thành tֽ u theo dòng dõi, trong các kiԒp nֻ a thԒ nào, phӺn trong thân thԜ c aֳ ngҼi֩ nhҼ thԒ 

kh¹ng ĽҼc֯. Vì trong loӴi ngҼi֩ h  ֙g i֙ tҼ thԜ24 theo tên. 

                                                 
24 TҼ thԜ: trӴng thái cֳa Ľ֥ng tác biԜu hi֓ n ra bԚ ngo¨i nhҼ Ľnֵg ng֟ i. 
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Này VǕsettha! Trong loӴi ngҼi֩, kԎ nào làm vi֓c chŁn nu¹i b¸ ĽԜ dҼ֭ng sinh, ngҼҺi h«y 

hiԜu rԄng kԎ Ӹy là nông dân, không phӶi là Bà-la-môn. Này VǕsettha! NgҼ֩i nào nuôi m֓nh 

bԄng sֽ  làm vi֓ c khó nh֙ c hӺu hӴ kԎ kh§c, ngҼҺi h«y hiԜu rԄng Ӹy l¨ ngҼi֩ ph cֱ d֗ ch, không 

phӶi là Bà-la-môn. Này VǕsettha! KԎ nào tr֥ m cԂp cֳ a ngҼi֩, ngҼҺi h«y hiԜu rԄng Ľ· l¨ 

ĽӴo tԊc, không phӶi là Bà-la-môn. Này VǕsettha! NgҼ֩i nào nuôi m֓nh bԄng v» kh², ngҼҺi 

hãy hiԜu rԄng Ľ· l¨ qu©n nh©n, chiԒn sǫ, kh¹ng phӶi là Bà-la-môn. Này VǕsettha! NgҼ֩i 

n¨o ĽԜ h i֛ ý kiԒn hoԊc góp giùm ý kiԒn giúp cho m֥t kԎ kh§c, ngҼҺi h«y hiԜu rԄng Ľ· l¨ 

c  ֝vӸn, không phӶi là Bà-la-môn. Này VǕsettha! NgҼ֩i nào th֝ ng tr֗  m t֥ nҼc֧, ngҼҺi h«y 

hiԜu rԄng, Ľ· l¨ Ľֵc vua, không phӶi là Bà-la-môn. 

NhҼ Lai kh¹ng gi֙ là Bà-la-môn là nhֻ ng ngҼi֩ sinh ra tַ  Ľ©u hoԊc tַ  ngҼ֩i nào, mԊc 

d½ ngҼi֩ Ӹy mong tìm sֽ tӸn triԜn (tiԒn t֧ i, m  ֫mang) v³ ngҼi֩ Ӹy vӾn còn ô tr֙ c, không 

tinh khiԒt là nguyên nhân khiԒn ngҼi֩ phӶi lo âu phiԚn mu֥ n. NhҼ Lai tuy°n b ֝rԄng, ngҼi֩ 

không ô nhi֑m (d²nh dҺ, bӼn th֕ u, cái xӸu xa) l¨ kh¹ng c· mҼu kԒ lo ngӴi, không có phiԚn 

não là lòng c֝ chӸp, Ӹy là Bà-la-môn. NhҼ Lai ph§t biԜu rԄng, ngҼi֩ ngay thԀt, ĽoӴn tuy֓ t 

tӸt cӶ th¼c phҼc֯ phiԚn não (bu֥ c trói trong nԎo luân h֟i  samyojana) ĽҼc֯ r֟ i không b֝ i 

r i֝ bŁn khoŁn lo lԂng, Ľ« vҼt֯ qua phiԚn n«o, Ľ« l³a khi֛ võ khí bó bu֥c r֟ i là Bà-la-môn. 

NhҼ Lai cho biԒt rԄng, ngҼi֩ Ľ« cԂt Ľtֵ ác tâm (upanǕna) cùng ái dֱc (tanhǕ) và m֝ i nhân 

duyên (nhҼ nh©n quӶ) ĽҼ֯c giác ng֥  r i֟ là Bà-la-môn. NhҼ Lai ph§t biԜu rԄng, ngҼi֩ 

không làm thi֓t hӴi, có tâm nhӾn nhֱ c v֧ i l i֩ ch iֹ mԂng do sֽ  hành ác cֳa kԎ d ,ֻ Ľ· là 

Bà-la-môn. NhҼ Lai n·i ngҼi֩ không biԒt giԀn có gi֧ i trong sӴch Ľ« t ֽhóa r֟ i, Ľ· là Bà-

la-môn. NhҼ Lai gi֙ ngҼi֩ không quyԒn luyԒn trong dֱ c cӶnh nhҼ nҼc֧ kh¹ng Ľn֙g trên 

lá sen Ľ· là Bà-la-môn. NhҼ Lai gi֙ ngҼi֩ hiԜu pháp, di֓t kh  ֡c aֳ mình trong kiԒp hi֓ n 

tӴi, Ľ« lin֓g b֛  vԀt nԊng r֟ i là Bà-la-môn. NhҼ Lai gi֙ ngҼi֩  có trí tu֓  th cֽ hành theo trí 

nh֧ , sáng su֝t trong phҼҺng ph§p li֯ và hӴi v¨ Ľ« ĽҼc֯ l i֯ ²ch ĽԒn mֵ c cùng t֥ t, Ľ· là Bà-

la-môn. NhҼ Lai gi֙ ngҼi֩ không chung chӴ cùng các gia chֳ không li֓ t vào hӴng xuӸt gia 

có dính mԂc trong ngȈ dcֱ, có sֽ  ham mu֝ n ít Ľ· là Bà-la-môn. NhҼ Lai gi֙ ngҼi֩ không 

sát sinh, không xúi kԎ khác sát sinh, không làm hӴi chúng sinh, có tâm kiên c֝, Ľ· là Bà-

la-môn. NhҼ Lai gi֙ ngҼi֩ không giԀn b֗  kԎ Ľ֡ l i֣ cho mà nh֗n ĽҼc֯, khi kԎ khác c֝  chӸp 

thԒ này thԒ kia, m¨ ch²nh m³nh l¨ ngҼi֩ không câu n֓ Ľ· là Bà-la-môn. NhҼ Lai gi֙ ngҼi֩ 

Ľ« dit֓ tham, s©n, si ĽҼc֯ nhҼ biֱ c§t kh¹ng d²nh v¨o lҼi֭ gҼҺm Ľ· là Bà-la-môn. NhҼ Lai 

g i֙ ngҼi֩ th t֝ l i֩ ngay thԀt và êm d֗u cho kԎ khác hiԜu lԐ phӶi là Bà-la-môn. NhҼ Lai gi֙ 

ngҼ֩i không tr֥ m cֳ a cӶi dù dài hay vԂn, nh֛  hoԊc l n֧, t֝ t hay xӸu Ľ· l¨ B¨-la-môn. NhҼ 

Lai g֙ i ngҼi֩ Ľ« tho§t ly s ֽth¯m kh§t trong Ľi֩ n¨y v¨ trong c»i sau Ľ· l¨ B¨-la-môn. NhҼ 

Lai g i֙ ngҼi֩ Ľ« ĽԂc pháp bӸt di t֓ theo thֵ  t  ֽr i֟, l¨ ngҼi֩ kh¹ng thҼҺng tiԒc v³ ngҼi֩ Ľ« 

thӸu tri t֓ r i֟, Ľ· l¨ B¨-la-môn. NhҼ Lai gi֙ ngҼi֩ không còn than van rên siԒt, dֵ t hԆn bֱ i 

trӺn r֟ i, Ľ« vҼt֯ qua hai pháp thúc ph֙c tֵ c l¨ phҼc֧ và t֥i, Ľ· l¨ B¨-la-môn. NhҼ Lai gi֙ 

ngҼ֩i Ľ« dtֵ hԆn ph§p nhҺ nhuc֝ (maladina) nhҼ vӺng trŁng ra khi֛ Ľ§m m©y, x§n lӴn là 

ngҼ֩i trong s§ng cao si°u, kh¹ng dҺ Ľcֱ, không có sֽ khoái lӴc trong c»i Ľi֩ n aֻ, Ľ· l¨ 

Bà-la-môn. NhҼ Lai gi֙ ngҼi֩ Ľ« vҼt֯ qua v¹ minh nhҼ kԎ b  ֗mԂc bùn lӺy khó tri֓ t th i֝ 

(rút lui, vԚ) ĽҼ֯c, l¨ ngҼi֩ qua kh֛ i r i֟, ĽԒn b֩  kia r֟ i, có sֽ  trӺm tҼ mԊc tҼn֫g, vô ái dֱc, 

không còn sֽ ng֩  v cֽ, không câu n֓, con ngҼi֩ Ľ« dԀp tԂt r i֟, Ľ· l¨ B¨-la-môn. NhҼ Lai 

g i֙ ngҼi֩ Ľ« ĽҼc֯ di֓ t d cֱ là bԀc xuӸt gia, không nhà ֫, không dֱ c v֙ ng và dֵ t luân h֟ i 

r i֟, Ľ· l¨ B¨-la-môn. NhҼ Lai gi֙ ngҼi֩ Ľ« vҼt֯ qua và di֓t ái dֱ c dֵ t sֽ  thèm khát r֟i là 

bԀc xuӸt gia, không tr֗ gia, không còn dֱc v֙ ng và hԒt luân h֟ i, Ľ· l¨ B¨-la-môn. NhҼ Lai 

g i֙ ngҼi֩ Ӹy Ľ« b ֛ngȈ dcֱ, m֝ i bԀn b֗ u cֳ a hàng gia chֳ Ľ« tho§t ly phiԚn não, Ľ· l¨ B¨-

la-môn. NhҼ Lai gi֙ ngҼi֩ b  ֛sֽ  yêu thích, và sֽ giao h֯p, ngҼi֩ v¹ tҼ l ֽ thӶn nhiên 

không còn quyԒn luyԒn ái m֥  cӶm tình, Ľ· l¨ B¨-la-môn. NhҼ Lai gi֙ ngҼi֩ hiԜu biԒt sֽ  
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sanh tֹ  c aֳ chúng sanh hoàn toàn vô ngӴi Ľ« ĽԒn nҺi an lӴc r֟ i, giác ng  ֥r i֟, Ľ· l¨ B¨-la-

môn. NhҼ Lai gi֙ ngҼi֩ m¨ chҼ Thi°n, C¨n Th§t B¨ v¨ nh©n loӴi không biԒt r» ĽҼc֯ gati 

(nҺi m¨ ch¼ng sinh phӶi Ľi lӴi sinh), ngҼ֩i chԆng còn lԀu phiԚn não là bԀc A-la-h§n, Ľ· l¨ 

Bà-la-môn. NhҼ Lai gi֙ ngҼi֩ không có phiԚn não làm bԀn lòng ph²a trҼc֧, phía sau và 

khoӶng giֻ a l¨ ngҼi֩ thӶn nhiên bӸt câu (không câu n֓), Ľ· l¨ B¨-la-môn. NhҼ Lai gi֙ bԀc 

v¹ song Ľ§ng laֽ ch֙ n, có tinh tӸn, ngҼi֩ tӺm ĽӴo Ľֵc cao si°u, Ľ« thԂng t֝ i thҼn֯g r֟ i, là 

ngҼ֩i bӸt Ľn֥g, Ľ« tԂm rֹ a sӴch r֟ i, giác ng֥  r i֟, Ľ· l¨ B¨-la-môn. 

Danh hi֓u th¹ng thҼn֩g Ӹy ch֕  là l i֩ Ľ¨m thoӴi trong Ľi֩ mà thôi, do nhân nào? Ch֕  vì 

danh và t֥c, ĽӺu tiên là bi֓ t hi u֓ mà thân quyԒn cֳ a ngҼi֩ có tên tu֡ i, dòng h֙  Ľ« x§c Ľn֗h, 

l¼c ngҼi֩ Ӹy sinh ra, r֟ i ph n֛g g֙ i nhau truyԚn khӼu thành ý hiԜu Ľ֥c Ľo§n, kh¹ng biԒt 

m³nh. Khi Ľ« qu°n m³nh th³ Ľem nhau k°u gi֙ là Bà-la-m¹n, l¨ ĽҼc֯ theo d¸ng d»i nhҼ 

vԀy.ò 

Khi ņcֵ ThԒ Tôn thuyԒt rԄng danh và t֥c ch֕ là ph֛ ng Ľo§n nhau theo c©u chuyn֓ 

thҼ֩ng, vַ a ĽԜ hiԜu nhau trong tӴm th֩ i, nhҼ thԒ r i֟ Ngài giӶng vԚ sֵ c thӸy hi u֓ quӶ c aֳ 

nghi֓ p rԄng: ñai l¨ thԒ n¨o cȈng do nghip֓ò nhҼ dҼi֧ Ľ©y: 

ñNgҼ֩i là hӴng hèn chԆng phӶi do huyԒt th n֝g. NgҼi֩ là Bà-la-môn chԆng phӶi do dòng 

d»i. NgҼi֩ là hӴ ti n֓ cȈng v³ nghip֓, hӴng Bà-la-m¹n cȈng v³ nghip֓, n¹ng phu cȈng b i֫ 

nghi֓ p. BԀc có gi֧ i Ľcֵ cȈng tӴi nghi֓ p, thҼn֩g nh©n cȈng do nghip֓, c¹ng nh©n cȈng tӴi 

nghi֓ p; ĽӴo tԊc cȈng bi֫ nghi֓ p; qu©n nh©n cȈng v³ nghip֓; c֝  vӸn cȈng bi֫ nghi֓ p; ĽԒ 

vҼҺng cȈng tӴi nghi֓ p. Nhֻ ng bԀc minh triԒt vԚ thuyԒt ThԀp nh֗ duyên kh֫ i, quán tri t֓ 

trong nghi֓ p và sֽ  kԒt quӶ c aֳ nghi֓ p thӸy r» ĽҼc֯ nghi֓ p Ӹy theo chân lý rԄng: Ľi֩ hԄng 

th cֽ hành theo nghi֓p, ch¼ng sinh thҼn֩g thֽ c hành theo nghi֓p; chúng sinh b֗ ĽiԚu bu֥ c 

trói ràng r֗t cȈng v³ nghip֓ nhҼ c©y n°m ngŁn chԀn xe Ľang chӴy. Song ĽҼ֯c là Bà-la-môn 

cȈng do nghip֓ xuӸt chúng là: tapa: tu hành nghiêm khԂc, brahmacariya: phӴm hӴnh, 

saññama: t  ֽchԒ, t  ֽhóa, dama: chinh phֱ c tình dֱ c. 

B n֝ nghi֓ p siêu nhân (vҼ֯t lên trên cӶ ngҼ֩i thҼn֩g) n̈ y m¨ ngҼi֩ th cֽ h¨nh ĽӺy Ľֳ 

bԄng trí tu֓  ĽԜ Ľ¨n §p ĽҼ֯c phiԚn não, hԒt sinh tֹ  luân h֟ i. Này VǕsettha! NgҼҺi h«y hiԜu 

rԄng ngҼi֩ m¨ ĽҼc֯ g֙ i là Bà-la-môn theo các nhà h֙c thֵ c nhԀn thӸy l¨ ĽҼc֯ bԄng nghi֓ p 

nhҼ thԒ.ò 

--- 

 

Thi°n IX. ņӳO PHÁP25 ņԛ TӻY26 NGHI P֒ 

Nghi֓ p nԒu n·i ĽӴi khái thì có hai là: thi֓n nghi֓ p, ác nghi֓p. Chia theo cֹa tֵ c là l֝ i 

tӴo nghi֓p th³ c· ba, l¨: kǕyakamma: th©n nghip֓, vacǭkamma: khӼu nghi֓ p, manokamma: 

ý nghi֓ p. 

Có l֩ i h i֛ rԄng: phҼҺng ph§p n¨o gi¼p ta cӶi hóa ác nghi֓p và ch֕ tӴo ĽҼc֯ thi֓ n nghi֓ p 

mãi mãi? ņֵ c ThԒ Tôn tùy l֩ i h i֛ Ӹy, có giӶng ghi trong Kinh CȊlarǕhulavadasȊtra 

MajjhimanikǕya Majjhimapa asaka bԄng cách quan sát tӼy nghi֓ p. Theo PhԀt ng¹n Ľ· l¨ 

ĽӴo ph§p ĽԜ r aֹ nghi֓p m¨ chҼ PhԀt Ľ« gi§o huӸn r֟ i, dù tiԒp theo cȈng sԐ dӴy bӶo nhҼ 

thԒ. 

Nh©n Ľ·, ĽӴo ph§p ĽԜ r aֹ nghi p֓, và cho chúng ta ch֕ tӴo nghi֓ p lành, vԀy chúng ta nên 

dò xét theo tích sԐ bày giӶi dҼ֧i Ľ©y: 

                                                 
25 ņӴo pháp: phép cֳa ĽӴo. 
26 TӼy: r aֹ. 
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TӴi thành RǕjagaha, ņֵc RǕhula b  ֡túc (th°m v¨o chu Ľ)ֳ, Sa-môn pháp tӴi Bala hi 

KǕprǕsǕda (dinh thֽ ) v¨ ņcֵ ThԒ Tôn ngֱ  tӴi Trúc Lâm t֗nh xá (Veluvana). Khi Ӹy, ņֵ c 

ThԒ Tôn ngֽ  ĽԒn ch֣  ngֱ  c aֳ ņֵc RǕhula. ThӸy PhԀt t i֧, ņcֵ RǕhula bèn trӶi ch֣  v¨ nҼc֧ 

r aֹ ch©n. ņcֵ PhԀt khi t֙ a xong, PhԀt phán rԄng: 

- Này RǕhula! NgҼҺi thӸy ch¼t ²t nҼc֧ trong Ľ ֟Ľֽng n¨y chŁng? 

- BӴch PhԀt, tôi thӸy. 

- N¨y RǕhula! Sa-môn pháp là sֽ không h֡  thԌn trong l֩ i nói d֝ i c aֳ ngҼi֩ rӸt hiԒm có 

vԀy. 

R i֟ ņֵc ThԒ T¹n Ľ ֡b  ֛nҼ֧c Ӹy, phán h֛i ņֵc RǕhula n aֻ rԄng: 

- Này RǕhula! NgҼҺi thӸy nҼc֧ c¸n dҼ Ľ« Ľ ֡b  ֛Ӹy chŁng? 

- BӴch PhԀt, tôi thӸy. 

- N¨y RǕhula! Sa-môn pháp là sֽ không h֡  thԌn trong l֩ i nói d i֝ c aֳ ngҼi֩ là vԀt Ľ ֡b  ֛

r i֟, gi n֝g nhau nhҼ vԀy. 

ņֵ c ThԒ T¹n b¯n ¼p Ľ ֟Ľֽng nҼc֧ Ӹy, r i֟ phán h֛ i n aֻ rԄng: 

- Này RǕhula! NgҼҺi thӸy Ľ֟ Ľֽng nҼc֧ úp r֟ i Ӹy chŁng? 

- BӴch PhԀt, tôi thӸy. 

- Này RǕhula! Sa-môn pháp là sֽ không h֡  thԌn trong l֩ i nói d֝ i c aֳ ngҼi֩ là vԀt Ľ« ¼p 

r i֟, nhҼ vԀy. 

ThԒ Tôn bèn lԀt ngֹ a Ľ֟ Ľֽng nҼc֧, xong phán h֛i n aֻ rԄng: 

- Này RǕhula! NgҼҺi thӸy Ľ֟ Ľֽng nҼc֧ tr֝ ng r֣ ng n¨y chŁng? 

- BӴch PhԀt, tôi thӸy. 

- Này RǕhula! Sa-môn pháp là sֽ không h֡  thԌn trong l֩ i nói d֝ i c aֳ ngҼi֩ là vԀt tr n֝g 

r n֣g nhҼ vԀy. Này RǕhula! NhҼ Lai ph§t biԜu rԄng ác nghi֓p ch¼t ²t m¨ ngҼi֩ không h֡  

thԌn, c֝  tâm nói d֝ i, không thԜ chַ a ĽҼc֯, (nghǫa l¨ kԎ không h֡  thԌn), c֝  ý nói d֝ i r i֟, 

h  ֙không làm nghi֓p ác Ӹy nֻ a kh¹ng ĽҼc֯. 

Này RǕhula! V² nhҼ tҼn֯g m¨ n¨i voi Ľ« luyn֓ tԀp thuӺn thֱ c quen vào chiԒn Ľ֗a. Voi 

Ӹy ra trԀn hԄng quӸy nhi֑ u qu©n Ľc֗h, bԄng hai ch©n trҼc֧, hai chân sau, bԄng th©n trҼc֧, 

thân sau, bԄng ĽӺu, bԄng hai ngà, bԄng hai tai, bԄng Ľu¹i ch ֕gi  ֻthân mà thôi, bԄng thái 

Ľ֥ nhҼ vԀy. Nài voi thӸy rԄng voi chҼa hy sinh t²nh mӴng v֧ i ņֵc Vua Ľ©u. 

Này RǕhula! Tr  ַkhi voi chiԒn vào trԀn bԄng cách dùng tӸt cӶ t  ֵchi cho ĽԒn toàn thân 

thԜ, nài voi m֧ i hài lòng rԄng, voi chiԒn Ľ« hy sinh vi֧ ņֵc Vua. 

Này RǕhula! ņ« gi֙ là t֥ i r i֟ m¨ ngҼi֩ có tính chӸt hay c֝  tâm nói d i֝ thì không thԜ b  ֛

ĽҼ֯c. ñņ· l¨ nh©n m«nh lit֓ cֳ a ngҼҺi, ngҼҺi n°n t ֽhóa rԄng ta sԐ không nói d֝ i, dù 

là nói gi֭ n. Này RǕhula! NgҼҺi h«y t ֽchԒ nhҼ thԒ, cho kȢ ĽҼ֯c.ò Này RǕhula! NgҼҺi 

nên hiԜu yԒu ĽiԜm cֳ a ĽiԚu n¨y, nhҼ thԒ n¨o ñkiԒngò27 có l֯ i ích gì? 

- BӴch PhԀt, có l֯ i ĽԜ soi, trông nom. 

- Này RǕhula! Nghi֓ p Ľ§ng cho ngҼi֩ ch¼ Ĩ, ĽiԚu tra r֟ i m i֧ nên thֽ c hành bԄng thân, 

bԄng khӼu, bԄng Ĩ, nhҼ thԒ. 

 1. KǕyakamma (thân nghi p֓) 

Này RǕhula! Thân nghi֓p cֳ a ngҼҺi nghǫa l¨ ngҼҺi mong sԐ tӴo nghi֓ p nào bԄng thân, 

ngҼҺi h«y d¸ x®t k׃ rԄng thân nghi֓p cֳ a ta tֵ c là ta mu֝n sԐ làm vi֓ c Ӹy bԄng thân, nԒu 

th cֽ h¨nh ĽԜ hӴi mình, hoԊc hӴi kԎ khác hay hӴi cӶ m³nh v¨ ngҼi֩, thân nghi֓p Ӹy là ác, 

có kh֡  là chung kԒt (kԒt thúc) có kh֡  là quӶ, nhҼ vԀy. 

                                                 
27 KiԒng: gҼҺng soi. 
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Này RǕhula! NԒu ngҼҺi Ľ« xem x®t k׃, ĽҼc֯ biԒt nhҼ vԀy rԄng: thân nghi֓p cֳ a ta ao 

Ҽ֧c tӴo nghi֓ p nào bԄng thân, thֽc h¨nh ĽԜ hӴi mình hoԊc hӴi ngҼi֩, hay hӴi cӶ mình và 

ngҼ֩i, thân nghi֓p Ӹy là ác, có kh֡ là chùng kԒt, có kh֡  là kԒt quӶ nhҼ thԒ. 

Này RǕhula! Nghi֓ p thӸy ĽҼ֯c nhҼ vԀy, tuy֓ t nhi°n ngҼҺi kh¹ng n°n h¨nh bԄng thân. 

Này RǕhula! NԒu ngҼҺi Ľ« khӶo s§t ĽҼc֯ biԒt rԄng, thân nghi֓p cֳ a ta tֵ c là ta mong 

m i֛ tӴo nghi֓ p nào bԄng thân, sԐ th cֽ h¨nh ĽԜ không hӴi mình hoԊc hӴi ngҼi֩ hay hӴi cӶ 

m³nh v¨ ngҼi֩, thân nghi֓p Ӹy là lành, có vui là chung kԒt, có vui là kԒt quӶ nhҼ vԀy. 

Này RǕhula! Nghi֓ p nhҼ vԀy, ngҼi֩ nên hành bԄng thân. Này RǕhula! Thân nghi֓p cֳ a 

ngҼҺi, d½ ngҼҺi Ľang l¨m bԄng th©n, ngҼҺi h«y ĽiԚu tra rԄng: thân cֳa ta tֵc l¨ ta Ľang tӴo 

nghi֓ p này bԄng thân, th cֽ h¨nh ĽԜ hӴi mình hoԊc hӴi ngҼi֩ hay hӴi cӶ m³nh v¨ ngҼi֩, 

thân nghi֓p là dֻ , có kh֡  là chung kԒt, có kh֡  là kԒt quӶ. 

Này RǕhula! NԒu ngҼҺi khӶo cֵ u và nhԀn rԄng: Thân nghi֓p cֳ a ta tֵ c là tӴo nghi֓ p Ӹy 

bԄng thân, ta không thֽc h¨nh theo ĽԜ hӴi mình hoԊc hӴi ngҼi֩ hay cӶ mình lӾn ngҼi֩, 

thân nghi֓p Ӹy là lành sԐ Ľem ĽԒn kԒt quӶ vui. Này RǕhula! NgҼҺi n°n b ֡sung28 thân 

nghi֓ p Ӹy. 

NԒu ta thֽc h¨nh ĽԜ hӴi ngҼi֩, hoԊc hӴi mình hay hӴi cӶ mình lӾn ngҼi֩, thân nghi֓p 

Ӹy là dֻ  sԐ ĽҼa ĽԒn quӶ kh .֡ 

Này RǕhula! NgҼҺi n°n ph ֡cԀp giáo pháp trong phӴm hӴnh, bԀc hiԜu biԒt cao siêu. Khi 

Ľ« thuyԒt r n֥g ĽԜ Ľ§nh thcֵ quӺn chúng r֟i ngҼҺi n°n thu th¼c t ֽchԒ Ľi. 

Này RǕhula! NԒu ngҼҺi nhԀn rԄng, thân nghi֓p lành sԐ ĽҼa ĽԒn quӶ vui l¨ Ľ¼ng; ngҼҺi 

nên phát tâm ph֕ lӴc, an vui và h֟ i tҼn֫g trong thi֓n pháp Ӹy cӶ ngày lӾn Ľ°m. 

2. Vacǭkamma (khӼu nghi p֓) 

Này RǕhula! KhӼu nghi֓ p cֳ a ngҼҺi nghǫa l¨ ngҼҺi tӴo nghi֓ p bԄng khӼu; ngҼҺi phӶi 

tìm xét rԄng: Ta tӴo nghi֓ p thֽ c h¨nh ĽԜ hӴi ngҼi֩, hoԊc hӴi mình hay hӴi cӶ mình lӾn 

ngҼ֩i; khӼu nghi֓ p Ӹy là dֻ  sԐ ĽҼa ĽԒn quӶ kh .֡ Này RǕhula! NԒu ngҼҺi nhԀn thӸy ĽiԚu 

tr°n l¨ Ľ¼ng, tuyt֓ nhi°n, ngҼҺi chԆng nên hành khӼu nghi֓ p dֻ  Ӹy. 

Này RǕhula! NԒu ngҼҺi quan s§t biԒt rԄng: Ta không thֽc hành bԄng khӼu ĽԜ hӴi ngҼi֩, 

hoԊc hӴi mình hay hӴi cӶ mình lӾn ngҼi֩, khӼu nghi֓ p Ӹy là lành sԐ ĽҼa ĽԒn quӶ vui. 

Này RǕhula! NgҼҺi n°n h¨nh khӼu nghi֓ p lành Ӹy Ľi. NgҼҺi phӶi b  ֡sung khӼu nghi֓ p Ӹy 

nhҼ thԒ. 

Này RǕhula! NgҼҺi n°n thuyԒt r n֥g khӼu nghi֓p l¨nh ĽԜ Ľ§nh thcֵ các hàng phӴm hӴnh, 

bԀc hiԜu biԒt cao si°u. Khi Ľ« ph ֡cԀp ĽԜ Ľ§nh thcֵ r֟ i, ngҼҺi phӶi thu thúc, tֽ  chԒ Ľi. 

Này RǕhula! To¨n nhi°n, ngҼҺi phӶi phát tâm ph֕ lӴc, an vui và h֟i tҼn֫g trong các thi֓n 

pháp cӶ ngày lӾn Ľ°m theo khӼu nghi֓ p Ӹy. 

3. Manokamma (ý nghi p֓) 

CȈng nhҼ tr°n, ch ֕Ľ֡i thân nghi֓ p hay khӼu nghi֓ p thành ý nghi֓p. 

N¨y RǕhula! ChҼ Sa-môn hay Bà-la-môn sinh ra lâu trong quá khֵ Ľ« tӼy thân nghi֓p, 

khӼu nghi֓ p, ý nghi֓ p r֟ i, nhֻ ng Sa-môn và Bà-la-môn Ӹy cȈng ĽҼc֯ quan sát r֟i m i֧ tӼy 

thân nghi֓p, khӼu nghi֓ p, và ý nghi֓p nhҼ thԒ thԀt. 

N¨y RǕhula! D½ chҼ Sa-môn hay các Bà-la-môn nào sԐ sinh ra trong tҼҺng lai cȈng sԐ 

tӼy thân nghi֓p, khӼu nghi֓ p, ý nghi֓ p é chҼ Sa-môn và Bà-la-môn Ӹy cȈng Ľ« khӶo sát 

r i֟ và sԐ tӼy thân nghi֓p, khӼu nghi֓ p và ý nghi֓p... nhҼ vԀy thԀt. 
                                                 
28 B  ֡sung: th°m v¨o cho Ľ.ֳ 



38 | TriΔt lý vΖ nghiΜp 

 

N¨y RǕhula! Dù nhֻ ng Sa-môn và Bà-la-m¹n Ľ« c¸n trong hin֓ tӴi cȈng Ľang tӼy thân 

nghi֓ p, khӼu nghi֓ p, ý nghi֓p... chҼ Sa-môn và Bà-la-môn vӾn tìm xét r֟i Ľang tӼy thân 

nghi֓ p, khӼu nghi֓ p và ý nghi֓p nhҼ vԀy thԀt. 

N¨y RǕhula! Vì thԒ ngҼҺi phӶi tu h֙ c h֟ i tҼn֫g rԄng: Ta Ľ« d¸ x®t ri֟ tӼy thân nghi֓p, 

khӼu nghi֓ p và ý nghi֓p nhҼ thԒ cho ĽҼc֯. 

--- 

 

Thiên X. DO NHÂN NÀO CHÚNG SINH B  ֖ņ֘ A TRONG KH  ֠ņӳO VÀ 

ņһ֮ C LÊN NHÀN CӵNH 

BӴch ņֵ c Gotama! Do nhân nào, do duyên nào có nhnֻg ch¼ng sinh trong Ľi֩ này, sau 

khi chԒt phӶi Ľa֙ trong kh֡  cӶnh (cӺm thú, a-tu-la, ngӴ quׁ , Ľa֗ ngֱ c)? BӴch ņcֵ Gotama! 

Do nhân nào, do duyên nào có hӴng ch¼ng sinh sau khi th§c ĽҼc֯ lên nhàn cӶnh? 

Câu h֛i tr°n Ľ©y l¨ li֩ c aֳ các Bà-la-môn và gia chֳ ngֱ  tӴi làng SǕla, bӴch h֛i ņֵc ThԒ 

Tôn, có ghi rõ trong kinh Saleyyakasutra MajjhimanikǕya MȊlapaǕsaka. ņֵ c ThԒ Tôn bèn 

Ľ§p ĽӴi khái rԄng: ñNày các gia chֳ! Có loӴi ch¼ng sinh trong Ľi֩ này, sau khi chԒt hԄng sa 

trong kh֡  cӶnh vì sֽ  hành vi bӸt h֯ p pháp và hành nghi֓p bӸt chánh. Này các gia chֳ! Có 

loӴi ch¼ng sinh trong Ľi֩ n¨y, sau khi tan r« ngȈ uӼn ĽҼc֯ lên nhàn cӶnh, do sֽ  h¨nh Ľn֥g 

h p֯ pháp và tӴo nghi֓ p chân chánh.ò 

Các gia chֳ Ӹy nghe r֟i, nhҼng chҼa ĽӴt PhԀt lý, bèn bӴch rԄng: ñCh¼ng t¹i chҼa th¹ng 

hiԜu ĽҼc֯ l i֩ giӶi tóm tԂt cֳ a ņֵc Gotama. BӴch cӺu Ngài giӶi r n֥g thêm cho chúng tôi 

ĽҼ֯c lãnh h֥ i.ò 

Theo l֩ i h i֛ Ӹy, ņcֵ ThԒ Tôn bèn thuyԒt tiԒp rԄng: ñNày các gia chֳ! Có hӴng chúng 

sanh trong Ľi֩ này, sau khi thác hԄng ĽԒn kh֡  cӶnh (cӺm thú,a-tu-la, ngӴ quׁ , Ľa֗ ngֱ c) 

nhҼ vԀy do sֽ  bӸt h p֯ pháp và hành nghi֓p bӸt chánh. Này các gia chֳ! Có hӴng chúng 

sanh trong Ľi֩ này, sau khi chԒt thҼn֩g ĽҼc֯ lên nhàn cӶnh (ngҼi֩, tr i֩) nhҼ thԒ vì sֽ  hành 

vi h p֯ pháp và sֽ tӴo nghi֓ p chân chánh.ò 

Nh nֻg dân làng Ӹy nghe PhԀt ngôn r֟i, nhҼng vӾn chҼa l«nh hi֥ nên bӴch rԄng: ñThi n֓ 

ngôn Ӹy ņֵc PhԀt Gotama thuyԒt kh§i lҼc֯ (tóm tԂt, ĽӴi lҼc֯), Ngài không giӶng vi tԒ, chu 

Ľ§o, ch¼ng t¹i chҼa th¹ng hiԜu, cӺu xin ņcֵ Gotama thuyԒt thêm cho chúng tôi nhԀn thֵ c 

ĽҼ֯c (nhԀn hiԜu ĽҼc֯ nghǫa lĨ) và thӸu rõ t֕  m ,֕ theo lԐ Ӹy. 

ņֵ c ThԒ Tôn giӶng tiԒp rԄng: ñNày các gia chֳ! S  ֽth cֽ ti n֑ không h֯ p pháp và tӴo 

nghi֓ p bӸt chánh bԄng thân có 3, bԄng khӼu có 4, bԄng ý có 3. Này các gia chֳ! S  ֽth cֽ 

ti n֑ không h֯ p pháp và tӴo nghi֓ p bӸt chánh bԄng thân có 3 là. Này các gia chֳ! Có hӴng 

ngҼ֩i trong Ľi֩ này sát sanh không h֡ thԌn t֥ i l i֣, l¨ ngҼi֩ không tַ  bi Ľi֝ v i֧ chúng sinh 

có thֵ c tánh; thҼ֩ng tr֥ m ĽӴo cֳ a kԎ khác, tӴi trong nhà hoԊc trong rַ ng g֙ i l¨ ĽӴo tԊc; 

thҼ֩ng tà dâm v֧i v  ֯con kԎ khác. Này các gia chֳ! S  ֽth cֽ ti n֑ không h֯ p pháp và tӴo 

nghi֓ p bӸt chánh bԄng th©n c· ba nhҼ vԀy. 

Này các gia chֳ! S  ֽth cֽ ti֑ n không h֯p pháp bԄng khӼu có 4 là: có hӴng ngҼi֩ trong 

Ľ֩i n¨y thҼn֩g nói d֝i, Ľi trong nҺi Ľ¹ h i֥, vào giֻ a thân bԄng, trong quân binh, trong 

gi aֻ t¸a §n v.v... c· ngҼi֩ h i֛ ĽԒn th³ Ľ§p bԄng l֩ i không thԀt: có nói không, không nói có, 

thӸy nói không thӸy, không thӸy nói thӸy v.v...; dùng l֩ i xúi gi cֱ cho bӸt h¸a nhau, ĽҼc֯ 

nghe b°n n¨y n·i ĽԒn bên kia cho h֙  chia rԐ nhau, khiԒn ngҼi֩ hòa thành bӸt hòa; nói l i֩ 

thô l֣  l¨m cho ngҼi֩ phӶi phiԚn mu֥ n, bֽ c tֵ c sanh nóng giԀn; hay nói nhֻ ng l֩ i vô ích, 

hoang ĽҼn֩g, không h֯p th֩ i vô nhân quӶ, bӸt h֯ p ph§p, v¹ cŁn c,ֵ không có l֯ i ích. Này 
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các gia chֳ! S  ֽth cֽ ti n֑ không h֯ p pháp và sֽ hành nghi֓p bӸt chánh bԄng khӼu c· 4 nhҼ 

vԀy. 

Này các gia chֳ! S  ֽth cֽ ti n֑ không h֯ p pháp và sֽ hành nghi֓p bӸt chánh bԄng ý có 

ba là: có hӴng ngҼi֩ trong Ľi֩ n¨y mong ĽҼc֯ tiԚn bӴc và vԀt d nֱg không lֽ a ch֙ n, nhìn 

chŁm chŁm c aֳ Ӹy v i֧ tӸm l¸ng Ҽc֧ ao ĽҼc֯ làm s֫  h uֻ; có lòng oán thù, có ác tâm hãm 

hӴi kԎ kh§c ĽԒn chԒt hay làm tán gia bӴi sӶn; có ý kiԒn Ľ֥c Ľo§n, c· s ֽhiԜu biԒt lӺm lӴc 

rԄng: Sֽ  b  ֝thí, sֽ  c¼ng dҼn֩g không cho quӶ lành, không có sֽ kԒt quӶ c aֳ các nghi֓p. ņi֩ 

n¨y, Ľi֩ sau không có, mԌ cha không có, chúng sinh sanh hoԊc tֹ  cȈng chԆng c·. Trong Ľi֩ 

này chԆng có Sa-môn hay Bà-la-môn nào tu hành chân chánh cӶ, cȈng kh¹ng thӸu tri֓ t tâm 

ch¼ng sinh trong Ľi֩ này. Này các gia chֳ! S  ֽth cֽ ti n֑ không h֯ p pháp và sֽ hành nghi֓ p 

bӸt chánh bԄng Ĩ c· 3 nhҼ vԀy. 

Này các gia chֳ! Có hӴng ch¼ng sinh trong Ľi֩ này, sau khi thác hԄng v¨o ĽԒn kh֡  cӶnh 

là do các nguyên nhân trên. 

Này các gia chֳ! S  ֽth cֽ ti n֑ h֯ p pháp và sֽ hành nghi֓p chánh bԄng thân có 3, bԄng 

khӼu có 4, bԄng ý có 3. Sֽ  th cֽ ti֑ n h֯ p pháp và sֽ hành nghi֓p chánh bԄng thân có ba là: 

có hӴng ngҼi֩ trong Ľi֩ n¨y, kh¹ng s§t sanh, Ľ« b ֛khí gi֧ i, có tâm tַ  bi, mong ĽiԚu l i֯ 

ích cho chúng sinh; không tr֥m ĽӴo, không ĽoӴt tài sӶn kԎ kh§c ĽԜ trong nhà hoԊc trong 

r nַg, gia chֳ  không cho thì không cӺm lӸy; không tà dâm phֱ n  ֻcó mԌ, cha, anh, ch֗, em, 

thân quyԒn và ch֟ ng trông nom gìn giֻ. 

Sֽ  th cֽ ti֑ n h֯ p pháp và sֽ hành nghi֓p chánh bԄng khӼu có 4 là: có hӴng ngҼi֩ trong 

Ľ֩i này, không nói d֝i, b  ֛sֽ  nói d֝ i r i֟, bӸt cֵ  trong nҺi n¨o, d½ trong th©n quyԒn, giֻ a 

tòa án v.v... nԒu không biԒt nói không biԒt, biԒt nói biԒt, không có nói không có, thӸy nói 

thӸy, không thӸy nói không thӸy v.vé; không xúi giֱc ngҼi֩ cho bӸt hòa cùng nhau, ĽҼ֯c 

nghe b°n n¨y, kh¹ng ĽԒn nói bên kia, cho h֙  bӸt hòa cùng nhau, tránh sֽ gây chia rԐ, 

khuyԒn khích nhֻng ngҼi֩ Ľ« h¸a nhau, vui th²ch khi ĽӶng phái hòa nhau, luôn luôn th֝t 

l i֩ hòa giӶi nhau; không chֹ i mԂng, không th֝t l i֩ thô l֣ , không t֛  l i֩ bӸt nh« ĽԒn kԎ khác; 

không nói l֩i hoang ĽҼn֩g vô ích, ch֕ bàn vԚ nhֻ ng chuy֓n hֻ u ích, ngay thԀt, có giá tr֗, 

nói theo Chánh pháp, theo gi֧i luԀt, c· cŁn c ֵvà h֯ p th֩ i. 

Sֽ  th cֽ ti n֑ h֯ p pháp và sֽ hành nghi֓p chánh bԄng ý có 3 là: có hӴng ngҼi֩ trong Ľi֩ 

n¨y, kh¹ng tham, kh¹ng mong ĽҼc֯ tiԚn bӴc và vԀt d nֱg cֳ a kԎ kh§c, kh¹ng nh³n chŁm 

chŁm caֳ Ӹy v i֧ tӸm l¸ng ao Ҽc֧ ĽҼc֯ làm s֫  h uֻ; không oán ghét, không làm hӴi kԎ khác, 

hԄng cӺu cho ch¼ng sinh v¹ oan tr§i, Ľnַg hãm hӴi lӾn nhau, Ľnַg có kh֡, cho ĽҼc֯ vui 

và hãy giֻ  m³nh Ľi; có chánh kiԒn: b֝  th² c· phҼc֧, c¼ng dҼn֩g có quӶ lành, kԒt quӶ c aֳ 

nghi֓ p dֻ  và lành có thԀt, tin c· Ľi֩ này, cõi sau, mԌ cha, chúng sinh tֹ r i֟ sinh, trong Ľi֩ 

này có Sa-môn và Bà-la-môn, hӴng tu hành chân chánh và thӸu tri t֓ chân lý. 

Này các gia chֳ! S  ֽth cֽ ti n֑ h֯ p pháp và sֽ hành nghi֓p chánh bԄng thân có 3, bԄng 

khӼu có 4, bԄng Ĩ c· 3 nhҼ vԀy. Này các gia chֳ! Có hӴng ch¼ng sinh trong Ľi֩ này, sau 

khi thác hԄng sanh vào nhàn cӶnh do sֽ  th cֽ ti n֑ pháp và sֽ hành nghi֓p ch§nh nhҼ thԒ. 

Này các gia chֳ! NԒu ngҼi֩ th cֽ ti n֑ pháp, hành nghi֓p chánh nguy֓n rԄng: Sau khi 

chԒt sԐ thành v  ֗vua hay ĽӴi phú gia. Có thԜ nguy֓n nhҼ thԒ ĽҼ֯c, c֧  sao? V³ ngҼi֩ th cֽ 

ti n֑ pháp, hành nghi֓p chánh Ӹy sԐ ĽҼ֯c nhҼ mong mun֝. 

NԒu ngҼ֩i th cֽ ti n֑ pháp, hành nghi֓p chánh nguy֓n rԄng: Sau khi thác sԐ tr  ֫thành 

bԀc Bà-la-môn, tri֓ u phú gia, v  ֗tr i֩ trong c»i ņӴo L i֯ thiên cung, v֗ tr i֩ trong cõi DӴ Ma, 

v  ֗tr i֩ trong c»i ņ©u SuӸt ņà, v֗  tr i֩ trong cõi LӴc Hóa thiên, v֗ tr i֩ trong cõi Tha Hóa Tֽ  

TӴi thiên, v֗ tr i֩ trong cõi PhӴm Thiên hֻ u sԂc, v֗  tr i֩ trong cõi PhӴm Thiên vô sԂc. NhҼ 
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thԒ cȈng ĽҼc֯, tӴi sao? Vì là sֽ th cֽ ti n֑ pháp và sֽ hành nghi֓p chánh. HoԊc nguy֓ n 

rԄng: Xin cho tôi sԐ ĽԂc tâm giӶi thoát (cetovǭmutti), trí tu֓  giӶi thoát (pa¶¶Ǖvǭmutti), vô 

lԀu phiԚn não (Ǖsavakkhaya), nguy֓n nhҼ vԀy cȈng ĽҼc֯, c֧  sao? V³ ngҼi֩ th cֽ ti n֑ h p֯ 

pháp, hành nghi֓p chân chánh, nhֵt quyԒt sԐ ĽҼ֯c nhҼ Ĩ.ò 

--- 

 

Thiên XI. PHӹN TӳO B N֜ NGHI P֒ 

ñNày các tȢ khҼu! Ch¼ng sinh c· s ֽao Ҽc֧, có sֽ  v aַ lòng, có m֙ i hy v n֙g rԄng: các 

pháp không mong m֛i, kh¹ng Ҽa th²ch, kh¹ng phӸn chӸn phӶi tiêu di֓ t Ľi. C§c ph§p n°n 

nҼҺng taֽ, hài lòng, phӸn kh֫ i hãy càng tiԒn triԜn. Này các tȢ khҼu! Khi ch¼ng sinh Ӹy 

mong m֛i nhҼ vԀy, v aַ l¸ng nhҼ vԀy, hy v֙ ng nhҼ vԀy; các pháp không vַa lòng, không 

ao Ҽc֧, không phӸn kh֫ i càng phát triԜn; c§c ph§p n°n nҼҺng taֽ, Ҽa th²ch, vaַ lòng lӴi 

càng mòn m֛i tiêu di֓ t. Này các tȢ khҼu! Trong ĽiԚu Ӹy, c§c ngҼҺi nghǫ nhҼ thԒ nào?ò 

Khi ņcֵ ThԒ Tôn thuyԒt nhҼ vԀy r i֟, các thӺy xin Ngài giӶng tiԒp, Ngài bèn thuyԒt rԄng: 

ñN¨y c§c tȢ khҼu! Ph¨m nh©n trong Ľi֩ n¨y kh¹ng ĽҼc֯ nghe, kh¹ng ĽҼc֯ thӸy các bԀc 

thánh nhân, không sáng trí, không t ֱtԀp trong th§nh ph§p; kh¹ng ĽҼc֯ thӸy các hàng t֗nh 

giӶ29, không thông minh trong pháp cֳa hӴng t֗ nh giӶ, vì thԒ không hiԜu rõ các pháp nên 

nҼҺngé c§c ph§p kh¹ng n°n nҼҺngé các pháp nên thân cԀn, các pháp nên gӺn gȈi; ch ֕

nҼҺng v¨o c§c ph§p kh¹ng n°n nҼҺng. Kh¹ng nҼҺng v¨o c§c ph§p n°n nҼҺng th³ c§c ph§p 

kh¹ng ao Ҽc֧, không hy v֙ng, không vַa lòng, hԄng tŁng gia. Trong khi c§c ph§p ao Ҽc֧, 

hy v֙ ng, vַ a lòng càng tiêu tan. Này các tȢ khҼu! ņiԚu thích h֯ p v i֧ ngҼi֩ không thông 

hiԜu nhҼ thԒ. 

Này các tȢ khҼu! Nhnֻg h¨ng thinh vŁn Ľ« nghe ri֟ v¨ l¨ ngҼi֩ thӸy các bԀc thánh nhân 

là hӴng s§ng tr² v¨ ĽҼc֯ huӸn luy n֓ ch§nh Ľ§ng trong th§nh ph§p, l¨ bԀc thӸy các bԀc t֗ nh 

giӶ, là bԀc Ľ« th¹ng hiԜu, Ľ« tԀp luy֓ n ch§nh Ľ§ng ph§p caֳ bԀc t֗ nh giӶ hԄng hiԜu rõ các 

ph§p n°n nҼҺng, c§c ph§p kh¹ng n°n nҼҺng, c§c ph§p n°n th©n cԀn, các pháp không nên 

thân cԀn... ch֕ thân thiԒt các pháp nên thân thiԒt. NhҼ thԒ c§c ph§p kh¹ng ao Ҽc֧, không 

hy v֙ ng, không vַa l¸ng c¨ng ti°u tan; c§c ph§p ao Ҽc֧, hy v֙ ng, vַ a lòng càng tiԒn triԜn. 

Này các tȢ khҼu! ņiԚu thích h֯ p v֧ i bԀc minh triԒt là hӴng thӸu tri t֓ nhҼ thԒ. 

Này các tȢ khҼu! Bn֝ pháp tӴo nghi֓ p là thԒ nào? Này các tȢ khҼu! C· ph§p ch ֕tӴo: 

nghi֓ p kh֡  và có kԒt quӶ kh  ֡tiԒp theo, nghi֓ p vui và có kԒt quӶ kh  ֡tiԒp theo, nghi֓ p kh֡  

và có kԒt quӶ vui tiԒp theo, nghi֓ p vui và có kԒt quӶ vui tiԒp theo. Này các tȢ khҼu! NgҼi֩ 

Ľ« Ľi trong vô minh, thì không hiԜu 4 pháp tӴo nghi֓ p kԜ trên cùng chân lý cֳa m֣ i pháp. 

Khi Ľ« b ֗vô minh che án không thông rõ m֣i pháp tӴo nghi֓p, n°n nҼҺng v¨o v¨ kh¹ng 

chַ a 4 pháp tӴo nghi֓ p trên. Do Ľ·, c§c ph§p kh¹ng ao Ҽc֧, không hy v֙ng, không vַa 

lòng càng phát triԜn, Ľn֟g th֩ i c§c ph§p ao Ҽc֧, hy v֙ ng, vַ a lòng càng tiêu tan. C֧ sao? 

Này các tȢ khҼu! V³ ĽiԚu Ӹy thích h֯ p v i֧ ngҼi֩ không hiԜu biԒt. 

Này các tȢ khҼu! Ph§p ch ֕tӴo nghi֓ p vui trong hi֓ n tӴi có kԒt quӶ kh  ֡liên tiԒp. NgҼi֩ 

Ľ« Ľi trong v¹ minh khi không hiԜu pháp tӴo nghi֓ p Ӹy, r֟ i cȈng kh¹ng hiԜu rõ theo chân 

lĨ nhҼ thԒ rԄng: ñPh§p ch ֕tӴo nghi֓ p vui trong hi֓ n tӴi, có kԒt quӶ kh  ֡kԒ tiԒpò. NgҼi֩ Ľ« 

Ľi trong v¹ minh khi kh¹ng hiԜu pháp tӴo nghi֓ p Ӹy r i֟, không hiԜu r» theo ch©n lĨ nhҼ 

thԒ, r֟ i nҼҺng v¨o ph§p tӴo nghi֓ p Ӹy. NhҼ thԒ c§c ph§p kh¹ng ao Ҽc֧, không hy v֙ng, 

không vַ a lòng càng nӶy n ,֫ c֧  sao? Này các tȢ khҼu! V³ ĽiԚu Ӹy thích h֯ p v i֧ ngҼi֩ 

không hiԜu biԒt. 

                                                 
29 T n֗h giӶ: bԀc yên lԊng phiԚn não. 
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Này các tȢ khҼu! Trong 4 ph§p tӴo nghi֓ p Ӹy, pháp ch֕ tӴo nghi֓ p kh֡  trong hi֓ n tӴi, 

có kԒt quӶ vui kԒ tiԒp. NgҼ֩i Ľ« Ľi trong v¹ minh khi kh¹ng th¹ng hiԜu pháp tӴo nghi֓ p 

Ӹy r i֟, kh¹ng th¹ng r» ch©n lĨ, nhҼ thԒ rԄng: ñPh§p ch ֕tӴo nghi֓ p kh֡  trong hi֓ n tӴi có 

kԒt quӶ vui liên tiԒpò. NhҼ vԀy, ngҼ֩i Ľ« Ľi trong v¹ minh, khi kh¹ng hiԜu pháp tӴo nghi֓ p 

Ӹy r i֟, kh¹ng th¹ng r» theo ch©n lĨ, nҼҺng ph§p tӴo nghi֓ p Ӹy, không b֛  pháp tӴo nghi֓ p 

Ӹy. NhҼ vԀy c§c ph§p kh¹ng ao Ҽc֧, không hy v֙ng, không vַa lòng càng tiԒn triԜn, các 

pháp hy v֙ng vַ a lòng càng tiêu tan, c֧ sao? Này các tȢ khҼu! V³ ĽiԚu Ӹy thích h֯ p v֧ i 

ngҼ֩i không hiԜu. 

Này các tȢ khҼu! Trong 4 ph§p tӴo nghi֓ p Ӹy, pháp ch֕ tӴo nghi֓ p vui trong hi֓ n tӴi và 

có kԒt quӶ vui liên tiԒp nֻ a; ngҼi֩ Ľ« Ľi trong v¹ minh, khi kh¹ng biԒt pháp tӴo nghi֓ p, 

cȈng kh¹ng th¹ng r» theo ch©n lĨ thԒ nào rԄng: ñC§c ph§p tӴo nghi֓ p Ӹy ch֕  là vui trong 

hi n֓ tӴi và có kԒt quӶ vui kԒ tiԒp nֻ aò. NhҼ vԀy, ngҼ֩i Ľ« Ľi trong v¹ minh khi Ľ« kh¹ng 

hiԜu pháp tӴo nghi֓p, kh¹ng th¹ng r» theo ch©n lĨ nhҼ thԒ r i֟ nҼҺng v¨o ph§p tӴo nghi֓ p 

Ӹy, không b֛  pháp tӴo nghi֓ p Ӹy, nhҼ vԀy th³ c§c ph§p kh¹ng ao Ҽc֧, không hy v֙ng, 

không vַ a lòng càng phát triԜn, c§c ph§p ao Ҽc֧ hy v֙ ng, vַ a lòng càng tiêu tan, c֧ sao? 

Này các tȢ khҼu! V³ c§c ĽiԚu Ӹy thích h֯ p v֧ i phàm nhân không hiԜu biԒt.ò 

ņֵ c ThԒ T¹n khi Ľ« thuyԒt vԚ vô minh r֟ i m i֧ giӶng vԚ minh tiԒp theo nֻa, c· ĽӴi ý 

trái nhau (nên không cӺn phiên d֗ch ĽԜ trong nҺi Ľ©y). Xong ri֟ ņֵc ThԒ Tôn thuyԒt pháp 

tӴo nghi֓ p bԄng cách vi tԒ nhҼ sau:  

ñNày các tȢ khҼu! ThԒ nào là pháp ch֕ tӴo nghi֓ p kh֡  trong hi֓ n tӴi và có kԒt quӶ kh  ֡

n i֝ tiԒp? Này các tȢ khҼu! Trong Ľi֩ này, có hӴng ngҼi֩ d½ ĽҼҺng kh ֡s֫  bu֟ n rӺu, h֙  

vӾn tֽ  nhiên sát sanh, tr֥m ĽӴo, tà dâm, nói d֝i, xúi gi cֱ cho ngҼi֩ chia rԐ, nói l֩ i hoang 

ĽҼ֩ng, tham lam, hãm hӴi, tà kiԒn. Do Ľ· h ֙sԐ b  ֗Ľau Ľn֧, h֝ i hԀn do sֽ  sát sanh, tr m֥ 

ĽӴo, tà dâm, nói d֝i, xúi gi cֱ cho ngҼi֩ chia rԐ, nói l֩ i hoang ĽҼn֩g do sֽ  tham lam, hãm 

hӴi, tà kiԒn là duyên (nguyên nhân) (paccǕya). Sau khi thác, hӴng ngҼi֩ Ӹy b  ֗sa vào kh֡ 

cӶnh. Này các tȢ khҼu! Ph§p tӴo nghi֓ p Ӹy, NhҼ Lai ph§t biԜu rԄng: ñC· kh  ֡trong hi֓ n 

tӴi, có kԒt quӶ kh  ֡liên tiԒp nֻ aò. 

Này các tȢ khҼu! Ph§p ch ֕tӴo nghi֓ p vui trong hi֓ n tӴi, có kԒt quӶ kh  ֡n i֝ tiԒp là thԒ 

nào? Này các tȢ khҼu! Trong Ľi֩ này có hӴng ngҼi֩ Ľang vui, Ľang hҼn֫g lӴc th¼, cȈng 

vӾn tֽ  nhiên sát sanh, tr֥m ĽӴo, tà dâm, nói d֝i, xúi gi cֱ cho ngҼi֩ chia rԐ, nói l֩ i hoang 

ĽҼ֩ng, tham lam, hãm hӴi, tà kiԒn, vì thԒ h  ֙phӶi ch u֗ quӶ kh ,֡ Ľau Ľn֧, h֝ i hԀn do sֽ  sát 

sanh, tr֥m ĽӴo, tà dâm là duyên. Sau khi thác h ֙hԄng ĽԒn kh֡  cӶnh. Này các tȢ khҼu! 

Pháp tӴo nghi֓ p Ӹy, NhҼ Lai ph§t biԜu rԄng: ñCh֕  có vui trong hi֓n tӴi, có kԒt quӶ kh  ֡n i֝ 

tiԒpò. 

Này các tȢ khҼu! ThԒ nào là pháp ch֕ tӴo nghi֓ p kh֡  trong hi֓ n tӴi và có kԒt quӶ vui kԒ 

tiԒp? Này các tȢ khҼu! Trong Ľi֩ này có hӴng ngҼi֩ Ľang kh ֡s֫ , bu֟ n rӺu, h֙  vӾn chַ a 

sֽ  sát sanh, sֽ tr m֥ ĽӴo, sֽ  tà dâm, sֽ nói d֝ i, sֽ  xúi gi cֱ, sֽ  nói l i֩ hoang Ľun֩g, sֽ  hãm 

hӴi và có chánh kiԒn. Vì vԀy h  ֙phӶi ch u֗ Ľau kh,֡ bu֟ n rӺu do tác ý chַa b֛  sát sanh, 

tr m֥ ĽӴo, tà dâm là duyên. Này các tȢ khҼu! Ph§p tӴo nghi֓ p Ӹy, NhҼ Lai ph§t biԜu rԄng: 

ñCh֕  là kh֡  trong hi֓ n tӴi, có kԒt quӶ vui liên tiԒpò. 

Này các tȢ khҼu! ThԒ nào là Pháp ch֕ tӴo nghi֓ p vui trong hi֓ n tӴi và có kԒt quӶ vui kԒ 

tiԒp? Này các tȢ khҼu! Trong Ľi֩ này, có hӴng ngҼi֩ Ľang vui, Ľang hҼn֫g lӴc thú, h֙  

hԄng chַ a hԆn sֽ  sát sanh, tr֥m ĽӴo, tà dâm, nói d֝i, xúi gi cֱ, nói l֩ i hoang ĽҼn֩g, tham 

lam, hãm hӴi và hԄng có chánh kiԒn. Nh©n Ľ· h ֙hԄng ĽҼc֯ vui, hӴnh phúc do lòng không 

sát sanh, tr֥m ĽӴo, tà dâm... là duyên. Sau khi thác, h  ֙ĽҼ֯c sanh lên nhàn cӶnh. Này các 
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tȢ khҼu! Pháp tӴo nghi֓ p Ӹy, NhҼ Lai ph§t biԜu rԄng: ñVui trong hi֓ n tӴi và có kԒt quӶ vui 

liên tiԒp nֻ aò. 

Này các tȢ khҼu! Th² d:ֱ NhҼ bӺu Ľֽng nҼc֧ hòa v֧i Ľc֥ dҼc֯ ĽԜ trong m֥t nҺi. C· 

ngҼ֩i ham s֝ ng s֯  chԒt, mong vui ghét kh֡, Ľi ĽԒn nҺi Ӹy. NhiԚu ngҼi֩ nói rԄng: Anh Һi! 

ņ©y l¨ bӺu nҼc֧ Ľ« h¸a vi֧ Ľc֥ dҼc֯, nԒu anh mu֝n hãy u֝ ng thֹ  xem, khi Ľang un֝g, anh 

ĽҼ֯c thӸy rõ cӶ màu, mùi v֗; u֝ ng vào r֟ i anh sԐ chԒt hoԊc phӶi ch֗ u kh֡  gӺn chԒt. Này các 

tȢ khҼu! KԎ Ľ· kh¹ng t³m xem x®t k׃ bӺu nҼc֧ Ӹy, khi Ľ« un֝g vào sԐ chԒt, hoԊc ch֗u kh֡  

gӺn chԒt, nhҼ thԒ nào, thì pháp tӴo nghi֓ p kh֡  trong hi֓ n tӴi và có kԒt quӶ kh  ֡liên tiԒp 

nhҼ thԒ Ӹy. 

Này các tȢ khҼu! NhҼ mt֥ bát bԄng bӴc Ľֽng ĽӺy nҼc֧ nên u֝ng cùng v֧ i màu, mùi, 

v ,֗ song bát Ӹy có l֥ n bùn tr֥ n v֧ i Ľc֥ dҼc֯. Có kԎ ham s֝ ng s֯  chԒt, mong vui hԒt kh ,֡ 

Ľi ĽԒn trong nҺi Ӹy. PhӺn Ľ¹ng n·i vi֧ kԎ Ӹy rԄng: Anh Һi! B§t Ӹy c· ĽӺy nҼc֧ nên u֝ng 

g m֟ có, mùi, v֗, song bát Ӹy có hòa v֧i Ľc֥ dҼc֯. NԒu anh mu֝n, hãy u֝ ng thֹ  xem. Lúc 

Ľang un֝g nҼc֧ Ӹy không rõ r֓ t màu, mùi v֗, nhҼng khi Ľ« un֝g vào, anh sԐ chԒt hoԊc b֗  

kh  ֡nhҼ sԂp chԒt. KԎ Ӹy kh¹ng xem x®t trҼc֧ liԚn u֝ ng vào, không mֹa ra ĽҼc֯. Này các 

tȢ khҼu! KԎ Ľ· Ľang khi un֝g không thӸy rõ r֓ t màu, mùi v֗, ĽԒn lúc u֝ ng vào r֟ i thì sԐ 

chԒt hoԊc ch֗u kh֡  nhҼ sԂp chԒt nhҼ thԒ nào, th³ ñph§p tӴo nghi֓ p Ӹy là vui trong hi֓n tӴi, 

có kԒt quӶ kh  ֡liên tiԒp nhҼ thԒ Ӹy. 

Này các tȢ khҼu! NhҼ nҼc֧ tiԜu th֝ i hòa v֧ i các v֗ thu֝ c, c· ngҼi֩ lâm b֓ nh gӺy m֝, 

da v¨ng, ĽԒn trong nҺi Ӹy. NhiԚu ngҼi֩ nói rԄng: Anh Һi! NҼc֧ tiԜu th֝ i này hòa v֧ i các 

v  ֗thu֝ c, nԒu mu֝ n anh h«y d½ng Ľi. Khi un֝g ngҼi֩ Ӹy thӸy rõ cӶ màu, mùi v֗, u֝ ng r֟ i 

anh sԐ ĽҼ֯c vui. B֓ nh nhân xem xét k׃ thu֝ c Ӹy r i֟ u n֝g vào không mֹa ra. Này các tȢ 

khҼu! Trong khi un֝g b֓ nh nhân thӸy rõ cӶ màu, mùi v֗ thԀt, nhҼng un֝g vào r֟ i sԐ ĽҼ֯c 

vui chԂc chԂn, nhҼ thԒ nào thì pháp tӴo nghi֓ p kh֡  trong hi֓ n tӴi có kԒt quӶ vui liên tiԒp 

nhҼ thԒ Ӹy. 

Này các tȢ khҼu! NhҼ saֻ b¸ ĽԊc, mԀt ong, sֻ a l֛ ng, nҼc֧ mía hòa lӾn nhau r֟i ĽԜ trong 

m t֥ nҺi; c· ngҼi֩ mang b֓nh xuӸt huyԒt ĽԒn Ľ·. PhӺn Ľ¹ng n·i rԄng: Anh Һi! ņ©y l¨ saֻ bò 

ĽԊc, mԀt ong, sֻ a bò l֛ng, nҼc֧ m²a Ľ« h¸a lӾn nhau, nԒu anh mu֝n th³ d½ng Ľi. Khi anh 

Ľang un֝g thu֝ c Ӹy l  ֥màu, mùi v֗; khi anh u֝ng vào r֟ i, anh sԐ ĽҼ֯c vui. Này các tȢ khҼu! 

ņ©y l¨ ph§p tӴo nghi֓ p vui cӶ trong hi֓ n tӴi và có kԒt quӶ vui liên tiԒp. 

Này các tȢ khҼu! Th² d ֱnhҼ trong m½a thu sau m½a mҼa (ĽӺu mùa lӴnh) tr֩ i hԒt âm u, 

mԊt nhֽ t chiԒu giֻ a không trung, vԌt cӶ sֽ  t i֝ tŁm trong bӺu tr֩ i hԄng soi sáng, chói l֙i 

nhҼ thԒ nào thì pháp tӴo nghi֓ p vui trong hi֓ n tӴi và có kԒt quӶ vui liên tiԒp; pháp tӴo 

nghi֓ p Ӹy Ľ¨n §p ĽҼc֯ nhiԚu kԎ Ľ֗ch cֳ a Sa-môn và Bà-la-môn, r֟ i sáng chói, uy linh, 

quang Ľ«ng, rcֽ r֭  nhҼ thԒ Ӹy. 

--- 

 

Thiên XII. NGHI P֒ THEO BÁO NִG30 

Trong thiên này, giӶi vԚ yԒu ĽiԜm v¨ x§c Ľn֗h rԄng có nghi֓p phӶi có quӶ báo ֵ ng mãi 

m«i ĽԒn ngҼi֩ tӴo. 

Ch¼ng ta khi Ľ« gieo gin֝g nào hԄng hái quӶ Ӹy. NhҼ gieo l¼a, ĽԀu thì gԊt ĽҼc֯ lúa và 

ĽԀu, không biԒn chӸt31 nhҼ thԒ n¨o, th³ ngҼi֩ tӴo vi c֓ lành hԄng thֱ  quӶ vui; kԎ làm nghi֓ p 

d  ֻthҼ֩ng ch֗u quӶ kh  ֡nhҼ thԒ Ӹy. Nghi֓ p tֵ c là hành vi tӴo tác. 

                                                 
30 Báo ֵ ng: trӶ lӴi. 
31 BiԒn chӸt: thay Ľi֡ ra thֵ  khác. 



| 43 

 

Theo nhân thì có hai loӴi: lành g֙ i là thi֓ n nghi֓ p, d  ֻg i֙ là ác nghi֓p. Lành là lòng t֝ t, 

tính chӸt t t֝, Ľcֵ hӴnh, tiԒt nghǫa, tn֕h tháo, liêm khiԒt, chánh trֽ c, trong sӴch hay làm vi֓c 

phҼ֧c. D  ֻlà hèn hӴ, Ľ° tin֓ hoԊc bӸt chánh, bӸt lҼҺng, giӶ d i֝, không ngay thԀt, t֥ i hoԊc 

bӸt thi n֓. 

QuӶ cȈng c· hai l¨: quӶ lành, quӶ d .ֻ VԚ quӶ lành có hai là: Ǖnisasa: l i֯ Ľ§ng hҼn֫g, 

Ľ§ng ĽҼc֯, Ľ§ng c·, c· kԒt quӶ t t֝; nissandaphala: quӶ ¨o v¨o nghǫa l¨ nӶy ra các vԀt nhҼ 

sinh ra ngҼi֩ xinh ĽԌp giàu có. Trong kinh NidhikandasȊtra có giӶi vԚ quӶ vui sinh ra làm: 

ngҼ֩i có nhan sԂc trong sáng; ngҼ֩i có tiԒng t֝ t; ngҼ֩i có hình dӴng th²ch Ľ§ng; ngҼ֩i có 

hình Ӷnh ĽԌp; ngҼi֩ có thԒ l cֽ; ngҼ֩i có nhiԚu b֥  hӴ; ĽҼc֯ l¨m vua; Ho¨ng ĽԒ; v  ֗ChuyԜn 

Lu©n VҼҺng; Tri֩ ņԒ Th²ch; ngҼi֩ giàu có hӴnh ph¼c; ngҼi֩ hҼn֫g hӴnh phúc trên cõi 

Tr i֩; ngҼi֩ hҼn֫g hӴnh phúc NiԒt-bàn; ngҼi֩ có nhiԚu bԀu bӴn; ngҼi֩ thuӺn thֱ c trong sֽ  

minh triԒt và sֽ  giӶi thoát; bԀc ĽԂc 4 ph§p ph©n t²ch; ngҼi֩ v¹ tҼ l,ֽ ĽҼc֯ giӶi phóng; bԀc 

Thinh vŁn Ľ§o bǫ ngӴn; Ľcֵ ņ֥c Gi§c; ĽӸng Ch§nh ĽԆng Chánh giác. VԚ d  ֻcȈng c· 2 l¨: 

vippaisǕraphala: quӶ kh²ch Ľn֥g, than van, bu֟n rӺu, r°n rǫ; nissandaphala: quӶ ào vào phát 

sinh tַ  các vԀt không vַa l¸ng, nhҼ ĽҼc֯ cֳ a cӶi không t֝ t, hèn hӴ dù không mu֝n vԀt Ӹy 

nó vӾn xӶy ra. NhҼ m³nh kh¹ng mong ĽҼc֯ con cháu tàn tԀt, Ľi°n cun֟g, m½ ĽiԒc, ngu 

Ľ֥n, phá hӴi gia sӶn mà vӾn phӶi ch u֗. 

NhҼ ch¼ng ta quan s§t thӸy rõ rԄng vԚ thi n֓ nghi֓p, ngҼi֩ có lòng trԂc Ӽn, chַ a b֛  sֽ  

sát sinh, phӺn Ľ¹ng l¨ ngҼi֩ ít b n֓h v¨ ĽҼc֯ trҼ֩ng th֙ . NgҼ֩i ch aַ b֛  tr m֥ ĽӴo hԄng có 

tâm b֝  thí, làm vi֓c l¨nh nhҼ cӸt dҼn֭g ĽҼn֩g, d©ng ĽӸt cӸt ch½a, gi¼p Ľ ֭kԎ nghèo khó, 

tԀt b֓ nh v.v... PhӺn nhiԚu l¨ ngҼi֩ giàu có, d֑ tìm cֳ a cӶi và giֻ  ĽҼ֯c l©u d¨i ĽԒn con cháu, 

không có sֽ lo s֯  hao h֧ t xӶy ra ĽԒn cֳ a Ӹy. NgҼ֩i chַ a b֛  tà dâm, phӺn Ľ¹ng c· con hiԒu 

thӶo, d֑  dӴy v¨ trong gia Ľ³nh caֳ con ch§u cȈng h¸a thuԀn, không có sֽ tranh chӸp gia tài. 

NgҼ֩i chַ a b֛  sֽ  nói d֝ i, xúi gi cֱ, chֹ i mԂng, khiԜn trách v.v... là kԎ ch֕  t  ֛l i֩ ngay thԀt, 

êm d֗u, hòa nhã, phӺn nhiԚu ĽҼc֯ vַ a l¸ng, ĽҼc֯ ca tֱng c¼ng dҼn֩g. NgҼ֩i không u֝ ng 

rҼ֯u và các chӸt say hԄng có trí nh֧ , trí tu֓ , không mê lӺm ĽԒn tr֙ n Ľ֩i. 

VԚ nghi֓ p §c, ngҼi֩ §c t©m Ľc֥ dֻ  hԄng sát sanh hӴi vԀt, tr֥ m ĽӴo gian xӶo, lҼn֩g gӴt, 

lӸy cֳ a ngҼi֩ tìm tài sӶn theo l֝ i bӸt chánh, nói d֝i ch iֹ mԂng, xúi giֱ c ngҼi֩ chia rԐ, 

u n֝g rҼu֯ và các chӸt say, hԄng l¨ ngҼi֩ nhiԚu b֓ nh, hay gԊp tai nӴn, hao tài, t֡n m֓ nh. 

Khi hӸp h֝ i hay có tâm mê loӴn, lo lԂng, bŁn khoŁn, lŁn ln֥ (Ľn֥g ĽԀy, vԀt mình, khóc lóc, 

th  ֫than nhҼ b ֗l aֹ thiêu). Dù có nhiԚu cֳ a cȈng kh· gi ֻĽҼ֯c kiên c֝ , và b֗ con cháu tranh 

giành nhau r֟i cȈng ti°u tan, hoԊc c aֳ Ӹy sԐ tr  ֫vԚ phӺn ngҼi֩ khác. NgҼ֩i tà dâm hԄng b֗ 

hӴi trong hi֓ n tӴi. QuӶ c aֳ nghi֓p nhҼ Ľ« giӶi, nԒu chҼa ĽԒn thì sau khi thác sԐ ch֗ u kh֡  

trong kiԒp sau, chԂc chԂn không sai vԀy. 

Có kԎ h i֛: nhiԚu ngҼi֩ hoài nghi hay hiԜu lӺm rԄng, c֧  sao kԎ làm lành không gԊp vui 

m¨ ngҼi֩ d  ֻlӴi ĽҼc֯ hӴnh phúc, thӴnh vҼn֯g nhҼ thԒ, l i֩ dӴy cֳ a ņֵc PhԀt c· sai chŁng? 

Theo l֩ i h i֛ Ľ©y, c· giӶi rԄng: Nói làm lành Ӹy h  ֙l¨m ra sao? V³ c· ngҼi֩ lӺm rԄng, dù 

h  ֙l¨m l¨nh cȈng c· ĽiԚu sҺ s·t, kh¹ng ĽԜ ý nh֧ , c֝  gԂng lҼu t©m ĽԒn phԀn sֽ  chân chánh 

ngay thԀt. H  ֙có ý kiԒn Ľ֥c Ľo§n, cang ngӴnh, khoe mình thái quá, ph֕ báng kԎ khác. Cho 

ĽԒn bԀu bӴn cùng làm vi֓c chung và kԎ phֱ c d֗ch, h֙  lӴi c¸n l¨m cho ngҼi֩ ng֩  v cֽ nֻ a. 

Nh©n Ľ· ĽiԚu nói là làm lành Ӹy là phӶi c· Ľ ֳhành vi t֝t ĽԌp biԜu hi֓ n (bày ra) cùng m֥ t lúc 

nghǫa l¨ l¨m l¨nh theo s ֽhiԜu biԒt? Thֽ c hành bԄng sֽ  s§ng tr² Ľn֟g th֩ i v i֧ thân, khӼu, ý 

ch²nh Ľ§ng không khuyԒt ĽiԜm, không tȢ vԒt n¨o nghǫa l¨ phӶi ngay thԀt, liêm khiԒt cӶ các 

cái lành và lòng ngay thԀt nֻ a, nhҼ vԀy thì phúc phԀn (phӺn phҼc֧ ĽҼc֯ hҼn֫g) kh¹ng hҼ 

h n֛g. 
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VԚ ngҼ֩i làm dֻ  m¨ ĽҼc֯ vui, có thԜ nh֩  nghi֓ p lành cֳ a h֙  trong kiԒp này hoԊc kiԒp 

trҼ֧c theo báo ֵng cho quӶ vui trong lúc Ӹy. Nhֻ ng nghi֓ p dֻ  c aֳ h֙  sԐ phӶi cho quӶ kh ,֡ 

theo báo trӶ lӴi không sai. 

ņiԚu cŁn bӶn quan tr֙ ng không nên quên là: D½ ngҼi֩ làm dֻ  nhҼng c¸n gԊp quӶ vui 

vì quӶ d  ֻchҼa ti֧, phҼ֧c báu trong quá khֵ còn cho quӶ trong hi֓ n tӴi, nhҼng khi quӶ kh  ֡

ĽԒn, ngҼi֩ làm dֻ  hԄng ch֗u kh֡  chԆng sai. D½ ngҼi֩ l¨m l¨nh, nhҼng c¸n chu֗ quӶ kh  ֡

vì nghi֓ p l¨nh chҼa cho quӶ, do t֥ i ác trong quá khֵ còn lӴi trong hi֓ n tӴi. Song khi quӶ 

l¨nh ĽԒn, h֙  hԄng thӸy vui, thԀt vԀy. 

VԚ phӺn cho quӶ c aֳ nghi֓ p, chúng ta có thԜ chia ra l¨m 3 cŁn bӶn là: 1) nghi֓ p mà 

ngҼ֩i Ľ« tӴo trong quá khֵ (cӶ nghi֓ p lành và nghi֓p dֻ ) hԄng cho quӶ trong quá khֵ cȈng 

cho quӶ trong hi֓ n tӴi v¨ trong tҼҺng lai; 2) nghi֓ p lành và nghi֓p dֻ  m¨ ngҼi֩ Ľ« tӴo 

trong hi n֓ tӴi hԄng cho quӶ trong lúc này hoԊc trong tҼҺng lai cȈng c·; 3) nghi֓ p lành và 

nghi֓ p dֻ  m¨ ngҼi֩ sԐ tӴo trong tҼҺng lai, thҼn֩g ch֕ cho quӶ trong tҼҺng lai m¨ th¹i, 

kh¹ng ĽӶo ngҼc֯. 

Trong kinh CȊlakammavibhagasȊtra có thuyԒt vԚ quӶ c aֳ nghi֓ p, ghi rõ r֓ t theo ý kiԒn 

c aֳ PhԀt giáo rԄng: 1) ngҼ֩i yԜu tֹ , vì t֥ i dҼ s·t caֳ sֽ  s§t sinh Ľ« l¨m trong qu§ kh.ֵ 2) 

ngҼ֩i có nhiԚu b֓ nh hay lo s֯ b  ֗hãm hӴi, l¨ ngҼi֩ làm hӴi, Ľ§nh ĽԀp làm kh֡  chúng sinh; 

3) ngҼ֩i có màu da xӸu xí vì t֥ i sân hԀn, bӸt bình, làm hӴi, thù oán kԎ khác; 4) ngҼ֩i vô 

thԒ l cֽ hԄng là hӴng thӸp hèn vì t֥ i ganh tֿ, vu oan Ľ ֡l i֣ cho kԎ khác; 5) ngҼ֩i sinh ra 

trong dòng hӴ ti n֓, nghèo khó vì t֥i canh nӴnh, khinh rԎ kԎ khác, không tôn tr֙ng, kính 

nhҼ֩ng bԀc Ľ§ng c¼ng dҼn֩g; 6) kԎ Łn xin v¹ t¨i sӶn, dù kiԒm ĽҼc֯ cֳ a r֟ i, gìn giֻ  cȈng 

không lâu, b֗ nhiԚu tai hӴi, hao t֝ n tài sӶn, vì t i֥ tr m֥ ĽӴo hay bֳ n x֕ n, keo kiԒt, không 

chia s֧t ĽԒn kԎ khác; 7) ngҼ֩i ngu Ľn֥, vô trí tu֓  vì t i֥ c nֵg c֛ i, không tìm h֙c h֛ i v i֧ 

hàng h֙ c thֵ c hoԊc chԒ gi u֑ kԎ khác có trí tu֓ không bԄng nhau. 

VԚ nghi֓ p l¨nh Ĩ nghǫa tr§i ngҼc֯ v֧ i nghi֓ p dֻ . 

--- 

 

Thiên XIII. NGHI P֒ LÀ TÍN HI U֒32 C Aֲ SI NHÂN 33 

Có câu PǕli rԄng: Kammalakkhaobhikkhavebalo  Này các tȢ khҼu! KԎ si có nghi֓p 

l¨ ĽԊc tính ch֕ Ľ֗nh, chֵ ng minh cho thӸy rõ rԄng nghi֓ p cֳ a kԎ si Ӹy là sֽ  công b֝  dính 

theo h֙  trong m֣i nҺi. 

KԎ si tҼҺng t ֽv i֧ ngҼi֩ vi phӴm t֥ i, sái v֧ i pháp luԀt, phӶi g i֙ là t֥ i nh©n nhҼ vԀy. 

Nghi֓ p Ӹy t cֵ là phӺn vi c֓ l¨m nhҼ Ľ« giӶi nhiԚu lҼt֯, nԒu làm lành g֙i là thi֓ n nghi֓ p, 

làm dֻ  g i֙ là ác nghi֓p. Nghi֓ p sinh tַ  cái chi? Sinh tַ  xan tham, sân hԀn, si m° v³ cŁn c ֵ

vào PhԀt ng¹n nhҼ vӺy: ñTǭnimǕni bhikkave! NidǕni kammǕna samudayǕya, katamǕni 

tǭni, lobho nidǕnamkammǕna samudayǕya, doso nidanakammǕna samudayǕya, moho 

nidǕnamkammǕna samudayǕyaò  Này các tȢ khҼu! Nh©n sinh caֳ nghi֓ p Ӹy có 3 thֵ , 

nhҼ thԒ nào? Ba thֵ Ӹy là: lobha: xan tham là nhân sinh cֳa các nghi֓p, dosa: sân hԀn là 

nhân sinh cֳa các nghi֓p, moha: si mê là nhân sinh cֳa các nghi֓p. 

Theo cŁn nghip֓ (g c֝ r  ֑sinh ra nghi֓p báo) Ľ« giӶi trҼc֧ cho rԄng: ĽҼc֯ biԒt rõ si do ֫  

nh©n tham, s©n, si v¨ c· ĽԊc tính là do ác nghi֓p. Làm dֻ  t cֵ là làm bԄng sֽ  không sáng 

trí, bԄng ·c si, ngu Ľn֥, thiԒu sֽ  hiԜu biԒt. Trong tham, s©n, si, tam Ľc֥ Ӹy, si là quan tr֙ng 

nhӸt, v³ l¨ nh©n cho sinh tham v¨ s©n. Trong PǕli c· thuyԒt ĽԜ rԄng: CӶ 3 ác pháp Ӹy li t֓ 

                                                 
32 Tín hi֓ u: hi֓ u ri°ng ĽԜ làm tin v֧ i nhau. 
33 Si nh©n: ngҼi֩ ĽӺn Ľ֥n, ngu. 
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vào g֝ c cֳ a bӸt thi n֓ (akusalamȊa) nghǫa l¨ r ֑cái cֳ a ác nghi֓p. Vì tham, sân, si có trong 

ngҼ֩i nào thì làm cho ngҼ֩i Ӹy không sáng trí trong pháp tiԒn triԜn (tiԒn t֧ i m  ֫mang), 

không chói l֙ i, không sáng trí trong pháp thoái b֥ (l½i bҼc֧), không cho thӸy rõ pháp phát 

ĽӴt (tiԒn b֥ ) và không khéo léo trong pháp th֗nh và pháp suy, có nhân quӶ khác nhau. Theo 

Ĩ nghǫa n¨y, h  ֙m i֧ không sáng trí trong sֽ  lánh mình kh֛i pháp thoái b֥ và chú tâm trong 

pháp tӸn triԜn. 

ņӸy cȈng do thԒ l cֽ cֳ a tham, sân, si là nhân sinh ra nghip֓, tֵ c là phӺn vi c֓ phӶi làm 

theo thân, khӼu, ý. Không lòng trԂc Ӽn Ľ֝i v i֧ ai, ch֕ tìm hãm hӴi kԎ kh§c, cho ĽԒn tà kiԒn 

hiԜu sai chánh pháp. Tóm lӴi tham, s©n, si l¨m cho ngҼi֩ thành kԎ si nŁng tӴo nghi֓ p ác. 

ņֵ c ThԒ Tôn có giӶng cho vua Pasenadikosala rԄng: ñTayo kho mahǕrǕya lokassa 

dhammǕ upapajjanti ahitǕya dukkhǕya aphǕsuvihǕrǕyaò  N¨y ņӴi vҼҺng! Ba pháp là tham, 

s©n, si khi Ľ« ph§t sinh ĽԒn chúng sanh thì hԄng có sֽ  bӸt l i֯, kh  ֡s֫  và không hӴnh phúc. 

NgҼ֩i si mê hԄng có khí chӸt xӸu x² cȈng v³ b ֗t©m hҼn֧g dӾn, trong nghi֓p dֻ , m i֧ 

nhԀn lӺm rԄng, sֽ  xӸu Ӹy có v֗  ng֙ t nhҼ mԀt ong. B֫i ĽiԚu ác mà ngҼ֩i Ľ« l¨m chҼa cho 

quӶ trong lúc tӴo nghi֓p. NhҼ kinh PǕli rԄng: Na hi pǕpa kǕla kamma  sajjukhiraniva 

muccati  CȈng c· §c nghip֓ m¨ ngҼi֩ si m° Ľ« tӴo, chҼa cho quӶ trong lúc Ӹy, nhҼ saֻ 

tҼҺi chҼa biԒn chӸt vԀy.  

Sֻ a tҼҺi mi֧ vԂt t  ַvú bò, h֙  ĽԜ trong Ľ ֟Ľֽng k׃ lҼ֭ng không cho bֱi rҺi v¨o, th³ chҼa 

biԒn chӸt. Khi h  ֙thêm các v֗ v¨o trong Ľ ֟Ľֽng hoԊc Ľ֡i Ľ ֟Ľֽng m֧ i, không sӴch sԐ, sֻ a 

tҼҺi Ӹy sԐ biԒn chӸt (thay Ľi֡ chӸt thi t֓) thԒ nào, thì t֥ i c aֳ nghi֓p cȈng thԒ. Khi ngҼi֩ 

Ľang l¨m chҼa cho quӶ cȈng c·, l¼c Ľ« l¨m xong mi֧ cho quӶ cȈng c·. S ֽth cֽ, quӶ c aֳ 

t i֥ có thԀt, song kԎ si mê không biԒt rԄng là có, nên vui thích làm t֥i. 

Nghi֓ p lành hay dֻ l¨ do ngҼi֩ làm, chԆng nên ng֩ v cֽ. Có kinh PǕli rԄng: ñUbho 

paññañca papañca ya macco kurute idha tanhi tassa sakam hoti ta¶ca ǕdǕya gacchati 

ta¶cassa anugam hoti chǕyǕva anupǕyiniò  NgҼ֩i phӶi chԒt, l¨m phҼc֧ và làm t֥ i cӶ hai 

th  ֵĽԜ trong Ľi֩, phҼc֧ và t֥ i Ӹy vӾn là cֳa ngҼi֩ Ľ· thԀt, h֙  hԄng Ľem phҼc֧ và t֥ i Ӹy theo 

phҼ֧c và t֥ i Ӹy hԄng dính theo h֙ nhҼ b·ng vi֧ hình. 

Ch¼ng ta sinh ra trong Ľi֩ r i֟ phӶi chԒt thֽ c sֽ . NhҼng c§i m¨ d²nh theo m³nh trong khi 

thác tֵc l¨ phҼc֧ và t֥i ĽӸy. PhҼc֧ và t֥ i là tài sӶn d²nh theo m³nh; phҼc֧ và t֥ i c aֳ ngҼi֩ 

n¨o l¨ ngҼi֩ Ӹy không thԜ chia cho nhau ĽҼc֯. D½ l¨ Ľi sinh trong c»i n¨o cȈng phӶi th  ֱ

quӶ c aֳ nghi֓p Ľ« tӴo ĽԜ dành theo cŁn bӶn PǕli rԄng: ñYatthassu attabhǕro nibbattati tattha 

ta  kamma  vipaccati...ò Cá tính cֳa con ngҼi֩, có tham, sân, si là chֳ, sinh trong nҺi 

nào, nghi֓p Ӹy hԄng cho quӶ trong nҺi Ľ·. Nghi֓ p cho quӶ trong nҺi n¨o th³ th ֱquӶ c aֳ 

nghi֓ p trong nҺi Ӹy, nghǫa l¨ sinh trong x§c th©n hin֓ hֻ u hoԊc n֝ i tiԒp theo. L  ֓thҼ֩ng 

gi n֝g còn t֝t chҼa hҼ thi֝ m¨ ngҼi֩ gieo trong ru֥ng ph³ nhi°u, c· mҼa xun֝g nhԄm mùa 

tiԒt, gi֝ ng Ľ« gieo Ӹy hԄng n֫  m n֥g, Ľ©m chi֟ nhҼ thԒ nào, nghi֓p m¨ ngҼi֩ ta Ľ« tӴo cȈng 

nhҼ thԒ Ӹy. 

Khi ch¼ng ta chҼa dit֓ ĽҼc֯ nh©n ĽԒn Ľ©u quӶ c aֳ nghi֓p cȈng phӶi c· ĽԒn Ľ·. C  ֧Ӹy 

ņֵ c ThԒ Tôn m֧ i công b֝  rԄng: ñSace bhǕyatha dukkhassa sace vo dukkhapappiya mǕ 

katha pǕpaka kamma . Karǭssatha karotha vǕ navo dukkhǕ samutyatthi upecceti 

palǕyataò  NԒu c§c ngҼҺi s ֯kh ,֡ nԒu kh֡  l¨ nҺi kh¹ng vaַ l¸ng c§c ngҼҺi, c§c ngҼҺi 

Ľַng tӴo ác nghi֓p cӶ trong nҺi khuӸt lӸp v¨ trong nҺi s§ng t.֛ NԒu c§c ngҼҺi Ľ« l¨m hay 

Ľang l¨m §c nghip֓, ngҼҺi sԐ không kh֛ i kh  ֡ĽҼ֯c Ľ©u, d½ bay trn֝ cȈng chԆng kh֛ i. 

Trong kinh KosalasayuttǕyyikǕsȊtra, ņֵ c ThԒ Tôn có thuyԒt rԄng: ñSabbe sattǕ 

marissanti maranantahi jivita  yatthǕkamma gamisanti. Pu¶¶apǕpaphalȊpagǕ niraya 
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pǕpǕkammǕtǕ pu¶¶akammǕ ca sugatinò   TӸt cӶ ch¼ng sinh ĽԚu phӶi chԒt, vì cu֝ i cùng 

c aֳ sinh m֓nh là chԒt. H  ֙sԐ th  ֱquӶ phҼ֧c, t֥ i y theo nghi֓p. NgҼi֩ làm t֥ i phӶi Ľi xun֝g 

Ľ֗a ngֱ c, kԎ tӴo phҼc֧ ĽҼc֯ lên nhàn cӶnh. 

Chú thích: Khi ch¼ng ta Ľ« hc֙ h֛ i phҼc֧ và t֥ i r i֟, nên h֙ c h֛ i vԚ cŁn nguy°n t ֽnhiên 

tiԒp theo, vì phӺn Ľ¹ng ch¼ng ta c¸n c©u n ֓các pháp rԄng: ta, ngҼi֩, chúng ta, h֙, tìm 

không thӸy tiԒng g֙ i chúng sinh, chúng sinh Ӹy là cái chi? 

ņֵ c ThԒ Tôn có thuyԒt rԄng: ñYǕthǕ hi angasambhǕrǕ hoti saddo ratha iti. Eva  

khandhesu santesu hoti sattoti sammatiò  Vì tԀp h֯ p nhiԚu phӺn vào cùng nhau nên m֧i 

ĽҼ֯c g֙ i tiԒng ñXeò nhҼ thԒ n¨o, th³ khi ngȈ uӼn t֟ n tӴi g i֙ danh là chúng sinh cùng hi֓n 

c· nhҼ thԒ Ӹy. L  ֓thҼ֩ng g֙ i l¨ ñxeò Ӹy, nԒu phân tách m֣i loӴi ra r֟ i thì ch֕  g i֙ riêng là 

thùng, bánh, g֙ ng v.vé TiԒng kêu xe, xe Ӹy cȈng kh¹ng c· thԒ n¨o th³ ch¼ng sinh cȈng 

vԀy. NԒu chia: sԂc, th֙ , tҼn֫g, hành, thֵc, r֩ i ra thì tiԒng g֙ i l¨ ngҼi֩, thú, chúng ta, h֙ 

cȈng chԆng c·; nhҼng nԒu sԂc, th֙ , tҼn֫g, hành, thֵc h֯ p lӴi v i֧ nhau m֧ i g i֙ l¨ ngȈ uӼn. 

Vô minh, ái dֱ c, thֱ  và nghi֓p ĽԚu là nguyên nhân gây dֽng sֽ  sinh ra, nhҼ th ֯m c֥ ráp 

các b֥  phԀn: c֥ t, k¯o, Ľ¸n tay cho th¨nh nh¨ vԀy. 

Theo Ĩ nghǫa Ľ©y, mi֧ ch  ֕danh ngȈ uӼn l¨ ch¼ng sinh: xҼҺng l¨ ct֥, ái dֱ c là th֯  m c֥, 

là ngu֟ n sinh sӶn. Cho thӸy rõ r t֓ là thân hình có dây bu֥c tֵ c là gân nh֛ l n֧, có th֗t, máu 

là vԀt làm cho lem lu֝c, c· da nhҼ y, l¨ vԀt bao th©n, l¨ nҺi daֽ vào cֳa sֽ  già và sֽ  chԒt. 

Khi ngȈ uӼn còn mӴnh kh֛ e thì ta g֙ i là chúng sinh và ch֕ danh l¨ ngҼi֩ Ӹy, thú Ӹy. 

Sֽ  rõ r֓ t cֳ a ngȈ uӼn ch֕ ĽҼ֯c t֟ n tӴi m t֥ th֩ i gian rӸt ngԂn ngֳ i, s֝ ng lâu lԂm ĽԒn 100 

nŁm l¨ c½ng. V² nhҼ hӴt gi n֝g Ľ« gieo xun֝g ru֥ ng, dֽ a vào v֗ c aֳ ĽӸt và nhֽ a trong hӴt 

gi n֝g mà nӶy n ;֫ nԒu tách nhֽa trong hӴt gi n֝g ra, không cho h֯p vào v֧i ĽӸt, hӴt gi n֝g 

Ӹy cȈng kh¹ng sao Ľ©m mӺm ĽҼc֯. Theo tiԒng g֙ i ch¼ng sinh, khi ngȈ uӼn tách r֩ i ra gi֩  

nào, thì khi Ӹy sֽ  hiԜu biԒt l¨ ch¼ng sinh cȈng ti°u tan, m¨ ta gi֙ là chԒt. NhҼ kinh PǕli rԄng: 

YathǕ hi a¶¶atara bǭja khette vutta  virȊhati pathavǭrasa¶ca Ǖgamma sincha¶ca 

tadȊbhaya eva  khandhǕ ca dhǕtuyo cha ca ǕyatamǕ ime hetu paticca sambhȊtǕ 

hetubhanga nirujjhare  M t֥ loӴi gi n֝g nào mà h֙ gieo nӶy m n֥g r֟ i, hԄng Ľ©m chi֟ ĽҼc֯ 

do v֗  c aֳ ĽӸt và nhֽ a trong gi֝ ng h֣ n h֯ p v֧ i nhau nhҼ thԒ nào thì nhֻng ngȈ uӼn, lֱ c 

nhԀp, hai yԒu t֝  Ӹy cԀy nh֩  vào nhân m֧i n  ֫m n֥g ĽҼc֯, khi Ľ« t§ch ri°ng ra ri֟ thì tiêu 

tan. CȈng nhҼ ch¼ng ta, khi c¸n sinh mn֓h hԄng khác nhau do dân t֥c, tiԒng n·i, m¨u da, tҼ 

dung, hình thԜ bên ngoài và tâm trӴng bên trong do hӴnh kiԜm, ĽӴo Ľֵc và do nghi֓p phân 

hӴng ngҼi֩ khác nhau nֻa. Có kԎ sang ngҼi֩ hèn, kԎ cao ngҼi֩ thӸp, giàu nghèo, thӴnh suy, 

xinh ĽԌp, xӸu xa, ngu d֝t, thông minh, nhã nhԊn, thô l֣, ngҼi֩ hèn, kԎ d  ֻv.vé 

ņӸy l¨ Ľn֗h luԀt t  ֽnhiên, chúng ta tӴo lành sԐ ĽҼ֯c vui, làm dֻ  sԐ mang kh֡. NhҼ có 

ch©m ng¹n: NgҼi֩ tӴo t֥ i hԄng lo nghǫ, bun֟ rӺu trong hai c»i, nghǫa l¨ bun֟ rӺu trong 

hi n֓ tӴi, hԄng lo nghǫ bun֟ rӺu sau khi chԒt. Trong hi֓ n tӴi thì bu֟ n rӺu, lo nghǫ: ta Ľ« l¨m 

vi c֓ ác r֟ i sԐ Ľi ĽԒn kh֡  cӶnh, nên càng bu֟n, lo nghǫ th°m. 

Trái lӴi, kԎ làm lành sԐ ĽԒn nhàn cӶnh, tֵ c là kԎ gԊp vui, hӴnh phúc, dù trong lúc b֡ túc 

thi n֓ ph§p cȈng ph§t t©m Ҽa th²ch rԄng, tֽ  m³nh ĽҼc֯ b֡  khuyԒt ĽiԚu phӶi dù trong hi֓ n 

tӴi cȈng Ľ« b ֡sung r֟ i, vӾn có tâm hoan h֕ nh֧  ĽԒn trong gi֩  n¨o th³ vui tҼҺi, sung sҼn֧g 

trong gi֩  Ӹy, c¨ng nghǫ ĽԒn tâm càng th֛a m«n, th²ch th¼. NhҼ ngҼi֩ b  ֥h¨nh c· Ľ ֳĽ֟ cӺn 

dùng, kh֛ i bԀn lòng lo ngӴi vì sֽ  thiԒu th֝ n. NgҼi֩ ch  ֕làm lành, hԄng ĽҼc֯ vui: ñNgҼi֩ 

Ľ« b ֡sung phҼc֧ dành sԈn r֟ i hԄng vui thích trong cӶ hai cõi. T cֵ là vui thích trong hi֓n 

tӴi, khi b  ֛c»i n¨y, nghǫ: ta Ľ« b ֡sung phҼc֧ ĽԜ d¨nh Ľi ĽԒn nhàn cӶnh r֟ i nên càng vui 

thích b֥ i phӺnò. 
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DӾn tích: Nandiya UpǕsakǕ. Trong Pháp Cú Kinh có ghi rԄng: Thu֫  ĽӸng Giáo chֳ  ngֽ  

nҺi rnַg IsipatananigadǕyavana (vҼ֩n L c֥ GiӶ) có m֥ t thanh niên ֫ trong kinh Ľ¹ BǕrǕnǕsǭ, 

tên là Nandiya, ph§t t©m t²n ngҼn֭g. Nandiya là con có hiԒu, ph¼ t¼c l¨ ngҼi֩ h  ֥tŁng. ņԒn 

tu i֡ thành niên, mԌ cha ch¨ng cҼi֧ nàng Revadǭ, con nh¨ ch¼ cho ch¨ng. NhҼng n¨ng 

Revadǭ kh¹ng t²n ngҼn֭g PhԀt giáo, không b֝ thí, không trì gi֧ i, nên chàng Nandiya không 

hài lòng. MԌ chàng bèn khuyên bӶo nàng Revadǭ rԄng: ñCon ôi! Con nên xԒp ĽԊt ch֣  ng֟ i 

cho chҼ tŁng trong nh¨ n¨y, khi chҼ tŁng ĽԒn, con hãy lӸy bát, hãy th֕nh các ngài an v֗, hãy 

d©ng nҼc֧, các ngài th֙ th cֽ xong, con hãy lӸy b§t Ľem raֹ. Khi con Ľ« l¨m ĽҼc֯ nhҼ vԀy, 

con sԐ l¨ nҺi vaַ lòng cֳ a Nandiya.ò Nàng Revadǭ tuân theo l֩i dӴy. Cha mԌ chàng bèn sԂm 

sanh l֑  vԀt cҼi֧ nàng Revadǭ vԚ cho chàng. Chàng m֧i bӶo nàng Revadǭ rԄng: ñNԒu em biԒt 

phֱ ng sֽ  chҼ tŁng v¨ phֱ ng th֩  song thân cֳa anh, em sԐ ֫  ĽҼ֯c trong nhà này. Em hãy cӼn 

thԀn.ò Nàng phֱng m֓ nh r֟ i giӶ b  ֥l¨m nhҼ c· Ľcֵ tin th¨nh k²nh chҼ tŁng v¨ cha mԌ ch֟ ng 

cho ĽԒn khi sinh ĽҼc֯ hai trai. Không bao lâu cha mԌ Nandiya qua Ľi֩ cӶ. T  ַĽӸy tӸt cӶ công 

vi c֓ nh֛  l n֧ trong nh¨ ĽԚu vԚ m t֥ tay n¨ng Revadǭ ĽӶm nhi֓ m. KԚ t  ַngày mԌ cha tӴ thԒ, 

chàng Nandiya tr  ֫ thành chֳ th² ĽԒn kԎ ngh¯o h¯n, Ľ·i kh· v¨ c§c b ֥ hành v.v... Khi 

Nandiya ĽҼ֯c nghe Pháp cֳa ĽӸng Giáo chֳ , thӸy quӶ báo cùng sֽ dâng ch֣ ngֱ  nên tӴo 

nh¨ phҼc֧ thí, b֝ n phòng trong gian lam rַng vҼn֩ L c֥ GiӶ, có cӶ vԀt dֱ ng (bàn, ghԒ, 

giҼ֩ng). Trong lúc dâng ch֣ ngֱ , ch¨ng trai tŁng ĽԒn chҼ tŁng c· ņcֵ PhԀt t a֙ chֳ  và có 

d©ng nҼc֧ biԒu ĽԒn ņֵc NhҼ Lai, Ľn֟g th֩ i gi t֙ nҼc֧ biԒu nh֛  xu n֝g tay ĽӸng Giáo chֳ 

th³ Ľin֓ tr֩ i bԄng bӶy báu g֟ m có ng֙ c nֻ  hi n֓ ra rõ r֓ t r n֥g 12 do tuӺn, cao 100 do tuӺn, 

tr°n ņӴo L i֯ thiên cung. 

Ngày n֙ , ņֵ c M cֱ KiԚn Liên lên tr i֩, ĽҼc֯ ĽԒn gӺn Ľin֓ ng֙ c Ӹy. Ngài h֛i ChҼ thi°n 

n  ֻĽԒn l  ֑bái ngài rԄng: 

- ņi֓n tr֩ i g m֟ có nàng ng֙c nֻ , phát sanh dành cho ai? 

- BӴch Ngài, ông Nandiya, tӴo phҼc֧ x§ d©ng ĽԒn ĽӸng Giáo chֳ  tӴi r nַg L c֥ GiӶ. ņin֓ 

này phát sinh dành cho ông Nandiya. 

Các ng֙ c nֻ  bӴch nֻ a rԄng: ñChúng tôi ngֱ trong nҺi Ľ©y ĽԚu nguy֓ n sԐ là v֯  

ông Nandiya, nên chi khi không trông thӸy mԊt ông Nandiya thì rӸt bӸt mãn. Sֽ  b  ֛tài sӶn 

 ֫nhân gian r֟i l°n hҼn֫g hӴnh phúc tr֩i v² nhҼ ĽԀp b֛  n i֟ ĽӸt, cӺm lӸy n֟ i v¨ng nhҼ vԀy. 

CӺu ngài thuԀt lӴi cho ông Nandiya vԚ nҺi Ľ©y vi֧.ò 

Khi ņcֵ M cֱ KiԚn Liên tr֫  vԚ c»i ngҼi֩ r i֟ ĽԒn hӺu PhԀt và bӴch rԄng: ñHӴnh phúc 

thi°n thҼn֯g hi֓ n ra ĽԒn ngҼi֩ tӴo vi c֓ lành còn sinh t֟n trong nh©n gian chŁng, bӴch 

PhԀt?ò 

PhԀt Ľ§p: ñNày M cֱ KiԚn Liên! HӴnh ph¼c thi°n thҼn֯g ph§t sanh ĽԒn Nandiya, ngҼi֩ 

Ľ« t ֽthӸy r i֟, phӶi chŁng? C ֧sao còn h֛i NhҼ Lai?ò 

- BӴch PhԀt nhҼ vԀy sao? 

ņֵ c ThԒ Tôn thuyԒt tiԒp rԄng: ñNày M cֱ KiԚn Li°n! Sao ngҼҺi n·i thԒ. KԎ n¨o Ľnֵg 

tӴi c aֹ nh¨ ĽҼc֯ thӸy con hoԊc thân quyԒn Ľ« vԂng mԊt t  ַlâu nay tr֫  vԚ liԚn tֵ c t֝ c vԚ 

nh¨ cho hay ngҼi֩ tên Ӹy vԚ r i֟. Các thân bԄng, quyԒn thu֥ c ĽԚu vui mַ ng th֛ a mãn, v i֥ 

v¨ng ĽԒn Ľ·n rҼc֧, h֛ i han rԄng: óAnh, ch¼ v.v... vԚ nh֕?ô thԒ n¨o th³ ChҼ thi°n cȈng cӺm 

hoa v¨ mҼi֩ quà biԒu cֳ a tr֩ i ch֩  nghinh tiԒp ngҼi֩ n  ֻhay ngҼi֩ nam Ľ« tӴo vi c֓ l¨nh ĽԜ 

trong Ľi֩ này vԀy. Khi b  ֛ cõi này r֟i Ľi ĽԒn thiên gi֧i. Ng¨i b¯n Ľc֙ k֓  ngôn rԄng: 

óCirappavǕsǭ purisaô dc֗h là: các thân quyԒn, bԀu bӴn hԄng rӸt hoan h֕ v i֧ ngҼi֩ Ľ« vԂng 

mԊt l©u ng¨y, ĽҼc֯ tr֫  vԚ v i֧ vԎ ĽӺy hӴnh phúc thԒ n¨o th³ c§c phҼc֧ cȈng Ľ·n tiԒp có 

nghi l֑ , ngҼi֩ Ľ« ĽҼc֯ tӴo phҼc֧ ĽԜ d¨nh, l³a c»i n¨y Ľi ĽԒn cõi kh§c nhҼ vԀy.ò 
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Tích cԀn sֽ  nam Nandiya Ľ©y ch ֕cho thӸy rԄng nhֻng phҼc֧ thi֓ n m¨ ngҼi֩ Ľ« tӴo 

trong Ľi֩ hԄng cho quӶ x nֵg Ľ§ng phi thҼn֩g. Trong chú giӶi có nói rԄng: CԀn sֽ  

nam Nandiya ĽҼ֯c nghe chuy֓n Ӹy, c¨ng l¨m phҼc֧ thԀp phӺn. Khi chàng cԀn sֽ  

nam Nandiya ra kh֛ i nhà vì vi֓c thҼҺng m«i c· dԊn nàng Revadǭ rԄng: ñNàng không nên 

cӼu thӶ trong vi֓ c b  ֝thí ĽԒn chҼ tŁng, ban vԀt dֱ ng ĽԒn kԎ nghèo khó.ò Nàng Revadǭ tuân 

theo. Chàng Nandiya Ľi ĽԒn nҺi n¨o cȈng d©ng c¼ng ĽԒn chҼ sҼ v¨ h¨ng Łn xin. Nh nֻg 

bԀc hԒt lԀu phiԚn não tַ  nҺi xa ĽԒn cȈng ti֧ t  ֱthí cֳ a nam Nandiya. 

PhӺn nàng Revadǭ, khi cԀn sֽ  nam Nandiya Ľi ri֟, nàng b֝  thí hai, ba ngày mà thôi 

ngҼng b ֝th² ĽԒn kԎ Łn m¨y. Ch ֕c¸n c¼ng d©ng ĽԒn các tȢ khҼu, d½ nhҼ vԀy, 

nàng Revadǭ cȈng biԒu vԀt hèn không xֵng Ľ§ng. N¨ng Revadǭ bҼng thcֽ phӼm ĽԜ bát mà 

nàng dùng r֟i c¸n dҼ. N¨ng Ľ ֡b  ֛rӶi r§c trong nҺi chҼ tȢ khҼu th  ֙th cֽ, r֟ i nói v i֧ ngҼi֩ 

khác rԄng: ñCác ông, bà xem sֽ hành vi cֳ a các thӺy Sa-m¹n nhҼ vԀy, các ng¨i Ľ ֡b  ֛

nhֻ ng vԀt m¨ ngҼi֩ cúng bԄng Ľcֵ tin.ò Khi cԀn sֽ  nam Nandiya tr  ֫vԚ, ĽҼc֯ hiԜu ĽiԚu 

Ӹy, b¯n Ľui֡ nàng Revadǭ. Sáng s֧m, y l¨m ĽӴi th² ĽԒn chҼ tŁng, c· PhԀt t a֙ chֳ, v¨ ĽԜ bát 

m i֣ ngày, cùng chia s֧t vԀt dֱ ng ĽԒn ngҼi֩ Ľ·i kh§t. Ch ֕cho nàng Revadǭ y phֱ c và thֽ c 

phӼm mà thôi. Sau r֟i cԀn sֽ  nam Nandiya th§c ĽҼc֯ sanh trong Ľin֓ cֳ a mình tӴi ņӴo 

L i֯ thiên cung. PhӺn nàng Revadǭ ngҼng s ֽb  ֝thí, tr֫  lӴi khiԜn tr§ch chҼ tŁng rԄng: ñT¹i 

b  ֗thӸt l i֯ danh cȈng do c§c thӺy Sa-m¹nò. ThӸy vԀy, v  ֗ņӴi Thi°n VҼҺng Vesavaa dӴy 

hai quׁ  DӴ xoa rԄng: ñHai ngҼҺi h«y trӶi Ľi c¹ng b ֝(nói chung cho m֙i ngҼi֩ biԒt) cho 

chúng dân trong thành BǕranǕsǭ ĽҼ֯c nghe rԄng: ñTrong ng¨y th ֵ 7 (kԜ t  ַĽ©y) n¨ng 

Revadǭ sԐ b  ֗bԂt s֝ ng Ľem b ֛trong Ľa֗ ngֱcò. Ch¼ng d©n ĽҼc֯ nghe câu chuy֓n Ӹy phát 

tâm kinh s֯ . PhӺn nàng Revadǭ lên  ֫trên tӺng lӺu Ľ·ng caֹ tr֝ n. V aַ ĽԒn ngày thֵ  7, 

ņֵ c Vesavaa sai hai quׁ DӴ xoa mԊt Ľ,֛ r©u Ľ,֛ c· h³nh d§ng Ľ§ng gh° tm֫, l¸i nanh, Łn 

m§u, nҼc֧ da Ľ ֛nhҼ ngn֙ l aֹ, thԀt Ľ§ng s ֯hành phӴt Revadǭ, bӶo nói v֧ i nàng rԄng: 

ñRevadǭ, ngҼi֩ hӴ ti n֓ h«y Ľnֵg dԀyò, r֟ i áp phֱ c (lӸy sֵ c mӴnh ĽԜ chԒ ngֽ  kԎ khác), nԂm 

hai tay n¨ng k®o l¹i Ľi tr°n kh¹ng trung cho ĽӴi chúng thӸy ĽӺy Ľֳ. Quׁ  DӴ xoa Ľem n¨ng 

l°n ņӴo L i֯ thiên cung cho nàng thӸy cung Ľin֓ và tài sӶn cֳ a cԀn sֽ  nam Nandiya r֟i dӾn 

tr  ֫lӴi gӺn Ľ֗a ngֱ c tùy thu֥c ĽӴi Ľa֗ ngֱ c. 

Trong khi nàng Revadǭ ĽҼ֯c thӸy cung Ľin֓ nguy nga, l֥ng lӾy cֳ a cԀn sֽ  

nam Nandiya m i֧ h i֛ rԄng: ñCung Ľin֓ c· h¨o quang nhҼ mԊt chói l֙ i, ĽӺy Ľֳ ChҼ Thi°n, 

l¨ cung Ľin֓ cֳ a ai?ò Hai quׁ  DӴ xoa Ľ§p: ñC aֳ ông Nandiya trҼ֧c kia ngֱ  tӴi 

thành BǕrǕnǕsǭò. Nói xong hai DӴ xoa biԒn mӸt. Trong ngày Ӹy, nàng Revadǭ gԊp b֙ n quׁ  

sֵ  ĽԒn bԂt nàng li֓ng trong Ľa֗ ngֱ c. Nàng h֛i Ľa֗ ngֱ c này là gì? Quׁ  sֵ  Ľ§p: ñņ֗a ngֱ c 

này sâu 100 lӺn bԚ cao cֳa ngҼi֩. NgҼi֩ phӶi ch u֗ kh֡  trong Ľa֗ ngֱ c n̈ y ĽԒn sáu muôn 

nŁmò. Nàng Revadǭ bèn h֛ i: ñTôi phӴm t֥ i gì mà phӶi b  ֗hình phӴt trong Ľa֗ ngֱ c này?ò 

Quׁ  sֵ  Ľ§p: ñNgҼҺi ngҼc֯ Ľ«i v¨ phao vu c§c v ֗Sa-môn và kԎ Łn xin, ngҼҺi Ľ« l¨m ti֥ 

Ӹy, nay phӶi ch u֗ kh֡  trong Ľa֗ ngֱc ĽԒn s§u mu¹n nŁm.ò Nàng Revadǭ nói: ñKhi nào tôi 

ĽҼ֯c tr֫  vԚ c»i ngҼi֩ tôi sԐ b  ֝thí, trì gi֧ i, tr n֟g c©y cho ngҼi֩ ngh֕  m§t, ĽԂp ĽҼn֩g; thí 

nҼ֧c trì bát quan trai gi֧i.ò Xong quׁ  sֵ  bèn li֓ ng n¨ng trong Ľa֗ ngֱ c phӼn. 

Nàng Revadǭ m i֧ th t֝ l i֩ rԄng: ñKhi trҼc֧ tôi là kԎ keo kiԒt, chֹ i mԂng các v֗ Sa-môn, 

Bà-la-môn và d֝ i ch n֟g nên b֗ Ľ֙a trong Ľa֗ ngֱ c này.ò 

VԚ Ĩ nghǫa m¨ ņcֵ PhԀt thuyԒt vԚ nhֻ ng thân bԄng, quyԒn thu֥ c hԄng vui thích khi gԊp 

ngҼ֩i Ľ« l³a nhau t ַl©u, nay ĽҼc֯ tr֫  vԚ ĽҼ֯c hӴnh phúc thԒ n¨o th³ c§c phҼc֧ cȈng Ľ·n 

rҼ֧c ngҼi֩ ĽҼc֯ l¨m phҼc֧ ĽԜ d¨nh nhҼ vԀy. NgҼi֩ Ľi t ַc»i n¨y ĽԒn c»i kh§c, v² nhҼ l¨ 

bà con tiԒp rҼc֧ bà con vԚ ĽԒn nhҼ vԀy. ņ©y l¨ ĽiԚu n°n tҼn֫g nh֧  rԄng t֥ i phҼc֧ mà 

m³nh Ľ« tӴo, hԄng ch֩  Ľ·n rҼc֧ mình trong kiԒp sau. NgҼi֩ tӴo phҼc֧ chԆng nên ngã lòng 
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nghǫ phҼ֧c m¨ m³nh Ľ« l¨m sԐ ti°u tan. V³ phҼc֧ Ӹy sԐ ch֩  rҼ֧c ta trong kiԒp sau. T֥ i 

cȈng ch ֩Ľ·n ta gin֝g nhҼ vԀy. KԎ làm t֥ i, chԆng nên vui thích rԄng làm t֥ i r i֟ thì thôi, 

không phӶi ch u֗ kh֡ . Vì t i֥ không bao gi֩ tiêu tan, hԄng ch֩  Ľ·n ngҼi֩ tӴo, gi֝ ng nhҼ 

phҼ֧c vԀy. Ch֕  khác nhau cách tiԒp rҼc֧ m¨ th¹i. Nghǫa l¨ c§ch Ľ·n ngҼi֩ làm t֥ i l¨ ĽiԚu 

bu֥ c trói gông xiԚng, Ľ©m ch®m, thi°u Ľt֝ v.v...  

PhӺn ngҼi֩ tӴo phҼc֧ ĽҼc֯ mҼi֩ quà biԒu là: tu֡ i tr i֩, sԂc tr֩ i, hӴnh phúc tr֩i, tҼc֧ v֗  

tr i֩, sֽ  cao cӶ, thân tr֩ i, tiԒng tr֩ i, mùi tr֩ i, v  ֗tr i֩, xúc tr֩ i. Nghǫa l¨ ngҼi֩ Ľ« tӴo phҼc֧ 

ĽԜ dành r֟ i hԄng ĽҼc֯ hҼn֫g dֱ ng tài sӶn trên cõi tr֩ i, có khi tài sӶn tr֩ i ph§t sanh trҼc֧ 

(nhҼ c· cung Ľin֓, ng֙ c nֻ  c aֳ Nandiya) nhҼng phӺn nhiԚu tài sӶn Ӹy hi n֓ ra trong lúc 

ngҼ֩i tӴo phҼ֧c ĽҼc֯ lên tr֩ i. 

GiӶi: Tu i֡ tr i֩: l©u hҺn tui֡ ngҼi֩, 50 nŁm trong c»i ngҼi֩ là m t֥ ngày m֥t Ľ°m tr°n 

cõi tr֩ i T  ֵņӴi Thi°n VҼҺng.  ֪cõi này, tu i֡ th  ֙500 nŁm bԄng chín tri֓u nŁm  ֫c»i ngҼi֩ 

(9.000.000 nŁm). Mt֥ trŁm nŁm  ֫c»i ngҼi֩ là m t֥ ngày m֥t Ľ°m tr°n ņӴo L i֯ thiên; ֫  

cõi này 100 tu֡i th  ֙bԄng ba mҼҺi s§u triu֓ nŁm (36.000.000 nŁm)  ֫c»i ngҼi֩. SԂc tr֩ i: 

màu sԂc thân thԜ nghǫa l¨ th©n thԜ có màu sԂc rӸt ĽԌp, có hào quang chiԒu di֓ u. HӴnh phúc 

tr i֩: thân tâm rӸt vui sҼn֧g, không có kh֡ s֫ , bu֟ n rӺu, lo s֯ , nhҼ trong nh©n gian. TҼ֧c 

v  ֗tr i֩: tҼc֧ phong và ngôi v֗ nghǫa l¨ c· kԎ tùy thu֥ c 100, 1.000 ngҼi֩ mãi mãi. Sֽ  cao 

cӶ: sֽ  cao quí không giӶm b֧ t, trú vֻ ng m֥ t m cֽ cho ĽԒn hԒt tu i֡ tr i֩. Thân tr֩ i: thân 

mình, thân thԜ không biԒt già, không biԒt b n֗h, không biԒt gӺy m֝, không biԒt biԒn d֗ ch, 

lúc m֧ i sanh ra nhҼ thԒ nào vӾn nhҼ thԒ Ӹy cho ĽԒn ngày chԒt. TiԒng tr֩ i: tiԒng d֗u dàng, 

du dҼҺng, °m tai. Mùi tr i֩: m½i thҺm ng§t, thҺm ncֵ. V  ֗tr i֩: c§c m·n Łn qu², cao lҼҺng, 

m׃ v .֗ Xúc tr֩ i: các vԀt dֱ ng ch֣   ֫êm d֗u, mԚm mӴi. 

Tích hai v֯  ch֟ ng Nandiya Ľ©y ch ֕cho thӸy rõ rԄng: CԀn sֽ  nam Nandiya tӴo phҼc֧ 

nên hԄng hân hoan trong cõi này, thác ri֟ cȈng thҼn֩g vui thích. Vui thích trong cӶ hai 

cõi, vì thӸy tâm trong sӴch cֳ a chính mình, r֟i càng th֛ a thích. Trái lӴi nhҼ v ֯chàng là 

nàng Revadǭ hay làm t֥ i nên hԄng phӶi kh  ֡s֫  trong Ľi֩ này, chԒt r i֟ càng kh֡  s֫ , vì nàng 

thӸy nghi֓ p xӸu cֳ a chính nàng, r֟i c¨ng Ҽu sӺu r°n rǫ. 

--- 

 

Thiên XIV. PHÁP VÀ BӷT H P֮ PHÁP34 CÓ QUӵ BӷT ņ֞NG 

Pháp và bӸt h p֯ ph§p tҼҺng phӶn nhau không có quӶ Ľ֟ng nhau, nghǫa l¨ ph§p l¨nh Ľem 

lên nhàn cӶnh, pháp dֻ dӾn xu֝ ng kh֡  cӶnh hay g֙ i cách khác rԄng: pháp h֥ tr³ ngҼi֩ hành 

pháp là nâng lên, bӸt h p֯ pháp hӴ kԎ hành pháp cho thӸp xu֝ ng. 

Trong kinh DhammapǕlajǕtaka có thuyԒt vԚ tích pháp ֳng h֥  ngҼ֩i h¨nh ph§p nhҼ vӺy. 

Trong quá khֵ, có m֥ t ph֡  h֓35 Bà-la-môn danh là DhammapǕla, vì trong ph֡  h  ֓Ӹy t  ַgia 

chֳ  ĽԒn tôi t֧  phֱ c d֗ch ĽԚu thֱ  trì pháp thԀp thi֓ n, b֝  thí, trì gi֧ i, bát quan trai. Thu֫ Ӹy, 

ņֵ c B  ֟tát giáng sinh trong ph֡ h  ֓Bà-la-môn Ӹy danh hi֓u là DhammapǕlakumǕra. Khi 

ĽԒn tu֡ i h c֙ hành, B֟ t§t Ľi t³m hc֙ v֧ i v  ֗gi§o sҼ tr ֵdanh36 tӴi thành TakkasǭlǕ, là m֥ t h֙ c 

sinh gi֛ i nhӸt cֳ a gi§o sҼ. 

Ngày n֙ , con cֳ a v֗  gi§o sҼ chԒt, khiԒn gi§o sҼ thҼҺng tiԒc, bu֟ n rӺu, rên xiԒt. Khi Ľ« 

thiêu tֹ  thi r i֟, tӸt cӶ gia Ľ³nh th©n quyԒn v¨ m¹n Ľ ֓ĽԚu vԀt m³nh than van, Ľau kh.֡ Ch֕  

m t֥ mình DhammapǕlakumǕra không t֛  th§i Ľ ֥Ҽu sӺu, than tiԒc chi cӶ. ņҼc֯ nghe l֩ i 

                                                 
34 BӸt h֯ p pháp: không h֯p v֧ i pháp luԀt. 
35 Ph֡  h :֓ h֓  th n֝g m֥ t nhà, m֥ t h֙  c· danh ai cȈng biԒt. 
36 Tr  ֵdanh: ai cȈng nghe danh. 
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than van: con cֳa v֗  gi§o sҼ c¸n trԎ tu i֡ thԀt kh¹ng Ľ§ng chԒt; DhammapǕlakumǕra cãi lӴi 

rԄng: không nên th֝t l i֩ nhҼ thԒ, nԒu l¨ ngҼi֩ trԎ trung thì chԒt thԒ n¨o ĽҼc֯. NgҼi֩ ĽԒn 

tu i֡ chԒt phӶi l¨ ngҼi֩ già. Dù các h֙c sinh cãi lԐ thԒ n¨o ¹ng cȈng kh¹ng thaַ nhԀn và 

vi n֓ dӾn37 ĽԒn ph֡  h  ֓c aֳ mình rԄng ngҼi֩ chԒt phӶi l¨ ngҼi֩ già yԒu tӸt cӶ. Chuy֓ n Ӹy 

thӸu tai v֗  gi§o sҼ, ¹ng liԚn cho Ľ¸i DhammapǕlakumǕra ĽԒn ĽԜ dò h֛ i. Khi Ľ« biԒt rԄng 

Ľ· l¨ th¹ng l ֓trong ph֡  h .֓ V  ֗gi§o sҼ mun֝ rõ thֽ c sֽ  bèn giao phó ( yֳ thác) cho Ľcֵ B  ֟

tát thay thԒ vi c֓ dӴy h c֙, r֟ i ¹ng l°n ĽҼn֩g hҼn֧g vԚ nhà cֳa ņֵc B  ֟tát v֧ i m t֥ ngҼi֩ 

b  ֥hӴ, cùng v֧i g·i xҼҺng d° theo naֻ. 

Khi ĽԒn nhà cֳa DhammapǕlakumǕra, r֟ i v  ֗gi§o sҼ cho th©n sinh ņcֵ B  ֟tát biԒt rԄng 

con cֳ a ông thông minh, sáng su֝t, h֙ c thông Tam Ph֓  ņ¨ (Tam tӴng cֳ a Bà-la-môn giáo 

 Trayabheda) thӸu tri t֓ 18 môn h֙c, nhҼng riֳ thay bӴc m֓ nh Ľ« mӴng chung vì b֓nh 

nԊng, r֟ i khuy°n th©n sinh ņcֵ B  ֟tát rԄng: TӸt cӶ tԀp h֯ p ĽԚu l¨ v¹ thҼn֩g, không bԚn 

v nֻg, xin ông ni֓m tҼn֫g là lԐ t  ֽnhiên, ch֧  nên qu§ than van, thҼҺng tiԒc. Ông Bà-la-

môn thân sinh cֳa ņֵc B  ֟tát bèn v֣  tay cҼi֩ reo, r֟ i Ľ§p vi֧ v  ֗giáo rԄng: Con t¹i chҼa 

chԒt, ngҼi֩ mà ông nói rԄng chԒt Ӹy, chԂc chԂn chԆng phӶi con tôi. Khi v  ֗gi§o sҼ m ֫gói 

xҼҺng ra cho xem. Ďng B¨-la-môn vӾn cãi rԄng: Không phӶi l¨ xҼҺng caֳ con t¹i Ľ©u. R i֟ 

ông cho biԒt rõ rԄng: NԒu không phӶi l¨ xҼҺng ngҼi֩ thì chԂc phӶi l¨ xҼҺng caֳ m֥ t loӴi 

thú nào, không sai. Vì trong ph֡  h  ֓t¹i Ľ« bӶy Ľ֩i r i֟, chҼa tnַg có m֥ t ai chԒt trԎ hԒt. V  ֗

gi§o sҼ thӸy sֽ  phi thҼn֩g nhҼ thԒ, m i֧ tin l i֩ c aֳ ņֵc B  ֟tát r֟ i phát tâm hoan h֕, mong 

ĽҼ֯c biԒt nguyên nhân làm cho không chԒt non, m֧ i h i֛ rԄng: 

ñKi te vatta  ki pana brahmacariya 

Kissa suci assa aya vipǕko 

AkkhǕhi me brǕhmaa etemattha 

KasmǕ me tumha daharǕ na miyyare 

 Cái chi là cֹ  ch֕  là hӴnh kiԜm cֳ a ông. Cái chi là phӴm hӴnh cֳ a ¹ng. ņiԚu Ӹy là quӶ c aֳ 

nghi֓ p n¨o m¨ ¹ng Ľ« t²ch tr,ֻ xin ông thuԀt lӴi cho tôi nghe v֧i ông Bà-la-môn.ò 

Ông Bà-la-m¹n b¯n Ľ§p bԄng l֩ i này: Dhamma  carǕma na musa bhaama pǕpǕni 

kammǕni parivajjayǕma anariya parivajjema sabba hi amha  daharǕ na miyyare 

 Chúng tôi thֽ c hành pháp, chúng tôi không nói d֝i, chַ a b֛  nghi֓ p t֥ i, chַ a b֛  tӸt cӶ pháp 

không t֝t ĽԌp, vì thԒ toàn thԜ chúng tôi m֧ i không có b֓nh chԒt trԎ tu i֡. Ngoài ra ông Bà-

la-môn có miêu tӶ (tӶ ra) các hành vi trong ph֡ h  ֓c aֳ mình; trong l֩i cu֝ i cùng, ông còn 

tuyên b֝  ân hu֓  c aֳ pháp ֳng h֥  ngҼ֩i th cֽ hành pháp rԄng: 

ñDhammo have rakkhati dhammacǕrǭ 

Dhammo sucino sukhamǕvhǕti 

EsǕnissanso dhamme sucie na 

Duggati  gacchati dhammacǕrǭ. 

 ThԀt vԀy, pháp hԄng phù tr֯  (n©ng Ľ)֭ ngҼ֩i h¨nh ph§p, ph§p m¨ ngҼi֩ Ľ« h¨nh ch§nh 

Ľ§ng ri֟ hԄng Ľem hӴnh ph¼c ĽԒn cho. ņӸy là sֽ  kԒt quӶ trong ph§p Ľ« thcֽ hành chánh 

Ľ§ng ri֟; ngҼi֩ thҼn֩g hành pháp, hԄng Ľi ĽԒn nhàn cӶnh.ò 

ñDhammo have rakkhati dhammacǕrǭ 

Chatta  mahanta  viyavassakǕle 

Dhamma na gutto mama dhammapǕlo 

A¶¶assa atthǭni sukhǭ kumǕro 

                                                 
37 Vi n֓ dӾn: vi n֓ lӸy c֧  mà dӾn ra. 
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 ņ¼ng vԀy, pháp hԄng n©ng Ľ,֭ ngҼi֩ h¨nh ph§p nhҼ c©y d½ to che mҼa trong m½a mҼa 

thԒ nào, thì dhammapǕla con ch¼ng t¹i c· ph§p ĽԜ phòng v֓  (che ch֫ ) r i֟ vԀy. XҼҺng n¨y 

l¨ xҼҺng caֳ kԎ khác, phӺn trԎ DhammapǕla con chúng tôi hԄng có sֽ  an vui r֟ i.ò 

V  ֗gi§o sҼ ĽҼc֯ nghe r֟ i hԒt mҺ h,֟ ng֩  v cֽ, và vui thích rԄng: Sֽ  lӴi c aֳ mình không 

thӸt l i֯, r i֟ m i֧ trình bày phân minh sֽ thԀt m¨ m³nh ĽԒn ĽԜ ĽiԚu tra lԐ phӶi, r i֟ xin chép 

pháp cֳa ông Bà-la-môn, xong tַ  bi t֓ tr  ֫vԚ thành TakkasǭlǕ. 

Theo t²ch tr°n Ľ©y, ch¼ng ta ĽҼc֯ hiԜu rõ rԄng, pháp hԄng phù tr֯  ngҼ֩i hành pháp, quӶ 

c aֳ pháp và bӸt h֯ p ph§p kh¹ng Ľn֟g nhau. 

Trong B֡ n Sanh Kinh Ayogharajaaka có k֓  ngôn thuyԒt vԚ quӶ c aֳ pháp và bӸt h p֯ 

ph§p nhҼ vӺy: Nahi dhammo adhammo ca ubho samavipǕkino adhammo niraya neti 

dhammo pǕpeti sugati  Pháp và bӸt h p֯ pháp, cӶ hai có quӶ kh¹ng Ľn֟g nhau; bӸt h p֯ 

pháp dӾn Ľi Ľa֗ ngֱc; ph§p Ľem ch¼ng sanh l°n nh¨n cӶnh nhҼ vԀy. 

Xin giӶi th°m Ĩ nghǫa caֳ k֓  ngôn Ӹy rõ r֓ t rԄng: Pháp cֳa k֓  ngôn này ch֕ vԚ Ľֵc pháp 

t cֵ là phӺn vi֓ c lành hoԊc nhi֓ m vֱ  t  ֽnhiên. BӸt h p֯ ph§p tr§i ngҼc֯ v֧ i ph§p nghǫa l¨ §c 

pháp hay là pháp vô phԀn sֽ . TiԒng dhamma d c֗h l¨ ĽӴo giáo, giáo lý h֙ c thuyԒt, lý thuyԒt, 

chֳ  nghǫa, tӴo hóa, tӴo vԀt, tֽ  nhiên, tֽ  nhiên tính, chân lý hoԊc là PhԀt gi§o trong ĽӴo PhԀt, 

g m֟ tӸt cӶ g i֙ l¨ ph§p cȈng ĽҼc֯. Pháp và bӸt h֯ p pháp, cӶ hai c· thҼn֩g xuyên (tiԒn hành 

luôn không ng֧t), trong Ľi֩ t  ַvô thֳ y ĽԒn nay, chԆng phӶi ch  ֕có trong lúc n¨y, v¨ cȈng 

chԆng phӶi c· trong nҺi kh§c. Ph§p v¨ bӸt h p֯ pháp hi֓n c· trong Ľi֩ t cֵ l¨ ngȈ uӼn. Pháp 

sinh tַ  nguyên nhân hòa h֯p nhau, ch֕ danh là: sԂc, th֙ , tҼn֫g, hành, thֵc, góp cӶ 5 trӴng 

thái vào cùng nhau m֧i rõ r֓ t l¨ ngȈ uӼn, ch֕  danh l¨ ngҼi֩, thú, ta, chúng ta, h֙ v.v... Pháp 

và bӸt h p֯ pháp ch֕ ngay v¨o ngȈ uӼn, phân tách ra cho thӸy khác nhau, do nghi֓p lành 

g i֙ là pháp, nghi֓ p dֻ  g i֙ là bӸt h p֯ pháp. Trong pháp và bӸt h p֯ pháp Ӹy bên nào có 

mãnh lֽc hҺn th³ ch ֳtrì, bên thiԜn l cֽ thì thoái b֥, không thԜ nào chֳ  tr³ ngȈ uӼn ĽҼc֯. 

TҼҺng t ֽnhҼ hai ngҼi֩ vԀt l n֥ ngҼi֩ nào mӴnh sֵc hҺn th³ thԂng, ngҼi֩ yԒu sֵ c thì lùi 

ra. 

ņֵ c ThԒ Tôn thuyԒt ĽԜ Ľ§nh thcֵ chҼ tȢ khҼu rԄng: Dhammo ca bhikkhave! Veditabbo 

anattho ca dhammo ca veditabbo attho ca adhamma¶ca viditvǕ attha¶ca yathǕdhammo 

yathǕ Ǖttho tǕthǕ paipajjitabba   Này các tȢ khҼu! C§c ngҼҺi n°n biԒt rԄng bӸt h֯ p pháp 

là hӴi và pháp là vô hӴi, khi Ľ« hiԜu bӸt h p֯ pháp là hӴi và pháp là vô hӴi, r i֟ nên hành theo 

pháp vô hӴi. 

Katamo ca bikkhave! Adhammo ca anattho ca micchǕdihi. MicchǕ sankappo 

micchǕvǕcǕ micchǕkammanto micchǕ Ǖjivo micchǕvayǕmo micchǕsati micchǕsamǕdhi 

micchǕana  micchǕvimutti aya vuccati bhikkhave adhammo ca anatthoca ... Này các 

thӺy tȢ khҼu! BӸt h֯ p pháp có hӴi là thԒ nào? Tà kiԒn, t¨ tҼ duy, t¨ nghip֓, tà m֓nh, tà tinh 

tӸn, tà ni֓m, t¨ Ľn֗h, tà giӶi thoát, tà thông tu֓. Này các tȢ khҼu! ņӸy g֙ i là bӸt h p֯ pháp 

và có hӴi. Này các tȢ khҼu! Ph§p v¨ v¹ hӴi là thԒ nào? Chánh kiԒn, ch§nh tҼ duy, ch§nh 

tinh tӸn, chánh ni֓m, ch§nh Ľn֗h, chánh thông tu֓ (thông minh, sáng su֝t) chánh giӶi thoát. 

Này các tȢ khҼu! ņ©y gi֙ là pháp và vô hӴi. Nên biԒt bӸt h֯ p pháp là có hӴi, nên hiԜu pháp 

là vô hӴi. Khi Ľ« biԒt bӸt h p֯ pháp là có hӴi, pháp là vô hӴi r i֟ cӺn hành theo pháp vô hӴi 

nhҼ vԀy. 

Theo Ĩ nghǫa Ľ©y, NhҼ Lai ĽҼc֯ thӸy rԄng: ņҼn֩g l֝ i hoԊc sֽ  bӶo v֓  ngҼ֩i cho hiԜu 

biԒt chánh kiԒn, ch§nh tҼ duy v.v... gi֙ là pháp hay là vô hӴi, t cֵ là hֻ u ích, còn vԚ ĽҼ֩ng 

l i֝ tr§i ngҼc֯ g֙ i là bӸt h p֯ pháp hay có hӴi t cֵ là thӸt l i֯. 
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CӶ hai ñph§p v¨ bӸt h֯ p ph§pò l¨ phӺn thֽ c hành theo ba cֹa là: thân, khӼu, Ĩ theo Ĩ nghǫa 

n¨y l¨ ĽҼn֩g l֝ i sinh ra pháp và bӸt h֯ p pháp. Sֽ  chú tâm thֽc hành theo thân, khӼu cho 

có l֑  Ľ֥, thanh nh« thҼn֩g ĽԜ duy trì phԀn sֽ  cho thích h֯p v֧ i công vi֓ c và vi֓ c xӶy ĽԒn 

bӸt ng֩ . 

Nhi m֓ vֱ  nào là quan tr֙ng Ľi֝ v i֧ xã h֥ i, qu֝ c Ľ֥, chֳ ng t֥ c, tôn giáo, chánh quyԚn 

cȈng phӶi chú tâm thֽ c hành theo cho h֯p v i֧ pháp luԀt. Ch֕  nên nuôi m֓nh theo chánh 

pháp, nên b֡ sung cho vַa theo chֵ c vֱ , tַ  h¨nh vi Ľi, Ľnֵg, ng֟ i, nԄm, Łn, n·i cho th²ch 

h p֯ có l֑  Ľ֥, cho ngҼi֩ v aַ l¸ng vui th²ch; cho ngҼi֩ nghe phát tâm hoan h֕ th aַ nhԀn và 

th cֽ h¨nh theo, ĽԜ cӶnh t֕nh, hҼn֧g dӾn ngҼi֩ trong vi֓ c l¨nh ĽԚu phӶi cho h֙  ĽҼ֯c hӴnh 

phúc, an vui. PhӶi hành thân, khӼu, Ĩ cho ch§nh Ľ§ng. PhӶi chԒ ngֽ  nhֻ ng ĽiԚu dֻ  chҼa 

sinh, trַ  di t֓ ĽiԚu §c Ľ« sinh. Vic֓ l¨nh chҼa c·, phӶi làm cho có, gìn giֻ cho t֟ n tӴi và 

tŁng gia. C§c vic֓ lành hԄng ĽҼc֯ kԒt quӶ b i֫ tâm tinh khiԒt, trong sáng. C֧ Ӹy cӺn phӶi 

x§c Ľn֗h ranh gi֧ i cho tâm ni֓m tҼn֫g, ch֧  nên buông thӶ, theo cӶnh gi֧ i ngoӴi trӺn, nghǫa 

là c֝  t©m nghǫ trong ranh gii֧ t cֵ là thân, th֙, tâm và pháp bԄng trí nh֧  và sֽ  biԒt mình. 

C  ֝chԒ ngֽ  theo ch§nh ph§p, nghǫa l¨ l¼c n¨o n°n hӴn chԒ tâm thì hӴn chԒ; h i֟ nào nên 

phӸn kh֫ i, khuyԒn kh²ch, n°n nh³n chŁm chŁm, ĽԜ biԒt rԄng bây gi֩  Ľ©y t©m ta c· t³nh 

trӴng thԒ nào, lúc Ӹy nên phӸn kh֫ i tâm, khuyԒn khích, c֝  nhìn chòng ch֙c vào tâm cho 

ĽԒn khi tâm yên lԊng tӸt cӶ d cֱ v֙ ng, yên lԊng cӶ §c ph§p l¨ t©m Ľ« an tr ֱchân chánh, r֟i 

hành pháp thông tu֓ vԚ vӸn ĽԚ danh, sԂc theo chân lý. 

GiӶi rԄng: Danh và sԂc là nhֻ ng cái h֣ n h֯ p do các cӶnh tҼn֯g38 nhiԚu loӴi, nhiԚu màu 

m i֧ biԜu l  ֥rõ r֓ t cho thӸy là kh֝ i nhҼ ĽҼc֯ vui, b֗ kh ,֡ hoԊc không vui, không kh֡, khác 

loӴi nhau có thԜ tҼ֫ng nh֧  ĽҼ֯c, nhԀn thֵ c ĽҼc֯ là t֝ t hay xӸu hoԊc trung lԀp là sֽ  hiԜu 

theo mԂt, tai, mȈi, lҼi֭, thân và tâm, phân tách ra là sԂc, th֙ , tҼn֫g, hành, thֵc. NhҼng gp֥ 

cӶ nŁm khi֝ Ӹy vào cùng nhau g֙i l¨ ngȈ uӼn. V² nhҼ thcֽ phӼm làm ra tַ  các mùi, v֗, g֙ i 

theo tên rõ r֓t, nhҼ mui֝, ti°u v.v... Khi Ľem c§c th ֵӸy tr n֥ l n֥ nhau thành thֽc phӼm, 

ĽԊt tên cho thích h֯p v i֧ c§c m·n Łn Ӹy. Sֽ  hiԜu biԒt Ľ©y lit֓ vào cách hiԜu biԒt phӶi, hiԜu 

biԒt Ľ¼ng, v³ daֽ vào sֽ  hiԜu biԒt ĽӺu tiên r֟ i sԐ c i֫ m  ֫ĽҼ֯c tâm c֝  chӸp trong vӸn ĽԚ 

ngȈ uӼn. Theo sֽ thông su֝t uyên thâm và sֽ thӸu Ľ§o theo th ֵt  ֽth³ ngȈ uӼn cȈng kh¹ng 

thԜ che ĽԀy và giֻ  v nֻg trong quyԚn l cֽ. Ta m֧i tho§t ly ĽҼc֯ nhֻ ng n֣ i Ľ¨n §p, ti֥ l i֣, ô 

nhi֑ m, g֙ i l¨ tho§t ly ch§nh Ľ§ng, tho§t ly Ľ¼ng ĽԂn, là quӶ thành tֽ u tַ  cái tâm quang 

minh (sáng t֛ ). 

Tóm lӴi, hành vi lành theo ba cֹa là vi֓ c nên làm, là nhi֓m vֱ  quan tr֙ ng cֳ a toàn thԜ 

PhԀt t ,ֹ không phân giai cӸp và th֩ i kȢ, vì là nhân sinh quӶ vui theo kinh PǕli rԄng: ñEka  

senǕha ananda! Karanǭya vadǕmǭ kǕyasucarita vacǭsucarita manosucarita   Này 

ǔnanda! NhҼ Lai hԄng phát biԜu sֽ  h¨nh th©n ch§nh Ľ§ng, s ֽhành khӼu ch§nh Ľ§ng, s ֽ

h¨nh t©m ch§nh Ľ§ng l¨ nhim֓ vֱ  phӶi l¨m nhҼ thԒ.ò Sֽ  hành thân, hành khӼu, hành ý chánh 

Ľ§ng l¨ vic֓ nên làm, là b֡n phԀn phӶi làm tuy֓t Ľ²ch39 nhҼ vԀy. 

Sֽ  th cֽ hành thân, khӼu v¨ Ĩ ch§nh Ľ§ng l¨ nhim֓ vֱ  phӶi làm, b֫ i có thԜ cho quӶ vui 

ĽԒn ngҼi֩ tӴo, cȈng l¨ nh©n ĽӴt ĽԒn ĽiԚu t֝ t ĽԌp, tַ  thӸp ĽԒn mֵ c cao nhӸt, có thԜ giӶi 

thoát tӸt cӶ ĽiԚu bu֥ c trói, theo Kinh PǕli rԄng: ñ1) attǕpi attǕna na upavadǕtǭ  dù chính 

m³nh cȈng kh¹ng khiԜn tr§ch m³nh ĽҼc֯; 2) kalyǕno kittisaddo abbhȊggacchati  danh 

v n֙g hԄng Ľn֟ Ľ«i; 3) anuvicca vi¶¶Ȋ  pasasanti  hàng trí tu֓ Ľ« xem xét r֟i, cȈng ca 

t nֱg; 4) asammulho kǕla karoti  không mê loӴn trong khi chԒt; 5) kǕyassa bhedǕ 

                                                 
38 CӶnh tҼn֯g: tình trӴng ph¹ b¨y ra trҼc֧ mԊt mình tֵ c l cֱ trӺn. 
39 Tuy t֓ Ľ²ch: kh¹ng c¸n g³ hҺn ĽҼc֯. 
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parammaranǕ sugatin sagga loka  upapajjati  sau khi ngȈ uӼn tan rã hԄng v¨o ĽԒn thiên 

gi i֧.ò 

Theo Ĩ nghǫa caֳ PǕli trong kinh KarǕnǭyasȊtra Ľ« giӶng, cho thӸy rõ rԄng: hành vi 

không h֯ p pháp bԄng thân, khӼu, Ĩ c· nŁm ti֥40.  

Vi c֓ không h֯ p pháp Ӹy g i֙ theo Ľ¨m thoӴi là bӸt chánh (ducarita) hoԊc bӸt thi n֓ 

(akusala) là vi֓ c không nên làm. Vi c֓ n¨o ch§nh Ľ§ng hay thin֓ là vi֓ c nên làm, vì trong 

lúc làm vui th²ch, khi Ľ« l¨m xong cȈng tha֛ mãn. Lúc nào nh֧ ĽԒn cȈng ph§t t©m h©n 

hoan và hàng h֙c thֵ c cȈng ca tnֱg. Sֽ  thԀt, bӸt chánh hay bӸt thi n֓ l¨ ĽiԚu v¹ nŁng (không 

c· nŁng lcֽ) mà chúng ta nên chַa b֛ ; ví bԄng h¨nh theo cȈng v¹ ²ch thԀt. Xin khӶo sát 

theo PhԀt ng¹n trong kinh dҼi֧ Ľ©y: ñNày các tȢ khҼu! C§c ngҼҺi h«y b ֛bӸt thi n֓, các 

ngҼҺi c· thԜ chַ a ĽҼc֯ bӸt thi n֓; nԒu kh¹ng, NhҼ Lai cȈng chԆng khuyên cho b֛. B i֫ các 

ngҼҺi c· thԜ chַ a ĽҼc֯, NhҼ Lai mi֧ dӴy cho b֛ . Này các tȢ khҼu! C§c ngҼҺi n°n b ֡sung 

ĽiԚu thi֓ n; nԒu kh¹ng NhҼ Lai cȈng chԆng dӴy c§c ngҼҺi b ֡sung. V³ c§c ngҼҺi c· thԜ b  ֡

sung ĽҼc֯ NhҼ Lai mi֧ khuy°n c§c ngҼҺi b ֡sung. Này các tȢ khҼu! ņiԚu thi֓ n mà các 

ngҼҺi Ľ« b ֡khuyԒt r i֟ không có l֯ i ích, ch֕ có kh֡ , NhҼ Lai cȈng kh¹ng bӶo b֡  khuyԒt. 

V³ ĽiԚu thi֓ n nào hԄng Ľem ĽԒn hӴnh ph¼c, NhҼ Lai mi֧ khuyên b֡  khuyԒt.ò 

B i֫ pháp và bӸt h p֯ pháp có quӶ trái nhau. TiԒng Ľa֗ ngֱ c d֗ch l¨ nҺi kh¹ng c· s ֽtiԒn 

triԜn, không chói l֙i. TiԒng thiên gi֧ i d c֗h l¨ nҺi x§n lӴn (r cֽ r֭ ). CӶ hai là quӶ c aֳ bӸt 

h p֯ pháp và pháp, có nghi֓p là nguyên nhân, là bԄng chֵ ng cֳ a tiԒng l¨m: ñl¨nh ĽҼc֯ vui, 

gây dֻ  b  ֗kh ò֡. 

NԒu còn nghi֓p thì phӶi th  ֱquӶ c aֳ nghi֓ p. HoԊc theo khoa h֙c cho rԄng: NԒu có sֽ  

Ľ֥ng tác thì phӶi có sֵ c phӶn nֵg, nghi֓ p cho phiԚn não ô nhi֑m tâm là nhân sinh kh֡, 

luân h֟i xoay Ľi tr ֫lӴi vô cùng tԀn, trãi Ľi trong c»i nh,֛ cõi l֧ n nhҼ gin֝g còn t֝t Ľ« gieo 

trong ru֥ ng phì nhiêu hԄng nӶy n֫  nhҼ thԒ. 

NԒu giӶi theo cŁn bӶn luԀt luân h֟ i thì có 3 loӴi là: kilesava a: phiԚn não luân h֟i; 

kammavaa: nghi֓ p luân h֟ i; vipǕkavaa: kԒt quӶ luân h֟ i. Ba pháp Ӹy g֙ i là tam luân (3 

sֽ  luân h֟ i; xoay tròn mãi mãi), nghǫa l¨ phiԚn não sinh ra cho tӴo nghi֓ p, tӴo nghi֓ p thì 

th  ֱquӶ c aֳ nghi֓p; Ľ« th ֱquӶ c aֳ nghi֓ p, phiԚn não lӴi sinh nֻ a, xoay Ľi tr ֫lӴi mãi mãi 

nhҼ vԀy. Trַ  khi ĽԂc A-la-h§n ĽӴo, ĽoӴn tuy֓t ĽҼc֯ ba pháp Ӹy, m i֧ ĽҼc֯ hoàn toàn giӶi 

thoát. 

GiӶi rԄng: Tam luân Ӹy xoay vӺn mãi mãi vô cùng tԀn, phiԚn não tֵ c là: tham, sân, si 

sinh ra là nhân cho tӴo nghi֓p, Ľ« tӴo nghi֓ p là nhân cho thֳ quӶ c aֳ nghi֓ p, là cho vui 

thích, cho bӸt bình không vַa lòng, liên tiԒp phiԚn não lӴi sinh ra tӴo nghi֓ p nֻ a. ņiԚu qui 

Ľ֗nh cֳ a sֽ  luân h֟ i Ӹy ĽԊc bi֓ t ĽҼc֯ g֙ i là bánh xe luân h֟i. Khi n¨o ĽԂc A-la-h§n ĽӴo 

m i֧ tho§t ly ĽҼc֯ sinh tֹ  luân h֟ i. 

VӸn ĽԚ này sԐ giӶi vi tԒ trong thiên kԒ tiԒp, nhan ĽԚ: ñD©y x²ch caֳ nhân quӶò hay gi֙ 

theo th¹ng thҼn֩g l¨ ñThuyԒt ThԀp nh֗ duyên kh֫ i41 (PaiccasamupǕda). Trong thiên này 

tóm tԂt rԄng khi có nhân thì phӶi có quӶ, Ľa֗ ngֱ c, thiên gi֧i cȈng phӶi có; vì nhֻ ng cӶnh 

gi i֧ Ӹy  ֫nҺi t©m, nhҼ PhԀt ngôn rԄng: Citte sa kili he duggati paika khǕ  Khi tâm 

không tinh khiԒt r i֟, nên tin rԄng là kh֡  cӶnh. Citte asakili he suggati paika khǕ  Khi 

tâm trong sӴch r֟ i nên tin rԄng là nhàn cӶnh. 

                                                 
40 T  ֽm³nh cȈng kh¹ng khiԜn trách mình, bԀc trí tu֓  cȈng kh¹ng khiԜn trách mình; tiԒng xӸu Ľ֟n Ľ«i, m° loӴn trong 

khi chԒt, sԐ Ľ֙a trong §c ĽӴo. 
41 ThuyԒt bi֓n luԀn theo lĨ nh©n quӶ cֳa PhԀt gi§o. 
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Theo PhԀt ng¹n Ľ©y, ch¼ng ta thӸy rԄng thiên gi֧ i hoԊc Ľ֗a ngֱ c  ֫tӴi tâm. Tâm lành 

ĽҼ֯c lên cõi tr֩ i, tâm dֻ  phӶi sa Ľa֗ ngֱ c. Vì thԒ, cŁn bӶn tr֙ ng yԒu cֳ a PhԀt giáo m֧ i 

quyԒt Ľn֗h khuyԒn h֝ i (khuy°n rŁn dӴy d )֣ ĽԜ duy trì cái tâm, theo kinh PǕli rԄng: Tava 

cittameva rakkha attano cittameva niggaha mǕ añña  kiñci cintayi  NgҼ֩i hãy duy trì 

c§i t©m m¨ th¹i, ngҼi֩ h«y Ľ¯ ®p c§i t©m caֳ chính mình mà thôi. ChԆng n°n suy tҼn֫g 

ĽԒn cái chi cӶ. 

GiӶi rԄng: PhԀt dӴy xem xét k׃ càng cái tâm cho t֝t ĽԌp trong hi֓ n tӴi mà thôi, soi sáng 

tìm tòi cho thӸy rõ rԄng tâm trong sӴch hay dҺ bӼn; nԒu t©m dҺ bӼn thì biԜu l  ֥ra ngoài 

khiԒn chúng ta nói hoԊc làm nhֻng ĽiԚu bӸt chánh. 

Ví bԄng tâm trong sáng thì ta nói hay làm vc֓ t֝ t ĽԌp. PhӶi kԚm chԒ t©m nhҼ thԒ, nghǫa 

là thֽ c hành pháp và chַa b֛  bӸt h֯ p pháp, cho càng t֝t ĽԌp phi thҼn֩g. 

--- 

 

Thiên XV. DÂY XÍCH C Aֲ NHÂN VÀ QUӵ 

Trong thiên này, giӶi vԚ ñD©y x²ch caֳ nhân và quӶò m֥t cách vi tԒ ĽԜ nhԀn Ľ֗nh sֽ  luân 

h i֟. 

TӴi sao chúng ta lӴi nhԀn Ľ֗nh ĽiԚu này? Xin Ľem li֩ c aֳ m֥ t triԒt h c֙ gia ngҼi֩ Pháp, 

ch®p dҼi֧ Ľ©y cho ch¼ng ta d¸ x®t trҼc֧, nhҼ vӺy: TӸt cӶ nhֻ ng g³ Ľ« c· ĽԚu là quӶ c aֳ 

nh©n trҼc֧ gây nên, quӶ hi n֓ tӴi tr  ֫thành nhân cֳa quӶ tҼҺng lai, li°n tiԒp. NԒu thӸy sֽ  quy 

Ľ֗nh Ӹy nhҼ n· Ľ¨n §p phӶi th cֽ h¨nh theo trong Ľi֩; xây dֽ ng cho có giáo lý vԚ vӸn ĽԚ 

ñThuyԒt thԀp nh֗ duyên kh֫iò gi֙ là dây xích cֳa nhân và quӶ. 

Ph§p ĽӺu tiên cֳ a dây xích này là ngu֟n g֝ c cֳ a tӸt cӶ cái có sinh m֓nh tֵ c vô minh 

(không biԒt); pháp cu֝i cùng là sֽ  kh .֡ ņiԚu quy Ľn֗h n¨y gi¼p cho ch¼ng ta ĽҼc֯ vַ a 

lòng v֧ i nguyên nhân cֳa sֽ  có, sֽ  t n֟ tӴi và nghi֓p (Ľn֥g tác và phӶn ֵ ng) Ľ« sԂp ĽԊt cŁn 

bӶn cֳ a sinh m֓nh hi֓ n tӴi c aֳ chúng ta. 

Theo Ľ©y, ch¼ng ta vaַ thӸy ĽҼc֯ nhֻ ng l֯ i ích cֳ a vi֓ c quan s§t ñThuyԒt thԀp nh֗ 

duyên kh֫iò hay d©y x²ch caֳ nhân và quӶ là có cái chi chi r֟i. 

Trong kinh Sa yuttanikǕya nidanǕvagga có giӶi vԚ thuyԒt ThԀp nh֗ duyên kh֫ i rԄng: 

Vô minh là nhân sinh hành, hành là nhân sinh thcֵ, thֵ c là nhân sinh danh sԂc, danh sԂc 

là nhân sinh lֱc nhԀp, lֱ c nhԀp là nhân sinh xúc, xúc là nhân sinh th,֙ th֙  là nhân sinh ái, 

ái là nhân sinh thֳ, thֳ  là nhân sinh hֻu, hֻ u là nhân sinh ra sanh, sanh là nhân sinh ra lão, 

t  ֹ... bu֟ n rӺu, than van, kh֡ s֫ , nh֧  tiԒc, Ľau Ľn֧. Nh nֻg tԀp kh֡  sinh ra theo Ĩ nghǫa Ӹy, 

lӴi có giӶng rԄng: lão tֹ  vì có sanh, sanh có vì hֻu, h uֻ có vì thֳ , th  ֳcó vì ái, ái có vì th֙ , 

th  ֙có vì xúc, xúc có vì lֱ c nhԀp, l cֱ nhԀp có vì danh sԂc, danh sԂc có vì thֵ c, th cֵ có vì 

hành, hành có vì vô minh. ħ nghǫa ĽӺu tiên tìm quӶ phía sau g֙i là thuԀn chiԚu. ħ nghǫa 

sau t³m nh©n ph²a trҼc֧ g֙ i l¨ ngҼc֯ chiԚu. 

Nh nֻg lý thuyԒt Ľ©y mt֥ phӺn g֙ i là kh֫ i phiên (phiên bԂt ĽӸu) (samudayavǕra). M t֥ 

phӺn nֻ a, giӶi tiԒp là phӺn thֵ  hai theo thuԀn chiԚu v¨ ngҼc֯ chiԚu (anuloma 

và pailoma) nhҼ Ľ« giӶi trên g֙ i là di֓ t phiên (phiên dԀp tԂt) (nirodhavǕra). Kh i֫ phiên là 

phӺn sinh, di֓ t phiên là phӺn dԀp tԂt. Góp cӶ hai phӺn g֙ i là thuyԒt ThԀp nh֗ duyên kh֫ i 

(PaiccasamupǕda). 

PhӺn thֵ  hai có thuyԒt nhҼ vӺy: avijjǕ: vô minh di֓ t hành m֧ i di t֓; sankhǕra: hành di֓ t 

th cֵ m֧ i di t֓; vi¶¶Ǖra: th cֵ di֓ t danh sԂc m֧ i di t֓; nǕmarȊpa: danh sԂc di֓ t l cֱ nhԀp m֧ i 

di t֓; saǕyatana: l cֱ nhԀp di֓ t xúc m֧ i di t֓; phassa: xúc di֓ t th֙  m i֧ di t֓; vedanǕ: th  ֙di t֓ 

ái m֧ i di t֓; ta hǕ: ái di֓ t th  ֳm i֧ di t֓; upǕdǕna: th  ֳdi t֓ hֻ u m֧ i di t֓; phaba: h uֻ di֓ t sanh 
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m i֧ di t֓; jati: sanh di֓t lão tֹ , bu֟ n rӺu, than van, kh֡ s֫ , nh֧  tiԒc, Ľau Ľn֧ m֧ i di t֓. TӸt 

cӶ tԀp kh֡  b  ֗dԀp tԂt theo Ĩ nghǫa nhҼ thԒ g i֙ là thuԀn chiԚu (anuloma) v³ Ľi t³m nh©n ph²a 

sau. M֥t Ĩ nghǫa naֻ thuyԒt ĽԜ nhҼ vӺy: lão tֹ  v.vé di t֓ vì sanh di֓t; sanh di֓t vì hֻ u 

di t֓; hֻ u di֓ t vì thֳ  di t֓; th  ֳdi t֓ vì ái di֓ t; ái di֓ t vì th֙  di t֓; th  ֙di t֓ vì xúc di֓ t; xúc di֓ t 

vì l cֱ nhԀp di֓ t; l cֱ nhԀp di֓ t vì danh sԂc di֓ t; danh sԂc di֓ t vì thֵ c di֓ t; th cֵ di֓ t vì hành 

di t֓; hành di֓ t vì vô minh di֓ t. NhҼ vԀy g֙ i l¨ ngҼc֯ chiԚu v³ Ľi t³m nh©n ph²a trҼc֧. 

Theo l֗ch sֹ : Thu֫  ņֵ c ThԒ Tôn vַ a giác ng֥, Ngài quan sát thuyԒt ñThԀp nh֗ duyên 

kh i֫ò n¨y ri֟ Ngài m֧ i tuyên b֝  rԄng: YadǕ have pǕtubhavanti dhammǕ ǕtǕpino ñayato 

brahmaassa atthassa kakhǕ vapayanti sabbǕ yato pajǕnǕti sahetudhamma   Lúc nào 

các pháp rõ r֓t ĽԒn Bà-la-m¹n, ngҼi֩ c  ֝nh³n chŁm chŁm l¼c Ӹy tӸt cӶ ĽiԚu ng֩  v cֽ cֳ a 

Bà-la-môn Ӹy d tֵ r i֟, v³ ĽҼc֯ thӸu tri t֓ ph§p nҼҺng lӾn nhau. YadǕ have pǕtubhavanti 

dhammǕ ǕttǕpino ¶Ǖyato brahmaassa atthassa kakhǕ vapayanti yato khaya paccayǕna 

avedi  Khi nào các pháp rõ r֓t ĽԒn Bà-la-m¹n, ngҼi֩ c  ֝nhìn chòng ch֙c, khi Ӹy các ng֩  

v cֽ cֳ a Bà-la-môn Ӹy hԄng di֓ t tuy֓ t, do sֽ  hiԜu biԒt d tֵ duyên. YadǕ have pǕtubhavanti 

dhammǕ ǕttǕpino ¶Ǖyato brahmaassa vidhȊpaya titthati mǕrasena sȊrova 

obhǕsayamantalikkha  Khi nào các pháp rõ r֓t ĽԒn Bà-la-m¹n, ngҼi֩ c  ֝nh³n chŁm chŁm, 

khi Ӹy Bà-la-môn Ӹy hԄng ĽҼc֯ trַ  di t֓ Ma vҼҺng c½ng qu©n ma v¨ ĽҼc֯ chói l֙ i, rӴng ng֩ i 

nhҼ mԊt tr i֩ chiԒu di֓ u giֻ a không trung vԀy. 

PaccayǕkǕ d c֗h là trӴng thái cֳ a duyên kh֫ i n i֝ liԚn nhau và Pa iccasamupada42 d c֗h là 

ph§p sanh v³ nҼҺng v¨o lӾn nhau (c· Ĩ nghǫa gin֝g nhau).  

ThuyԒt thԀp nh֗ duyên kh֫ i chia làm 4 loӴi là: li t֓ vào tiva a tam luân, li֓ t vào nhân 

quӶ, li t֓ v¨o ĽӴi khái, li t֓ vào sֽ  liên kԒt43. Li t֓ thuyԒt ThԀp nh֗ duyên kh֫ i vào tam luân 

nhҼ vӺy: vô minh, ái dֱc, thֳ  là phiԚn não luân; hành là nghi֓p luân; thֵ c, danh sԂc, lֱ c 

nhԀp, xúc, th֙ , hֻ u, sanh, lão, tֹ, bu֟ n rӺu, than van, kh֡ s֫ , nh֧  tiԒc, Ľau Ľn֧ là kԒt quӶ 

luân. Luân này là tái sinh luân xoay tìm trong cõi luân h֟i, khi có phiԚn não là nhân cho 

tӴo nghi֓ p, nghi֓ p ban cho quӶ, quӶ này thành nhân, nhân tӴo nghi֓ p nֻ a, luân chuyԜn 

nhau mãi. 

Li t֓ thuyԒt ThԀp nh֗ duyên kh֫ i vào nhân quӶ, nghǫa l¨ kԜ vào 4 loӴi là: atǭtahetu: quá 

kh  ֵnhân; paccuppannaphala: hi n֓ tӴi quӶ; paccuppannahetu: hi n֓ tӴi nhân; anǕgataphala: 

tҼҺng lai quӶ. Quá khֵ  nhân t cֵ là vô minh và hành. Hi n֓ tӴi quӶ t cֵ là thֵ c, danh sԂc, lֱ c 

nhԀp, xúc và th֙. Hi n֓ tӴi nhân, tֵ c là ái và thֳ. TҼҺng lai quӶ, tֵ c là sanh và lão; tֹ v i֧ 

các n֡ i kh  ֡d aֽ vào sanh. 

Li t֓ v¨o ĽӴi khái nhӸt là: quá khֵ  kԜ v¨o ĽӴi khái, hoԊc rút ngԂn lӴi theo 3 th֩ i là: quá 

kh ,ֵ hi֓ n tӴi v¨ tҼҺng lai. 

Li t֓ vào liên kԒt chia ra làm 3 là: liên kԒt trong khoӶng quá khֵ  nhân, và hi֓n tӴi quӶ, 

là m֥ t liên kԒt, g֙ i là ñnh©n quӶ liên kԒtò nghǫa l¨ kԒt liԚn nhân v֧ i quӶ; liên kԒt trong 

khoӶng hi֓ n tӴi quӶ và hi֓ n tӴi nhân, là m֥t liên kԒt g֙ i l¨ ñquӶ nhân liên kԒtò nghǫa l¨ kԒt 

liԚn quӶ v i֧ nhân; liên kԒt trong khoӶng hi֓ n tӴi nhân v֧i tҼҺng lai quӶ là m֥ t liên kԒt g֙ i 

là ñnh©n quӶ liên kԒtò nghǫa l¨ kԒt liԚn nhân v֧ i quӶ. 

TiԒp theo Ľ©y, giӶi vԚ ĽԊc tính cֳ a nhֻ ng pháp Ӹy là: 

- AvijjǕ: Vô minh là không hiԜu r» 8 ĽiԚu là: không hiԜu rõ cái kh֡ , không hiԜu rõ cái nhân 

sinh kh֡ , không hiԜu rõ sֽ  di t֓ kh ,֡ không hiԜu r» ĽӴo di֓ t kh ,֡ không hiԜu rõ quá khֵ, 

                                                 
42 T cֵ là ThԀp nh֗ duyên kh֫ i. 
43 KԒt liԚn v֧ i nhau. 
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không hiԜu r» tҼҺng lai, kh¹ng hiԜu rõ cӶ quá khֵ  v¨ tҼҺng lai, kh¹ng hiԜu rõ thuyԒt thԀp 

nh֗  duyên kh֫ i. 

- SankhǕra: H¨nh l¨ abhisakhǕra tcֵ là 3 nhân tӴo t§c l¨: pu¶¶ǕbhisakhǕra: tӴo 

phҼ֧c, apu¶¶ǕbhisakhǕra: tӴo t֥ i, ane¶jǕbhisakhara: tӴo bӸt Ľn֥g tֵ c là kiên c֝  (vԚ chҼ 

PhӴm thiên SԂc gi֧ i và Vô sԂc gi֧ i) do thԒ l cֽ bát thiԚn. Ane¶jǕ d c֗h là bӸt Ľn֥g tֵ c là im 

lԊng, không cӶm Ľ֥ng, vֻ ng bԚn. Trong KantarasȊtra và trong DvedhǕvitakasȊtra ch֕  vԚ 

t  ֵ thiԚn. NhҼ vԀy thì pu¶¶ǕbhisakhǕra ch֕  vԚ kusalavitaka44 apu¶¶Ǖbhisa khǕra là 

akusalavitaka45. Trong nҺi Ľ©y ch ֕giӶi vԚ 4 thiԚn vô sԂc g֟ m có 4 thiԚn hֻ u sԂc vào 

trong pu¶¶ǕbhisakhǕra nhҼ phҼc֧ trong cõi Dֱ c gi֧ i. TiԒng sakhǕra d c֗h là pháp mà 

duyên kh֫ i tӴo ra nghǫa l¨ c§i c· nh©n g©y n°n, nhҼ th©n thԜ, ngҼi֩, nh¨ v.v... Ľ©y l¨ 

sakhǕra phӺn quӶ. NԒu d֗ ch sakhǕra l¨ ph§p m¨ ngҼi֩ tӴo ra tֵ c là nghi֓ p phân hӴng 

chúng sinh tách ra cho khác nhau, là sakhǕra phӺn nhân. HoԊc nói m֥ t cách khác, pháp 

phӶi hành là quӶ. NgҼi֩ tӴo là nhân. 

- TӸt cӶ nhֻ ng pháp Ӹy g i֙ là sakhǕravi¶¶Ǖa: th cֵ nghǫa l¨ 6 thcֵ: sֽ  nhԀn biԒt hҼn֧g 

mԂt, sֽ  nhԀn biԒt hҼn֧g tai, sֽ  nhԀn biԒt hҼn֧g mȈi, s ֽnhԀn biԒt hҼn֧g lҼi֭, sֽ  nhԀn biԒt 

hҼ֧ng thân, sֽ  nhԀn biԒt tâm. G p֥ lӴi là l i֝ Ľi caֳ thֵ c. 

- NǕmarȊpa: Danh sԂc là b֝ n tình trӴng cֳ a ngҼi֩ ch  ֳtrì thân thԜ t cֵ là thֵ c, th֙ , tҼn֫g, 

hành, v֧ i sԂc tֵ c là tֵ  ĽӴi và sԂc nҼҺng v¨o t ֵĽӴi46 (upadǕnarȊpa). 

- Salayatana: L cֱ nhԀp l¨ s§u gi§c quan, nҺi giao th¹ng caֳ mԂt, tai, mȈi, lҼi֭, thân và tâm. 

S§u nҺi Ľ©y gi֙ l¨ gi§c quan, v³ l¨ nҺi ni֝ liԚn cֳ a cӶnh tҼn֯g bên ngoài. 

- Phassa: Xúc là trӴng th§i Ľnֱg chӴm cֳ a 3 loӴi: l cֱ nhԀp n֥ i47, l cֱ nhԀp ngoӴi48, thֵ c (sֽ  

nhԀn biԒt). NԒu kh¹ng Ľ ֳba loӴi Ӹy cȈng kh¹ng gi֙ l¨ x¼c, nhҼ ccֱ gӴch Ľnֱg nhau, vì 

c cֱ gӴch không có th cֵ. 

- VedanǕ: Th  ֙là sֽ  hҼ֫ng thֱ , Ľi֝ tҼn֯g là tình trӴng nhԀn biԒt hҺn thcֵ, tֵ c là nhԀn thֵ c 

ĽҼ֯c m֥ t trong ba ĽiԚu là: nhԀn biԒt vui, nhԀn biԒt kh ,֡ nhԀn biԒt không vui không kh֡. 

- Ta hǕ: Ái là sֽ  mong m֛ i, thèm khát bԄng thԒ l cֽ cֳ a ba ái dֱc là: kamatahǕ: ái dֱ c 

trong cõi dֱ c; bhavatahǕ: ái dֱ c trong cõi PhӴm thiên hֻ u sԂc hay sֽ  ĽҼ֯c, sֽ  

có; vibhavatahǕ: ái dֱ c trong cõi vô sԂc. 

- Upadana: Th  ֳlà giֻ  lӸy theo thԒ l cֽ ái dֱ c. 

- Bhaba: H uֻ là sֽ  có, sֽ  ĽҼ֯c theo thԒ l cֽ cֳ a thֳ . 

Chú giӶi: Trên Ľ©y cȈng vaַ thӸy ĽҼc֯ ĽԊc tính cֳ a các pháp Ӹy. 

TiԒp theo, giӶi vԚ thuyԒt ñThԀp nh֗ duyên kh֫iò theo trong Thanh Tn֗h 

Kinh (Visuddhimagga) rԄng: 

AvijjǕ: t cֵ là si mê, là duyên sanh hành, tcֵ là thi֓ n tâm và bӸt thi n֓ tâm. Hành là duyên 

sanh thֵ c tֵ c là thֵ c Ľi t§i sinh (paisandhivi¶¶Ǖa). Th cֵ tֵ c là duyên sanh danh sԂc. 

Danh sԂc tֵ c là duyên sanh xúc, nhӸt là nhân xúc. Xúc là duyên sanh th  ֙(vui kh )֡ vui 

thích, bu֟ n rӺu và xӶ. Th  ֙là duyên sanh ái; ái là duyên sanh th ֳcó nhiԚu mãnh lֽ c. Thֳ  

là duyên sanh hֻ u (kǕmabhala). Nghi֓ p sanh ra chúng sinh trong các cõi 

và upapattibhaba ngȈ uӼn sanh tַ  nghi֓ p. Hֻ u l¨ duy°n ĽҼa ĽԒn sֽ  sanh. Sanh là duyên 

ĽҼa ĽԒn lão tֹ , bu֟ n rӺu, than van kh֡ s֫  v.vé 

                                                 
44 Kusalavitaka: Tâm suy vԚ ĽiԚu lành. 
45 Akusalavitaka: Tâm suy vԚ ĽiԚu ác. 
46 T  ֵĽӴi (upadǕyarȊpa): Xem trong Vi di֓ u pháp (sԂc nҼҺng v¨o t ֵĽӴi). 
47 L cֱ nhԀp n֥ i: t cֵ là giác quan. 
48 L cֱ nhԀp ngoӴi: CӶnh tҼn֯g lֱ c trӺn. 
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Toát yԒu rԄng: C§c ĽiԚu dҺ bӼn hԄng ph§t sanh ĽԒn ngҼi֩ g m֟ c· ñavijjǕnusayaò (v¹ 

minh thֱ y miên)49: Còn ngֳ  ngӺm trong t©m ĽԒn Ľ©u th³ c§c thn֝g kh֡  nhӸt là phiԚn não 

cȈng vӾn c· ĽԒn Ľ·. Khi Ľ« b ֗phiԚn não, bu֟n rӺu Ľ¯ n®n ri֟, ngҼi֩ hԄng lӺm lӴc trong 

Ľ֝i tҼn֯g trong ch¼ng sinh, trong c»i v¨ trong ngҼi֩. NԒu Ľ« lӺm lӴc nhҼ thԒ ĽԒn Ľ©u, th³ 

l¨ cҺ hi֥ cho vô minh nӶy ra ĽԒn Ľ·. 

LӴi, nhӸt là phiԚn não, bu֟n rӺu, sinh tֵ c là dֱ c lԀu phiԚn não50 trong l¼c ngҼi֩ chia lìa 

kh i֛ vԀt dֱ c và phiԚn não dֱc. Ngoài ra, các lԀu phiԚn não tֵ c tà kiԒn lԀu phiԚn não51 và 

h uֻ lԀu phiԚn não52 cȈng hԄng nӶy n  ֫theo sֽ  bu֟ n rӺu, than van, Ľau Ľn֧, kh֡  s֫  gi n֝g 

nhau. 

ChҼ thi°n l¨ hӴng ĽӺy Ľֳ hӴnh phúc trong các thiên cung, nԒu kh¹ng ĽҼc֯ nghe pháp cֳa 

ņֵ c ThԒ T¹n cȈng c¸n kinh h«i, lo lԂng, ph§t Ľn֥g t©m, khi nŁm ĽiԚm chԒt hi֓ n ra, Ľn֟g 

th i֩ sֽ  thҼ֫ng thֵ c53 mãnh li֓ t do tình dֱc thҼҺng tiԒc trong thiên gi֧i l¨ ngȈ uӼn sinh tַ  

nghi֓ p Ӹy, l¼c Ľ· huֻ lԀu phiԚn não, vô minh phiԚn n«o cȈng ph§t theo. V³ thԒ sֽ  bu֟ n rӺu, 

than van, kh  ֡s֫  v.v... m֧ i l¨ duy°n sanh ĽԒn v¹ minh nhҼ vԀy. 

Vô minh là chֳ  c aֳ 3 luân (tiva a): nghi֓ p luân (kammavaa), kԒt quӶ luân 

(vipǕkavaa), phiԚn não luân (kilesavaa). Khi v¹ minh sinh ra theo Ľi֝ tҼn֯g tiԒp xúc và 

nӶy n  ֫do lԀu phiԚn não, bu֟n rӺu v.v... và vô minh thֱy mi°n chҼa b ֛ĽҼ֯c. Các vô minh 

Ӹy là asa nahetu54 là chֳ  cho luân pháp55 (vattadhamma) phát lên. Khi các luân phát sanh 

r i֟ bu֥ c r֗ t kԎ si ĽԜ trong nԐo luân h֟ i, bao kín chung quanh bԄng nhֻ ng kh֡  s֫ , Ľau Ľn֧, 

bu֟ n rӺu, than van cho ĽԒn khi cԂt Ľtֵ ĽҼc֯ vô minh bԄng A-la-h§n ĽӴo m֧ i thoát kh֛ i ba 

luân Ӹy. Thí dֱ : Trong th֩i gian chҼa ĽoӴn tuy֓t v¹ minh v² nhҼ ngҼi֩ nԂm c֡  rԂn Ľ֥c, tӸt 

b  ֗Ľu¹i v¨ m³nh n· quӸn chung quanh c§nh tay ngҼi֩ nԂm; trong l¼c ĽoӴn tuy֓t ĽҼc֯ vô 

minh v² nhҼ cԂt ĽҼc֯ ĽӺu rԂn r֟ i. 

ThuyԒt ThԀp nh֗ duyên kh֫ i là bánh xe tái sinh (bhavaccakka) trong các cõi không rõ 

r t֓ nhҼ kinh PǕli: Anamataggoyam sasǕro ñlu©n hi֟ò Ӹy có thֳ y chung không rõ r֓t dù ai 

tìm tòi chֵ ng minh cȈng kh¹ng gԊp. Trong thuyԒt ThԀp nh֗ duyên kh֫ i này có chia làm 

hai: mȊla (cŁn) (là ngu֟ n g֝ c) và 3 addhǕ (khoӶng). CŁn là: avijjǕ: vô minh, và tanhǕ: ái 

d cֱ. AddhǕ (khoӶng) là: atǭta addhǕ: khoӶng quá khֵ , paccuppanna addhǕ: khoӶng hi֓ n 

tӴi, Ǖnagata addhǕ: khoӶng tҼҺng lai. Atǭta addhǕ: là vô minh và hành. Paccuppanna addhǕ: 

là thֵ c, danh, sԂc, lֱ c nhԀp, xúc, th֙ , ái, th ,ֳ hֻ u. AnǕgata addhǕ: là sanh, lão, tֹ. 

GiӶi rԄng: luân h֟ i có hai, do thԒ l cֽ cֳ a hai cŁn l¨: vô minh, ái, thֳ , hֻ u, thֵ c, danh 

sԂc, lֱ c nhԀp, xúc, th֙  g i֙ l¨ cŁn v¹ minh; ái dֱ c, vô minh, hành, thֵc, danh sԂc, lֱ c nhԀp, 

xúc, th֙ , thֳ , hֻ u, sanh, lão, t  ֹg i֙ l¨ cŁn §i dcֱ. 

CӶ hai xa luân tái sinh (bhavacakka) Ӹy: vԚ cŁn v¹ minh, ņcֵ ThԒ Tôn thuyԒt theo thԒ 

l cֽ cֳ a tà kiԒn, nghǫa l¨ ngҼi֩ có khí chӸt nԊng, thiên vԚ tà kiԒn.  VԚ ái dֱ c, ņֵ c ThԒ Tôn 

thuyԒt theo thԒ l cֽ cֳ a chúng sinh thiên vԚ ái dֱ c nghǫa là có khí chӸt nԊng thiên vԚ ái dֱ c. 

VԚ cŁn v¹ minh thuyԒt theo thԒ l cֽ vô minh tà kiԒn. V¹ minh cŁn thuyԒt minh cái quӶ c aֳ 

nh©n chҼa dtֵ, là cái quӶ c¸n t§i sinh ĽԜ r¼t lui ĽoӴn kiԒn (ucchadadihi). VԚ cŁn §i dcֱ, 

ņֵ c ThԒ Tôn thuyԒt ch֕  cho thӸy rõ lão, tֹ  c aֳ ch¼ng sinh sanh ra ĽԜ c i֫ m  ֫thҼ֩ng kiԒn 

                                                 
49 Vô minh thֱ y miên: phiԚn n«o ngȈ ngӺm trong tâm. 
50 D cֱ lԀu phiԚn não: kǕmǕsava: lԀu phiԚn não trong cõi dֱc. 
51 Tà kiԒn lԀu phiԚn não: ditthǕsava. 
52 H uֻ lԀu phiԚn não: bhavǕsava. 
53 ThҼ֫ng thֵ c: thҼn֫g ngԂm mà biԒt c§i hay, c§i ĽԌp. 
54 CԀn th֩ i phân. 
55 Vattadhamma: pháp xoay. 
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(sassatadihi). VԚ cŁn v¹ minh, ņcֵ ThԒ Tôn thuyԒt theo thֵ  t  ֽc aֳ hành, thֵc, danh sԂc, 

l cֱ nhԀp cֳ a chúng sinh thu֥c vԚ thai sanh. 

Trong Thanh T֗nh Kinh có giӶi rԄng: thuyԒt ThԀp nh֗ duyên kh֫ i g m֟ có b֝ n uyên thâm 

(s©u xa) l¨: atthagambhira: nghǫa uy°n th©m, dhammagambhira: ph§p uy°n 

thâm, desanagambhira: thuyԒt uyên thâm, pativedhagambhira: hành uyên thâm. 

1/ Ý nghǫa uy°n th©m l¨ s ֽgiác ng֥  quӶ c aֳ ñnh©nò tcֵ là lão tֹ , có tַ  ñsanhò chԂc chԂn, 

chԆng phӶi sanh tַ  pháp nào khác và giác ng֥ tình trӴng cֳ a lão tֹ  quӶ quyԒt thích h֯ p 

v i֧ duyên cֳ a mình tֵ c là sanh, không sai. ChԆng phӶi do tַ  pháp nào khác. Hành có tַ 

vô minh. B֛  vô minh, hành không sao c· ĽҼc֯. NhҼng s ֽhiԜu biԒt nhҼ vԀy thԀt là rӸt 

khó. C֧  Ӹy ñthuyԒt ThԀp nh֗ duyên kh֫iò mi֧ g i֙ l¨ ñĨ nghǫa uy°n th©mò. 

2/ Pháp uyên thâm là nhân, tֵc là vô minh có thԒ l cֽ ĽԒn Ľ©u, th³ duy°n l¨ nh©n c· thԒ l cֽ 

ĽԒn Ľ· v¨ l¨ duy°n sanh h¨nh. H¨nh c· duy°n l¨ vô minh. ThԀt là rӸt khó hiԜu. C֧  Ӹy 

thuyԒt ThԀp nh֗ duyên kh֫ i m i֧ g i֙ là pháp uyên thâm. 

3/ ThuyԒt uyên thâm tӸt cӶ chúng sinh phӶi giác ng֥  thuyԒt ThԀp nh֗ duyên kh֫ i bԄng cách 

n¨o, ņcֵ ThԒ Tôn thuyԒt ThԀp nh֗ duyên kh֫ i thích h֯ p v i֧ khí chӸt, v i֧ tính tình ... 

theo cách Ӹy. C֧  Ľ·, lý ThԀp nh֗ duyên kh֫ i m i֧ g i֙ là thuyԒt uyên thâm. 

4/ Hành uyên thâm là tình trӴng nào cֳa vô minh v.v... và các pháp nhӸt là vô minh, tình 

trӴng Ӹy uyên thâm rӸt khó cho chúng sanh giác ng֥. C֧  Ӹy lý ThԀp nh֗ duyên kh֫ i m i֧ 

g i֙ là hành uyên thâm. 

--- 

 

Thiên XVI. DÂY XÍCH C Aֲ NHÂN QUӵ THEO ħ NGHǪA VI DIU֒ PHÁP 

VӸn ĽԚ ñD©y x²ch cֳa nh©n quӶò hay ñThuyԒt thԀp nh֗ duy°n kh֫iò khi ph§t biԜu theo Ĩ 

nghǫa vi di֓u ph§p, c· thuyԒt r֥ng ĽԜ dҼ֧i h³nh thֵc vӸn Ľ§p nhҼ vӺy: 

1. AvijjǕ (v¹ minh) 

VӸn: C֧ sao v¹ minh avijjǕ, ņֵc ThԒ T¹n giӶi th²ch56 v¹ minh trҼ֧c? ņ§p: ņֵc ThԒ 

T¹n giӶi th²ch v¹ minh trҼ֧c v³ v¹ minh l¨ ĽӺu ti°n, l¨ r֑ c§i, l¨ nҺi dֽa v¨o tӸt cӶ nghi֓p 

dӾn ch¼ng sinh Ľi trong kh֡ cӶnh. 

GiӶi rԄng: Ch¼ng sinh b֗ v¹ minh Ľ¯ ®p r֟i hԄng tӴo nhֻng nghi֓p khiԒn m³nh phӶi Ҽu 

sӺu, phiԚn n«o, than van trong Ľ֩i n¨y, lӴi c¸n Ľem v¨o kh֡ cӶnh (cӺm th¼, atula, ngӴ qu֕, 

Ľ֗a ngֱc). Ch¼ng sanh tӴo nghi֓p dֻ, nhӸt l¨ s§t sinh cȈng v³ v¹ minh. NԒu kh¹ng c· v¹ 

minh, ch¼ng sinh cȈng kh¹ng l¨m §c ĽҼ֯c. B֫i c֧ Ӹy, ņֵc ThԒ T¹n m֧i giӶng vԚ v¹ minh 

v¨ cȈng do v¹ minh l¨ ph§p sinh h¨nh... tiԒp theo nֻa. 

VӸn: V¹ minh d֗ch l¨ thԒ n¨o? ņ§p: ņֵc ThԒ T¹n giӶi th²ch rԄng: Na vijǕnǕtǭti avijjǕ 

avindiya  vǕ kǕyaduccaritǕdi vindati pa ilabhati vindiya  vǕ kǕyasucaritǕdika  na vindati 

veditabba  vǕ catusaccǕdika  na vindika  karoti avijjǕmǕne vǕ javǕpeti vijjamane vǕ na 

javǕpetǭti avijjǕ  1) sֽ  kh¹ng hiԜu biԒt, tֵc l¨ v¹ tr² tu֓ g֙i l¨ v¹ minh; 2) v¹ minh d֗ch l¨ 

gԊp ĽҼ֯c, nhӸt l¨ th©n bӸt hӴnh; 3) vô minh d֗ch l¨ kh¹ng c·, nhӸt l¨ th©n ch§nh Ľ§ng; 4) 

ph§p n¨o kh¹ng l¨m cho tr² tu֓ l¨ nh©n qu§n tҼ֫ng kh֝i57 cֳa ngȈ uӼn, lֱc nhԀp yԒu t֝ 

theo t³nh trӴng ti°u di֓t r» r֓t, kh¹ng cho thӸy ph©n minh tֵ di֓u ĽԒ v¨ c§c cŁn58, ph§p Ӹy 

g֙i l¨ v¹ minh; 5) ph§p n¨o khiԒn ch¼ng sanh xoay vӺn trong tֵ sanh nŁm gati59 tam gi֧i, 

                                                 
56 CԂt nghǫa l¨m tan s ֽnghi ng֩ , hoԊc hiԜu lӺm. 
57 Kh i֝: nhiԚu vԀt nhiԚu c§i un Ľ¼c lӴi làm m֥ t. 
58 Indriya: cŁn hoԊc g֝ c. 
59 Gati: cõi mà chúng sinh phӶi tái sinh sԐ giӶi rõ phía sau. 
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v¹ c½ng tԀn, ph§p Ӹy g֙i l¨ v¹ minh; 6) ph§p n¨o khiԒn ch¼ng sanh chӴy Ľi trong h³nh th§i 

cֳa ngҼ֩i nֻ v¨ ngҼ֩i nam v.v... kh¹ng thӸy theo chҺn lĨ trong Ĩ nghǫa t֝i hԀu. Ph§p Ӹy 

g֙i l¨ v¹ minh. 

2. Sa khǕra (hành) 

H¨nh c· do v¹ minh l¨ duy°n sinh Ӹy. GiӶi rԄng: C· v¹ minh phֱ cӸp h֥ tr֯, h¨nh m֧i 

sinh ra ĽҼ֯c. H¨nh Ӹy l¨ duy°n, tֵc l¨ thi֓n v¨ bӸt thi֓n h֯p nhau tӴo ra. H¨nh chia ra l¨m 

6 là: pu¶¶Ǖbhisa khǕra: tӴo thi֓n; apu¶¶Ǖbhisa khǕra: tӴo bӸt thi֓n; anenjǕbhisa khǕra: 

tӴo bӸt Ľ֥ng (vԚ chҼ PhӴm thi°n tr°n SԂc gi֧i v¨ V¹ sԂc gi֧i); kǕyasa khǕra: thân hành 

(s֝ tֵc quan); vajǭsa khǕra: suy, sát; cittasa khǕra: tҼ֫ng, th֙. 

TiԒng sa khǕra c· b֝n l¨: sa kha asa khǕra, abhisa khatasa khǕra, abhisa khǕra aka-

sa khǕra, payogǕbhisa khǕra. Sa khǕ asa khǕra: l¨ c§c ph§p g֟m c· duy°n tӴo t§c. 

Abhisa khǕtasa khǕra: l¨ sԂc ph§p sanh theo nghi֓p trong ba c»i. 

Abhisa khǕra akasa khǕra: l¨ t§c Ĩ thi֓n v¨ bӸt thi֓n ph½ h֯p trong ba c»i. 

PayogǕbhisa khǕra: sֽ tinh tӸn trong thân, và trong tâm. 

NԒu ph§t biԜu vi tԒ theo Ĩ nghǫa vi di֓u ph§p l¨ nhҼ vӺy: Pu¶¶Ǖbhisa khǕra: l¨ t§c Ĩ trӶi Ľi 

trong Dֱc gi֧i c· t§m, trong SԂc gi֧i c· nŁm. T§m t§c Ĩ l¨nh trong Dֱc gi֧i l¨: 

1) soma assasahagata  ¶Ǖ asa payuta  asa khǕrikameka: tâm hoan h֕ g֟m c· sֽ 

hiԜu biԒt, kh¹ng c· ĽiԚu khuyԒn kh²ch (x¼i giֱc); 2) soma assasahagata  

¶Ǖ asa payuta sasakhǕrikameka: t©m hoan h֕ g֟m c· sֽ hiԜu biԒt, c· ĽiԚu khuyԒn 

khích; 3) soma assasahagata  ¶Ǖ avippayutta  asa khǕrikameka: t©m hoan h֕ nhҼng 

kh¹ng g֟m c· sֽ hiԜu biԒt, kh¹ng c· ĽiԚu khuyԒn kh²ch; 4) soma assasahagata  

¶Ǖ avippayutta  sasa khǕrikameka: t©m hoan h֕ nhҼng c· sֽ hiԜu biԒt, kh¹ng c· ĽiԚu 

khuyԒn kh²ch; 5) upekkhǕsahagata  ¶Ǖ asampayutta  asa khǕrikameka: t©m xӶ g֟m 

c· sֽ hiԜu biԒt, kh¹ng c· ĽiԚu khuyԒn kh²ch; 6) upekkhǕsahagata  ¶Ǖ asampayutta  

sasa khǕrikameka: t©m xӶ g֟m c· sֽ hiԜu biԒt, c· ĽiԚu khuyԒn kh²ch; 

7) upekkhǕsahagata  ¶Ǖ avippayutta  asa khǕrikameka: t©m xӶ kh¹ng g֟m c· sֽ hiԜu 

biԒt, kh¹ng c· ĽiԚu khuyԒn kh²ch; 8) upekkhǕsahagata  ¶Ǖ avippayutta  

sasa khǕrikameka: t©m xӶ g֟m c· sֽ hiԜu biԒt, c· ĽiԚu khuyԒn kh²ch. 

ņ©y l¨ t§m thi֓n t©m. Thֵ tֽ cֳa phӺn vi֓c ph§t hi֓n t©m trong c»i dֱc nhҼ vӺy. NԒu ngҼ֩i 

dֽa v¨o nh©n sinh t©m vui th²ch, nghǫ rԄng: vԀt d©ng cȈng c·, ngҼ֩i th֙ th² cȈng c·, r֟i 

ph§t t©m ph֕ lӴc, hiԜu ch©n ch§nh rԄng, ta b֝ th² sԐ ĽҼ֯c quӶ vui, r֟i kh¹ng b֛ qua, kh¹ng 

cӺn phӶi c· ngҼ֩i ĽԒn dԂt dӾn, tֽ m³nh l¨m phҼ֧c. L¨m ĽҼ֯c nhҼ thԒ, trong l¼c n¨o thi֓n 

t©m thֵ nhֵt hi֓n ra (g֙i l¨ t©m hoan h֕ v¨ c· tr² tu֓, kh¹ng c· ĽiԚu khuyԒn kh²ch). 

NԒu ngҼ֩i c· t©m hoan h֕ v¨ c· tr² tu֓, nhҼng kh¹ng lҼu t©m ĽԒn sֽ b֝ th², trַ khi c· 

ngҼ֩i ĽԒn x¼i giֱc m֧i th² ĽҼ֯c. ņ©y l¨ thi֓n t©m thֵ hai n֡i l°n (g֙i l¨ t©m hoan h֕ g֟m 

c· tr² tu֓ nhҼng c· ĽiԚu khuyԒn kh²ch). 

NԒu l¨ ngҼ֩i ngu d֝t, kh¹ng th¹ng r» phҼ֧c t֥i, nhҼ trԎ em, quen thӸy mԌ cha v¨ th©n 

quyԒn l¨m phҼ֧c l֑ b§i PhԀt, Ph§p, TŁng. N· hoan h֕ Ľem vԀt cӺm trong tay Ľem d©ng ĽԒn 

nh¨ sҼ hoԊc cho kԎ th֙ th² kh§c, hay ĽҼa tay l°n l֑ b§i, nhҼ thԒ l¨ thi֓n t©m thֵ ba hi֓n ra, 

g֙i l¨ t©m hoan h֕ kh¹ng g֟m c· tr² tu֓ v¨ kh¹ng c· ĽiԚu khuyԒn kh²ch. 

NԒu trԎ em Ӹy, ch֩ khi c· cha mԌ hoԊc th©n quyԒn khuy°n bӶo m֧i th², hay l֑ b§i do t©m 

hoan h֕, nhҼ vԀy, l¨ t©m thֵ tҼ sinh l°n, g֙i l¨ t©m hoan h֕ v¹ tr² tu֓, c· ĽiԚu khuyԒn kh²ch. 

Nhân sanh hoan h֕ nghǫa l¨ kh¹ng c· vԀt th² hoԊc thiԒu ngҼ֩i th֙ th² v.v... hay kh¹ng vַa 

l¸ng, do lԐ kh§c, h֙ kh¹ng vui th²ch nhҼng c· t©m xӶ trong vi֓c l¨m phҼ֧c, nhҼ Ľ« giӶi 

trong khoӶn thֵ tҼ. L¼c n¨o c§c thi֓n t©m trong Dֱc gi֧i thiԒu c§i g³, nghǫa l¨ t©m xӶ g֟m 
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c· tr² tu֓, kh¹ng c· ĽiԚu khuyԒn kh²ch: t©m xӶ g֟m c· tr² tu֓, c· ĽiԚu khuyԒn kh²ch; t©m 

xӶ v¹ tr² tu֓, kh¹ng c· ĽiԚu khuyԒn kh²ch; t©m xӶ v¹ tr² tu֓, c· ĽiԚu khuyԒn kh²ch sԐ ph§t 

sinh trong th֩i Ӹy. 

GiӶi rԄng: CӶ t§m thi֓n t©m trong Dֱc gi֧i Ӹy, nԒu chia theo mҼ֩i c§ch l¨m phҼ֧c th³ l°n 

t֧i t§m mҼҺi nghǫa l¨: b֝ th² ĽҼ֯c 8 + tr³ gi֧i ĽҼ֯c 8 + ni֓m phԀt 8 + gi¼p trong vi֓c l¨nh 

8 + t¹n k²nh ngҼ֩i 8 + ĽҼ֯c phҼ֧c r֟i Ľem d©ng ĽԒn kԎ kh§c 8 + hoan h֕ phҼ֧c 8 + nghe 

pháp 8 + thuyԒt ph§p ĽҼ֯c 8 + làm cho sֽ hiԜu biԒt tr֫ n°n chҺn ch§nh 8 = t֡ng c֥ng th¨nh 

80. NԒu chia theo mҼ֩i s§u Ľ֝i tҼ֯ng nghǫa l¨ ĽԚ cԀp ĽԒn thinh, hҼҺng, v֗, x¼c, ph§p Ľ֝i 

tҼ֯ng th³ ĽҼ֯c (80 x 6 = 480). NԒu kԜ theo b֝n abhipatǭ (ph§p l¨ chֳ) phӶi chia ra l¨m 

hai ko hǕsa (phӺn) l¨: 1) ko hǕsa ph²a g֟m c· tr² tu֓ 240; 2) ko hǕsa kh¹ng g֟m c· tr² tu֓ 

240. Ko hǕsa: phҼ֧c g֟m c· tr² tu֓ th³ nhҺn v֧i 4 abhipatǭ tֵc l¨: chanda: l¸ng ao Ҽ֧c, 

nguy֓n v֙ng; viriya: ngh֗ lֽc; citta: suy nghǫ; vima sǕ: ĽiԚu tra. M֣i ph§p 240 g֥p lӴi 

thành 240 x 4 = 960 + phҼ֧c v¹ tr² tu֓ nhҺn v֧i ba ph§p l¨ chanda, virya, citta (trַ 

vima sǕ) là 240 x 3 = 720 th¨nh 1680. VԚ th©n nghi֓p cȈng ĽҼ֯c 1680 + vԚ khӼu nghi֓p 

cȈng ĽҼ֯c 1680 + vԚ Ĩ nghi֓p cȈng ĽҼ֯c 1680 = th¨nh 5040. Bֽc hӴ, bֽc trung, bֽc 

thҼ֯ng cȈng ĽҼ֯c m֣i bֽc 5040 x 3 = 15120 nԒu kԜ theo th֩i, nҺi h¨nh l֑, bӶn nŁng v.v... 

th³ hԄng h¨ s֝.  

3. Vǫn¶Ǖna (Thֵc) 

ņoӴn trҼ֧c Ľ« giӶi vԚ h¨nh theo Ĩ nghǫa Vi Di֓u Ph§p, cho biԒt ĽӴi kh§i, Ľ©y xin giӶi 

vԚ s§u thֵc: cakkhuvi¶¶Ǖna: nh«n thֵc; sotavi¶¶Ǖna: nhǫ thֵc; ghǕnavi¶¶Ǖna: tׁ 

thֵc; jivhavi¶¶Ǖna: thi֓t thֵc; kǕyavi¶¶Ǖna: th©n thֵc; manovi¶¶Ǖna: Ĩ thֵc. 

NhҼng m֣i thֵc n·i Ľ©y (trַ Ĩ thֵc) chia ra l¨m hai l¨: kԒt quӶ l¨nh, kԒt quӶ dֻ. 

PhӺn Ĩ thֵc c· 22 l¨: 2 manodhǕtu60 c· quӶ l¨nh v¨ dֻ, 3 manovi¶¶a adhǕtu61 

là ahetukavi¶¶ǕnǕ (v¹ nh©n thֵc), 8 hetu kǕmǕvacaravipǕka: kԒt quӶ trӶi Ľi trong Dֱc gi֧i, 

5 rȊpǕvacaravipǕna: kԒt quӶ trӶi Ľi trong SԂc gi֧i, 4 arȊpǕvacaravipǕka: kԒt quӶ trӶi Ľi 

trong V¹ sԂc gi֧i. G֥p v¨o v֧i thֵc Ľ« giӶi r֟i ph²a trҼ֧c th¨nh 32 phӺn ph¨m thֵc. 

Ph¨m thֵc nhҼ Ľ« giӶi, kԜ v¨o trong s§u thֵc hoԊc n·i m֥t c§ch kh§c l¨: s§u thֵc Ӹy chia 

rӶi r§c l¨ 32 ph¨m thֵc. VԚ th§nh thֵc kh¹ng li֓t v¨o trong thֵc l¨ quӶ ph§t sanh tַ ph§p 

h¨nh. V³ th§nh thֵc thu֥c vԚ gi֧i hӴn cֳa bԀc th§nh nh©n Ľ« ĽԂc ĽӴo quӶ r֟i. 

VӸn: TӴi sao thֵc c· h¨nh l¨ duy°n sinh (ph§p h¨nh)? ņ§p: Khi ngҼ֩i kh¹ng tӴo thi֓n 

nghi֓p v¨ §c nghi֓p ĽԜ d¨nh th³ quӶ vui v¨ quӶ kh֡ cȈng kh¹ng c·. NԒu kh¹ng nh©n th³ 

cȈng v¹ quӶ. 

VӸn: C֧ sao thֵc sinh tַ h¨nh? ņ§p: GiӶi cho thӸy gӺn trҼ֧c, nhҼ quӶ m¨ thi֓n nghi֓p 

sinh trong Dֱc gi֧i, cȈng do duy°n l¨ phҼ֧c tӴo trong Dֱc gi֧i (kǕmǕvacara 

pu¶¶Ǖbhisa khǕra). QuӶ cֳa pu¶¶Ǖbhisa khǕra có 16 là: quӶ ph¼c sinh tַ nŁm thֵc l¨: 

nh«n thֵc -1, nhǫ thֵc -1, tׁ thֵc -1, thi֓t thֵc ï 1, th©n thֵc ï 1; 3 quӶ ph¼c sinh tַ Ĩ thֵc 

là: manodhǕtu -1, manovi¶¶ǕdhǕtu -2. V¨ t§m thi°n trong Dֱc gi֧i, th¨nh mҼ֩i s§u. CӶ 16 

quӶ thi֓n hԄng khiԒn thֵc sinh trong kǕmasugati (cõi Dֱc thi֓n m¨ ch¼ng sinh phӶi t§i 

sinh) tֵc l¨ ngҼ֩i v¨ tr֩i h֯p v֧i c©u quӶ trong Dֱc gi֧i thi°n nhҼ l¨ b֝ th² v.v... m¨ ngҼ֩i 

ĽҼ֯c l¨m ĽԜ d¨nh, l¨ duy°n sinh nh«n thֵc, nhǫ thֵc, tׁ thֵc, thi֓t thֵc, t֝t ĽԌp, vַa l¸ng 

cֳa manodhǕtu tֵc l¨ ngҼ֩i ngӾm nghǫ, lԊng ngӸm l¨ tҼ֫ng ĽԒn ņֵc PhԀt, ņֵc Ph§p, ņֵc 

TŁng, ni֓m ĽԒn b֝ th², tr³ gi֧i m¨ m³nh Ľ« l¨m, cho sinh l°n nh¨n cӶnh. Trong nҺi cu֝i 

c½ng, ngҼ֩i ni֓m trong khi hӸp h֝i thҼ֩ng thҼ֩ng cȈng ĽҼ֯c sinh l°n nh¨n cӶnh. 

                                                 
60 ħ hҼn֧g vԚ cӶnh 
61 Ý th cֵ hҼ֧ng vԚ cӶnh và hiԜu rõ cӶnh. TiԒng dhǕtu dc֗h là n©ng Ľ ֭ĽԊc tính cֳa nҺi Ӽn núp và tֵ  ĽӴi. 
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C֧ Ӹy, m֧i n·i h¨nh l¨ duy°n sinh thֵc hoԊc n·i m֥t c§ch kh§c, l¨ thֵc sinh tַ duy°n 

hành. Ngoài ra, manovi¶¶Ǖ adhǕtu g֟m c· sֽ vui th²ch cȈng sinh tַ duy°n phҼ֧c Ľ« tӴo 

(pu¶¶Ǖbhisa khǕra). 

Manovi¶¶Ǖ adhǕtu g֟m c· xӶ, v¨ manovi¶¶Ǖ adhǕtu kh¹ng bao h¨m tr² tu֓ cȈng hi֓n 

ra tַ duy°n tֵc l¨ sֽ tӴo phҼ֧c (pu¶¶Ǖbhisa khǕra). NԒu kh¹ng c· duy°n h¨nh th³ c§c ph§p 

Ľ« giӶi Ӹy kh¹ng thԜ ph§t sinh ĽҼ֯c. LӴi, pa¶carȊpǕvacaravipǕka62 l¨ quӶ khiԒn thֵc tr¼ 

trong SԂc gi֧i cȈng sinh nh©n trong SԂc gi֧i l¨ thi֓n duy°n, sinh 

t ַrȊpǕvacarapu¶¶Ǖbhisa khǕra63: h֯p v֧i tiԒng rȊpǕvacarakusala64, nghǫa l¨ khi ngҼ֩i 

ĽԂc thiԚn kh¹ng dֵt, ĽԒn khi ngȈ uӼn tan r« cȈng ĽҼ֯c sinh trong SԂc gi֧i, kԜ v¨o 

trong pu¶¶ǕbhisandhǕra nhҼ kǕmǕvacarakusala. KǕmǕvacarakusala Ӹy sinh tַ nh«n m¹n 

cȈng c·, sinh tַ nhǫ m¹n, tַ tׁ m¹n, tַ thi֓t m¹n hoԊc sinh tַ th©n cȈng 

có. KǕmǕvacarakusala65 sinh tַ nh«n m¹n c· giӶi rԄng: khi ngҼ֩i ĽҼ֯c thӸy PhԀt, Ph§p, 

TŁng r֟i ph§t t©m hoan h֕, n·i cho c½ng d½ thӸy l֑ vԀt c¼ng dҼ֩ng sԂp ĽԊt c¼ng PhԀt, Ph§p, 

TŁng r֟i c· t©m t²n ngҼ֭ng vui th²ch cȈng ĽҼ֯c sinh trong nh¨n 

cӶnh. KǕmǕvacarakusala sinh tַ nhǫ m¹n l¨ khi ngҼ֩i ĽҼ֯c nghe tiԒng thuyԒt ph§p hoԊc 

tiԒng kinh hay ĽҼ֯c nghe tiԒng luԀn vԚ PhԀt ng¹n r֟i ph§t Ľֵc tin vui th²ch cȈng ĽҼ֯c sinh 

l°n nh¨n cӶnh. KǕmǕvacarakusala: sinh tַ tׁ m¹n l¨ khi ngҼ֩i ĽҼ֯c ngֹi m½i thҺm r֟i 

t²nh ĽԜ c¼ng dҼ֩ng Tam bӶo, ph§t Ľֵc tin vui th²ch cȈng ĽҼ֯c sinh trong nh¨n 

cӶnh. KǕmǕvacarakusala sinh tַ thi֓t m¹n l¨ khi ngҼ֩i nԒm c§c v֗ tr§i c©y c§c v֗ thֽc 

phӼm ng֙t ngon Ľ§ng Ľem d©ng chҼ TŁng, d½ nhҼ thԒ cȈng g֙i l¨ 

kǕmǕvacarakusala. KǕmǕvacarakusala sinh th©n Ľֱng chӴm l¨ khi th©n tiԒp x¼c y hay 

chiԒu Ľ֓m v.v... r֟i ph§t t©m hoan h֕ nghǫ rԄng c§c vԀt n¨y, nԒu ta t³m kiԒm ĽԜ b֝ th² sԐ 

ĽҼ֯c quӶ ph¼c, nhҼ thԒ cȈng g֙i l¨ kǕmǕvacarakusala. T·m tԂt rԄng kǕmǕvacarakusala, 

rȊpǕvacarakusala và arȊpǕvacakusala c· thԜ khiԒn thֵc Ľi thֱ sinh trong nh¨n cӶnh Ľu֯c, 

th²ch h֯p theo gi֧i hӴnh cֳa m³nh. 

ņֵc ThԒ T¹n c· thuyԒt rԄng: Thֵc c· do h¨nh l¨ duy°n h֥ tr֯ nhҼ vԀy. PhӺn §c 

apu¶¶Ǖbhisa khǕra l¨ nh©n cho sinh s§u thֵc l¨: nh«n thֵc, nhǫ thֵc, tׁ thֵc, thi֓t thֵc, 

th©n thֵc, Ĩ thֵc. 

Manovi¶¶ǕnadhǕtu66. 

Trong t§c Ĩ l¨nh v¨ t§c Ĩ dֻ, t§c Ĩ dֻ l¨ ahetuka manovi¶¶Ǖna67 hԄng dӾn Ľi t§i sinh b֝n 

§c ĽӴo v¨ t§c Ĩ l¨nh l¨ ahetukavi¶¶Ǖna68 dӾn Ľi t§i sinh trong nh¨n cӶnh (c»i ngҼ֩i).  ֪Ľ©y 

nh¨n cӶnh ch֕ vԚ c»i ngҼ֩i m¨ th¹i, kh¹ng su֝t ĽԒn c»i tr֩i, song l¨ ngҼ֩i kh¹ng c· Ľֳ tֵ 

chi t֝t ĽԌp (ngҼ֩i m½, ĽiԒc, c©m, t° li֓t v.v...) 

GiӶi cho thӸy ph©n minh thì: 

Tác ý ác ahetukavi¶¶Ǖna hԄng cho sinh trong kh֡ cӶnh (4 §c ĽӴo). KǕmavacarakusala hԄng 

cho sinh trong c»i tr֩i v¨ c»i ngҼ֩i. RȊpǕvacarakusala dӾn l°n hֻu SԂc 

gi֧i. ArȊpǕvacakusala dԂt Ľi trong V¹ sԂc gi֧i. 

Trong th֩i t§i sinh c· ba cӶnh tҼ֯ng l¨: kamma, kammanimitta, gatinimitta. Kamma là tác 

Ĩ l¨nh hoԊc dֻ m¨ ch¼ng sinh Ľ« tӴo cho Ľi tái sinh. Kammanimitta l¨ Ľ֟ vԀt d½ng ĽԜ tӴo 

                                                 
62 NŁm quӶ hành trong SԂc gi֧ i. 
63 PhҼ֧c tӴo trong SԂc gi֧ i. 
64 Thi n֓ trong SԂc gi֧ i. 
65 Thi n֓ trӶi Ľi trong c»i dcֱ. 
66 L¨ Ĩ hҼn֧g vԚ cӶnh Ľi֝ tҼn֯g và biԒt rõ r֟ i h¨nh theo, dhǕtu: n©ng Ľ ֭ý th cֵ 
67 Ahetuka manovi¶¶Ǖna: vô nhân 
68 Thi n֓ trӶi Ľi trong D cֱ gi֧ i vô nhân th cֵ. 
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nghi֓p hi֓n ra r» r֓t l¨ Ľ֝i tҼ֯ng cho t§i sinh. Gatinimitta l¨ c§c cӶnh tҼ֯ng m¨ m³nh sԐ 

ĽҼ֯c hҼ֫ng thֱ hi֓n ra th¨nh Ľ֝i tҼ֯ng.  

GiӶi rԄng: phӺn l¨nh hay dֻ l¨ Ľ֝i tҼ֯ng nӶy ra trong l¼c hӸp h֝i. Ngo¨i ra, d½ nԄm m֥ng 

chԒt trong l¼c ngֳ m°, chԒt ch³m th³ kammanimitta cȈng xuӸt hi֓n r» r֓t ĽԒn ngҼ֩i chԂc 

chԂn, nhҼ vԀy. Gatinimitta r» r֓t trong t©m thӸy c»i tr֩i, Ľ֗a ngֱc hoԊc c»i 

ngҼ֩i. Gatinimitta tr°n c»i tr֩i r» r֓t ĽԒn ngҼ֩i sԂp chԒt dinh thֽ, lӺu Ľ¨i, cung Ľi֓n, xe 

tr֩i, c· v֗ tr֩i ra dӸu k°u g֙i v.v... Gatinimitta Ľ֗a ngֱc l֥ ra l¨ dao, gҼҺm, chӶo Ľ֟ng s¹i 

hoԊc lֹa. Gatinimitta c»i ngҼ֩i l¨ xe c֥, y phֱc ĽԌp quĨ gi§. 

Theo nhҼ Ľ« giӶi Ľ©y, thӸy r» rԄng: thֵc sanh ra ĽҼ֯c do h¨nh l¨ nh©n. NԒu kh¹ng c· h¨nh 

th³ thֵc cȈng kh¹ng c·. 

T²ch m֥t ngҼ֩i ph¼ gia ֫ gӺn ch½a Kalapitthi cho thӸy r» nhֻng ĽiԚu giӶi tr°n Ľ©y. Có tâm 

trong sӴch tӴo m֥t ng¹i th§p, th֩ trong ch½a Ӹy, khi l©m b֗nh nԊng gӺn chԒt, nԄm li֓t tr°n 

giҼ֩ng, kh¹ng ng֟i ĽҼ֯c, th§p Ľ« tӴo Ӹy hi֓n r» r֓t ĽԒn mԂt hԂn, hԂn ni֓m tҼ֫ng th§p Ӹy, 

chԒt r֟i ĽҼ֯c l°n thi°n cung. C· con m֥t ph¼ gia t°n Ma haku dalǭ mang b֓nh nԊng gӺn 

chԒt, ĽҼ֯c thӸy ņֵc ThԒ T¹n r֟i ph§t t©m hoan h֕, d½ l¨ l¼c trҼ֧c chҼa tַng l¨m phҼ֧c. Ch֕ 

nh֩ t©m vui th²ch trong ņֵc PhԀt r֟i sinh l°n c»i tr֩i.  

4. NǕma ï RȊpa (Danh - SԂc) 

Danh sԂc sinh v³ thֵc l¨ duy°n. 

Danh l¨ g³? Danh d֗ch l¨ dӾn Ľi nghǫa l¨ dӾn thֵc cho xoay vӺn trong lu©n h֟i v¨ cho 

sinh trong: tֵ sinh, nŁm gati69 và chín sattavasa: 

Tֵ sanh là: jalambuja: thai sinh (ĽԎ bԄng b¨o thai), ananja: noãn sinh (ĽԎ tַ trong trֵng 

ra), sansedaja: thӸp sinh (sinh tַ nҺi Ӽm thӸp), upapattika: h·a sinh (biԒn h·a v¨ sinh sӶn 

tֽ nhi°n).  

NŁm gati l¨: Ľ֗a ngֱc, ngӴ qu֕, th¼, ngҼ֩i, tr֩i.  

SattavǕsa (ch֣ tr¼ ngֱ cֳa ch¼ng sinh) ch²n ch֣ ngֱ cֳa ch¼ng sinh l¨: 1) Chúng sinh có 

h³nh thԜ kh§c nhau, c· tҼ tҼ֫ng kh§c nhau (ngҼ֩i, tr֩i, Dֱc gi֧i); 2) Chúng sinh có hình 

thԜ kh§c nhau, c· tҼ tҼ֫ng gi֝ng nhau (PhӴm thi°n ĽԂc sҺ thiԚn); 3) Chúng sinh có hình 

thԜ gi֝ng nhau, c· tҼ tҼ֫ng kh§c nhau (Abhassa PhӴm thi°n); 4) Ch¼ng sinh c· h³nh thԜ 

gi֝ng nhau, c· tҼ tҼ֫ng gi֝ng nhau (Asubha kanhǕ PhӴm thi°n)70ô; 5) Ch¼ng sinh v¹ tҼ 

tҼ֫ng (Asa¶¶Ȋsatta)71; 6) Ch¼ng sinh v¹ bi°n thiԚn; 7) Ch¼ng sinh thֵc v¹ bi°n thiԚn; 8) 

Ch¼ng sinh v¹ hֻu s֫ thiԚn; 9) Ch¼ng sinh phi phi tҼ֫ng thiԚn. 

RȊpa (SԂc) ch֕ vԚ sinh v¨ di֓t. ThԒ n¨o l¨ SԂc? 

ņֵc ThԒ T¹n thuyԒt rԄng: SԂc n¨o l¨ sԂc trong qu§ khֵ, sԂc trong tҼҺng lai, v¨ sԂc trong 

hi֓n tӴi, l¨ sԂc b°n trong hoԊc b°n ngo¨i, sԂc th¹ thiԜn hay vi tԒ, sԂc h¯n hay qu², sԂc gӺn hay 

xa, g֥p lӴi g֙i l¨ sԂc. 

Th©n ngȈ uӼn chia ra l¨m 28 loӴi: nahǕbhȊtarȊpa: tֵ ĽӴi, upǕdǕyarȊpa: sԂc ĽҼa v¨o tֵ ĽӴi. 

Tֵ ĽӴi l¨: pathavǭdhǕtu: yԒu t֝ ĽӸt, ǕpodhǕtu : yԒu t֝ nҼ֧c, tejodhǕtu: yԒu t֝ 

lֹa, vǕyodhǕtu: yԒu t֝ gi·. 24 sԂc ĽҼa v¨o tֵ ĽӴi l¨: cakkhu: mԂt, sota: tai, ghǕna: 

mȈi, jǭvhǕ: lҼ֭i, kǕya: thân (cӶ nŁm thԜ Ӹy g֙i l¨ pasǕdarȊpa - cӶnh tҼ֯ng sԂc), 

rȊpǕrammana: sԂc cӶnh tҼ֯ng, sԂc l¨ tҼ֧ng sinh cӶnh tҼ֯ng, saddǕramma a: thinh cӶnh 

tҼ֯ng, tiԒng l¨ nҺi sinh cӶnh tҼ֯ng, gandhǕramma a: hҼҺng cӶnh tҼ֯ng, m½i l¨ nҺi sinh 

                                                 
69 Gati: là nҺi mà chúng sinh phӶi tái sinh. 
70 Xin xen phӺn tâm trӶi Ľi trong sԂc vֽ c ï chҼҺng XVIII. 
71 Xin xen phӺn tâm trӶi Ľi trong sԂc vֽ c ï chҼҺng XVIII. 
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cӶnh tҼ֯ng, rasarammana: v֗ cӶnh tҼ֯ng, v֗ l¨ nҺi sinh cӶnh tҼ֯ng (sԂc Ӹy g֙i l¨ sayarȊpa 

- th²ch h֯p sԂc, hoԊc gocararȊpa - gi֧i hӴn sԂc), bhavarȊpa: hình th§i sԂc72 h³nh th§i ngҼ֩i 

nֻ, h³nh th§i ngҼ֩i nam, hadayarȊpa: trái tim, jivitindriya: sinh m֓nh sԂc, kabalinkǕhǕra: 

thֽc phӼm sԂc, ǕkǕsadhǕtu: không khí, kǕyavi¶¶Ǖtti: sֽ ph§t biԜu bԄng th©n, vacǭ¶¶Ǖtti: sֽ 

ph§t biԜu bԄng khӼu, sֽ nhԌ nh¨ng cֳa sԂc, sֽ mԚm dԎo cֳa sԂc, sֽ biԒn Ľ֡i cֳa 

sԂc (vikǕrarȊpa), s ֽsinh ra cֳa sԂc, sֽ tiԒn triԜn cֳa sԂc, sֽ suy Ľ֟i cֳa sԂc, sֽ tan r« cֳa 

sԂc. 

TiԒng g֙i rȊpa (sԂc) c· nghǫa l¨ ti°u di֓t, theo PhԀt ng¹n rԄng: N¨y c§c tȢ khҼu! C§c 

ngҼҺi g֙i sԂc Ӹy l¨ thԒ n¨o? N¨y c§c tȢ khҼu, sԂc Ӹy nҼҺng v¨o sֽ ti°u di֓t nghǫa l¨ sinh 

ra r֟i hԄng ti°u di֓t, kh¹ng thԜ trֱ trҼ֩ng cֻu ĽҼ֯c, c· sֽ ti°u di֓t, tan r« l¨ tֽ nhi°n, c֧ 

Ӹy m֧i g֙i l¨ sԂc. 

SԂc ti°u di֓t do c§i chi? SԂc ti°u di֓t do nhiԚu nguy°n nh©n l¨: ti°u di֓t do sֽ lӴnh; tiêu 

di֓t do sֽ n·ng; ti°u di֓t do sֽ mong Łn; ti°u di֓t do sֽ mong u֝ng; ti°u di֓t do gi·, nԂng 

v¨ sֽ tiԒp x¼c. 

Ti°u di֓t do sֽ lӴnh l¨ trong Ľ֗a ngֱc giֻa thԒ gi֧i hԄng r» r֓t ֫ giֻa ba khoӶng sa b¨ thԒ 

gi֧i, ֫ giֻa khoӶng n¼i sa b¨ thԒ gi֧i. ņ֗a ngֱc Ӹy r֥ng 80.000 do tuӺn, ph²a dҼ֧i kh¹ng 

c· ĽӸt, ph²a tr°n kh¹ng c· mԊt trŁng mԊt tr֩i m«i m«i. V³ nh©n kh¹ng c· §nh s§ng mԊt tr֩i, 

v¨ §nh s§ng Ľ¯n, §nh s§ng ng֙c mani, th©n thԜ ch¼ng sinh trong Ľ֗a ngֱc giֻa thԒ gi֧i Ӹy, 

treo ch©n ĽӶo ngҼ֯c theo n¼i sa b¨ thԒ gi֧i, bԄng m·ng ch©n, gԊp nhau r֟i b§m nhau tҼ֫ng 

l¨ ĽҼ֯c thֽc phӼm, cӸu x® nhau, tranh ĽӸu nhau, ĽԜ cҼ֧p ĽoӴt Łn nhau r֟i rҺi trong nҼ֧c 

n©ng ĽӸt, th©n thԜ Ľֵt tַng ĽoӴn, b֗ nҼ֧c acide cԂt, r֟i ti°u di֓t bԄng sֽ lӴnh r»t r֓t trong 

Ľ֗a ngֱc giֻa sa b¨ thԒ gi֧i (LokantanǕka) nhҼ vԀy. 

SԂc ti°u di֓t bԄng sֽ n·ng l¨ sֽ n·ng r» r֓t trong Vô Gián Ľ֗a ngֱc (Avicǭnaraka). Trong 

Vô Gián Ľ֗a ngֱc, lֹa ch§y Ľ֛ m«i m«i. ņӸy Ľ֗a ngֱc to¨n l¨ sԂt c§c qu֕ sֵ h¨nh h³nh t֥i 

nh©n theo nŁm c§ch73. Ch¼ng sinh trong Ľ֗a ngֱc ch֗u kh֡ kh¹ng kԜ xiԒt. 

Sֽ ti°u di֓t do mong Łn l¨ lo¨i ngӴ qu֕ b֗ chԒt trong nh©n gian, v³ sֽ Ľ·i, thiԒu thֽc phӼm. 

ThԀt vԀy, c· hӴng ngӴ qu֕ kh¹ng ĽҼ֯c Łn u֝ng trӶi qua c§ch khoӶng hai, ba v֗ PhԀt t֡ 

(Buddhantara) chԒt r֟i s֝ng lӴi ĽԜ ch֗u kh֡ mu¹n phӺn, cho ĽԒn hԒt §c nghi֓p. 

Ti°u di֓t do mong u֝ng l¨ c· hӴng ch¼ng sinh trong loӴi ngӴ qu֕, PǕlaka¶jikǕsura b֗ §c 

quӶ tiԒp x¼c kh¹ng khi n¨o ĽҼ֯c nԒm m֥t gi֙t nҼ֧c, c§ch khoӶng hai, ba v֗ PhԀt t֡. Ch¼ng 

t³m thӸy nҼ֧c trong s¹ng hoԊc biԜn khi v¨o ĽԒn th³ chԆng c· ch¼t ²t nҼ֧c, trong nҺi Ӹy. 

S¹ng v¨ biԜn tr֫ th¨nh c§t Ľ§. Ch¼ng rӸt tiԚu tֱy, kh֡ s֫ kh¹n c½ng, kh¹ng tӶ xiԒt, cho ĽԒn 

khi hԒt §c nghi֓p, Ľ« tӴo tַ trҼ֧c. 

C· t²ch rԄng: C· loӴi ngӴ qu֕ loӴi KǕlaka¶jikǕsȊra ch֗u kh֡ v³ mong u֝ng nҼ֧c kh¹ng thԜ 

ch֗u ĽҼ֯c bèn t³m ĽԒn s¹ng s©u, r֥ng m֥t do tuӺn, nhҼng nҼ֧c hi֓n trong sông Ӹy Ľ« hi֓n 

ra to¨n l¨ kh·i, Ľ§ nhҼ tr°n ĽӸt, Ľ§ lֹa. Khi ĽҼ֯c nghe tiԒng nҼ֧c, b¯n Ľi lӺn t֧i s¹ng, gԊp 

ĽҼ֯c 30 v֗ tȢ khҼu ĽԒn b֩ s¹ng. C§c ng¨i thӸy lo¨i ngӴ qu֕ KǕlaka¶jikǕsura b¯n h֛i rԄng: 

ñNgҼ֩i l¨ ai? C֧ sao lӴi Ľi ĽԒn m® s¹ng n¨y?ò NgӴ qu֕ Ӹy b¯n bӴch: ñT¹i l¨ ngӴ qu֕ m֧i 

t³m ĽԒn s¹ng n¨y, v³ mong ĽҼ֯c u֝ng nҼ֧c Ľ« qu§ l©u r֟i.ò ChҼ tȢ khҼu nói: ñSông này 

ĽӺy nҼ֧c, ngҼҺi kh¹ng thӸy sao?ò NgӴ qu֕ bӴch: ñT¹i ch֕ thӸy nҼ֧c tַ xa, khi v¨o ĽԒn m® 

s¹ng, nҼ֧c trong s¹ng chԆng c·, ch֕ thӸy ng֙n lֹa ch§y Ľ֛, kh¹ng ĽҼ֯c nhҼ mong mu֝n. 

T¹i Ľi ĽԒn Ľ©u cȈng nhҼ vԀy, chҼa tַng nԒm ĽҼ֯c m֥t nh֛ nҼ֧c.ò CӶ 30 tȢ khҼu n·i rԄng: 

ñNgҼҺi h«y nԄm tr°n m® s¹ng, ch¼ng ta sԐ cho ngҼҺi u֝ng nҼ֧c ĽҼ֯c nhҼ Ĩ.ò NgӴ qu֕ 

                                                 
72 Thái sԂc: hình dáng bԚ ngoài cֳ a sֽ  vԀt ĽҼc֯ biԜu hi֓ n ra m֥ t cách rõ ràng xác thֽc. 
73 T i֥ nhân nԄm trên miԒng sԂt l aֹ cháy: hai tay hai chân và ngֽc b֗  Ľ·ng Ľinh laֹ. 
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nghe ĽҼ֯c, rӸt vui l¸ng, b¯n nԄm gӺn m® s¹ng. CӶ 30 v֗ tȢ khҼu d½ng 30 c§i b§t Ľi m¼c 

nҼ֧c Ľ֡ trong mi֓ng cֳa ngӴ qu֕ ĽԒn trҼa t֧i gi֩ khӸt thֽc. Các Ngài bèn nói: ñB©y gi֩ 

vַa r֟i, ch¼ng ta sԐ Ľi khӸt thֽc. Ch¼ng ta Ľ֡ nҼ֧c v¨o mi֓ng ngҼҺi, ngҼҺi c· d½ng ĽҼ֯c 

ch¼t ²t chŁng?ò NgӴ qu֕ bӴch: ñT¹i kh¹ng ĽҼ֯c ch¼t ²t nҼ֧c n¨o thӸm gi֙ng cӶ.ò 

C· l֩i h֛i rԄng: §c nghi֓p cֳa ngӴ qu֕ n¨y Ľ« tӴo trong kiԒp trҼ֧c ra sao m¨ phӶi ch֗u kh֡ 

ĽԒn thԒ? ņ§p: NgӴ qu֕ t°n KǕlaka¶jikǕsȊra Ľ« Łn l®n thֽc phӼm cֳa tŁng m¨ ngҼ֩i d¨nh 

sԈn, ĽԜ l¨m l֑ tŁng th². V³ l¸ng tham, kh¹ng thԌn t֥i. ThӸy ngҼ֩i Ľ¨o giԒng, ao ĽԜ th² nҼ֧c 

th³ ngŁn ĽҼ֩ng, chԀn nԎo, kh¹ng cho ngҼ֩i Ľi t֧i lui d½ng nҼ֧c Ӹy. V³ t©m ganh t֗, sau khi 

ngȈ uӼn tan r«, b֗ Ľ֙a trong Ľ֗a ngֱc rӸt l©u. Ra kh֛i Ľ֗a ngֱc r֟i, sinh l°n lo¨i ngӴ qu֕ 

phӶi ch֗u kh֡ nhҼ thԒ, phӶi nh֗n kh§t cho ĽԒn hԒt nghi֓p Ľ« tӴo. BԀc tr² tu֓ n°n hiԜu rԄng, 

ngӴ qu֕ loӴi KǕlaka¶jikǕsȊra ti°u di֓t v³ mong u֝ng, nhҼ vԀy. 

SԂc ti°u di֓t do gi·, nԂng, v¨ sֽ tiԒp x¼c nhҼ ran nh֛ ran to. Trong kinh ch¼ giӶi c· ghi 

rԄng: b֓nh gi· nӶy ra trong th©n thԜ l¨m cho ngҼ֩i Ľau nhֵc m֛i m֓t v.v... nhҼ vԀy cȈng 

g֙i l¨ ti°u di֓t bԄng gi·. 

SԂc ti°u di֓t bԄng nԂng thӸy r» trong sֽ Ľi ĽҼ֩ng xa, nhҼ c· t²ch m֥t ngҼ֩i nֻ ra kh֛i nh¨ 

Ľi c½ng Ľ§m Ľ¹ng ngҼ֩i sau Ľ©y. V³ Ľi kh¹ng k֗p b֙n, n°n lӴc ĽҼ֩ng trong bu֡i xԒ. ņu֩ng 

xa n·ng nֽc do §nh nԂng mԊt tr֩i, c§t tr°n ĽӸt, n·ng nhҼ lֹa than. NgҼ֩i nֻ Ӹy kh¹ng thԜ 

ĽԜ ch©n tr°n ĽӸt ĽҼ֯c, n°n Ľem hoa trong gi֛ mang ֫ vai l¨m v֧ (b²t tӸt), c֫i §o b֛ v¨o 

gi֛, r֟i Ľi nֻa. Khi §o n·ng, con cֳa y bԒ theo cȈng la kh·c v³ qu§ n·ng. R֝t cֱc mԌ con 

phӶi ch֗u chԒt nԂng giֻa ĽҼ֩ng. ņӸy g֙i l¨ sԂc ti°u di֓t do nԂng, trong ĽҼ֩ng xa. 

BԀc tr² tu֓ cho rԄng sԂc Ӹy nԒu g֟m c· sֽ ti°u di֓t g֙i l¨ sԂc. Nh©n vԚ sֽ ti°u di֓t rӸt nhiԚu, 

nhӸt l¨ sֽ ti°u di֓t do sֽ lӴnh v¨ sֽ n·ng nhҼ vԀy. 

GiӶi rԄng: Thֵc l¨ duy°n sanh danh sԂc l¨ thֵc §c dӾn Ľi ĽԒn kh֡ cӶnh. NԒu l¨ thi֓n th³ 

l°n nh¨n cӶnh, c· th©n h³nh xinh ĽԌp. 

L֩i ch¼ giӶi c· giӶng tiԒp rԄng thֵc dֻ dӾn ĽԒn kh֡ cӶnh, nhҼ cԀn sֽ nam MahǕvǕcaka, 

cӺn chuyên hành Sa-m¹n ph§p ĽԒn nŁm mҼҺi nŁm nhҼng chҼa ĽԂc ĽӴo quӶ. ņoӴn n¨y c· 

giӶi rԄng, thֵc cֳa cԀn sֽ nam Ӹy l¨ l¨nh, tַ trҼ֧c m֧i ĽҼ֯c h֙c Sa-môn pháp và hành 

theo, nhҼng khi bԂt ĽӺu thֽc h¨nh r֟i m¨ chҼa ĽԂc quӶ theo s֫ th²ch. NgҼ֩i cԀn sֽ nam 

Ӹy th֝i ch² do nghǫ rԄng: gi§o ph§p cֳa ĽӸng Ch§nh ĽԆng Ch§nh gi§c kh¹ng phӶi l¨ ph§p 

giӶi tho§t, nghǫa l¨ kh¹ng dӾn ch¼ng sinh ra kh֛i sֽ kinh s֯, kh֡ sinh tֹ ĽҼ֯c thԀt. NԒu l¨ 

ph§p cֵu kh֡ Ľem ch¼ng sanh ra kh֛i lu©n h֟i chԂc chԂn, th³ ch²nh m³nh cԀn sֽ 

nam MahǕvǕcaka thֽc h¨nh Sa-m¹n ph§p nŁm mҼҺi nŁm cȈng ĽԂc ĽӴo quӶ r֟i. Khi cԀn 

sֽ nam Ӹy ph§t §c t©m nhҼ thԒ, n°n b֛ sֽ tinh tӸn kh¹ng c¸n thֽc h¨nh Sa-m¹n ph§p nֻa. 

Sau khi chԒt, cԀn sֽ nam Ӹy sinh l¨m c§ sӸu to trong m֥t bҼng l֧n, trong m֥t cֱm rַng, 

thân hình Ľ§ng gh° t֫m theo loӴi c§ sӸu. Khi thֵc §c dӾn Ľi l¨m th¼ r֟i, h³nh thԜ cȈng th²ch 

h֯p v֧i §c ph§p Ľ« tӴo. Thֵc tr¼ trong lo¨i th¼, danh v¨ sԂc cȈng xen v¨o l¨ danh v¨ sԂc 

cֳa th¼. C֧ Ӹy m֧i thuyԒt rԄng: danh v¨ sԂc ph§t sinh do thֵc l¨ duy°n. NԒu thֵc §c là 

duy°n sinh sԂc, cȈng phӶi nҼҺng v¨o thֵc hҼ h֛ng r֟i cȈng kh¹ng thԜ tӴo nghi֓p l¨nh 

ĽҼ֯c. Trַ khi n¨o l¨ thֵc l¨nh ngҼ֩i m֧i c· khӶ nŁng l¨m l¨nh ĽҼ֯c. NԒu Ľ« l¨m l¨nh r֟i 

quӶ quyԒt sԐ ĽҼ֯c thֱ sinh trong nh¨n cӶnh. Danh v¨ sԂc Ӹy thֽc h¨nh theo thֵc vַa v֧i 

th§i Ľ֥ th²ch Ľ§ng nhҼ vԀy, ĽԚu dֽa v¨o thֵc tӸt cӶ. C֧ Ӹy m֧i g֙i l¨ danh v¨ sԂc c·, do 

thֵc l¨ duy°n sinh. 

Sֽ thԀt thֵc n¨o h¨nh trong khi t§i sinh v¨ l¼c biԒn c֝ tֵc l¨ trong hi֓n tӴi, thֵc Ӹy t֟n 

tӴi ĽԒn Ľ©u, danh sԂc cȈng thֽc h¨nh ĽԒn Ľ·, nԒu thֵc kh¹ng tr¼ vֻng, danh sԂc cȈng 

không an trֱ ĽҼ֯c, nhҼ c· PhԀt ng¹n rԄng: Acira  vataya  kǕyo pathavǭ adhisessati 
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chu o apetavi¶¶Ǖno nǭrattha va kalingara  Kh¹ng bao l©u, th©n n¨y phӶi nԄm tr°n mԊt 

ĽӸt, th©n kh¹ng c· thֵc (ngҼ֩i) phӶi b֗ li֓ng b֛ nhҼ kh¼c c©y v¹ dֱng. 

Ch¼ giӶi rԄng: Th©n n¨y kh¹ng t֟n tӴi bao l©u, cȈng sԐ nԄm tr°n mԊt ĽӸt nԒu kh¹ng c· 

thֵc l¨ v¹ dֱng, nhҼ kh¼c c©y, hoԊc kh¼c cֳi. Kh¼c c©y v¨ kh¼c cֳi c· khi c¸n hֻu dֱng, 

nhҼ c©y kh¹ d½ng l¨m nh¨ v¨ xe v.v... hoԊc l¨m cֳi chֱm v¨o bԒp ĽԜ nӸu Ľ֟ Łn cho th¨nh 

tֽu ĽҼ֯c... 

Th©n ngҼ֩i d½ng l¨m vi֓c ĽҼ֯c cȈng dֽa v¨o c§i thֵc, nԒu kh¹ng c· thֵc th³ th¨nh v¹ 

dֱng. Ngo¨i ra, nԒu giӶi r֥ng th°m, ch¼ng ta sԐ thӸy r» rԄng: nԒu kh¹ng c· nh«n thֵc, xem 

vԀt chi cȈng kh¹ng thӸy, kh¹ng nhǫ thֵc cȈng kh¹ng nghe ĽҼ֯c, kh¹ng c· tׁ thֵc cȈng 

kh¹ng biԒt v֗, kh¹ng c· th©n thֵc cȈng kh¹ng biԒt sֽ tiԒp x¼c, kh¹ng c· Ĩ thֵc cȈng kh¹ng 

suy nghǫ, kh¹ng hiԜu biԒt theo t©m mong mu֝n ĽҼ֯c. 

T·m lӴi, nԒu ngȈ uӼn (danh sԂc) thiԒu thֵc th³ chԆng c¸n gi§ tr֗ nֻa, ngȈ uӼn thֽc h¨nh 

thԒ n¨o cȈng nҼҺng v¨o thֵc, thֵc tr¼ trong nҺi n¨o, ngȈ uӼn r» r֓t trong nҺi Ӹy. V³ thԒ 

ņֵc ThԒ T¹n m֧i thuyԒt rԄng: Danh sԂc sinh do thֵc l¨ duy°n nhҼ vԀy.  

5. SalǕyatana (Lֱc nhԀp) 

ņֵc ThԒ T¹n c· thuyԒt rԄng: ñLֱc nhԀp sinh tַ danh sԂc l¨ duy°nò. 

TiԒng salǕyatana: d֗ch l¨ lֱc nhԀp. Sֽ thԀt lֱc nhԀp c· hai, l¨: lֱc nhԀp ngoӴi l¨: sԂc, thinh, 

hҼҺng, v֗, x¼c v¨ ph§p; lֱc nhԀp n֥i c· 6 l¨: nh«n, nhǫ, tׁ, thi֓t, th©n v¨ Ĩ, c· l֩i h֛i rԄng: 

TiԒng salǕyatana lֱc nhԀp, Ǖyatana sáu giác quan trong thuyԒt ñThԀp nh֗ duy°n kh֫iò, lӸy 

lֱc nhԀp b°n n¨o? Sֽ thԀt kh¹ng n°n ho¨i nghi, trong l֩i h֛i rԄng: m֙i lo¨i phӶi ĽԚu ֫ 

trong th©n m³nh kh¹ng phӶi ngoӴi th©n, ch֕ bӸy nhi°u ch¼ng ta cȈng Ľ« r» rԄng s§u gi§c 

quan n֥i trong thuyԒt ñThԀp nh֗ duy°n kh֫iò thu֥c vԚ gi§c quan n֥i. 

C· l֩i h֛i th°m nֻa rԄng: nԒu nhҼ vԀy l¨ kh¹ng §m ch֕ ĽԒn lֱc nhԀp ngoӴi sao? Không 

phӶi nԒu Ľ« n·i ĽԒn lֱc nhԀp n֥i, tӸt c· quan h֓ ĽԒn lֱc nhԀp ngoӴi nֻa, v³ l¨ Ľ֝i nhau. 

NԒu mu֝n cho d֑ hiԜu, ch¼ng ta phӶi n·i rԄng lֱc nhԀp trong thuyԒt ñThԀp nh֗ duy°n kh֫iò 

c· Ĩ tr֛ ngӺm cӶ lֱc nhԀp n֥i lӾn lֱc nhԀp ngoӴi. 

L֩i vӸn Ľ§p tr°n c· giӶi rԄng: tiԒng lֱc nhԀp §m ch֕ ĽԒn lֱc nhԀp n֥i v¨ lֱc nhԀp ngoӴi. 

Danh v¨ sԂc l¨ duy°n sinh lֱc nhԀp v³ khi danh sԂc sinh, lֱc nhԀp m֧i sinh, nԒu kh¹ng c· 

danh sԂc, lֱc nhԀp cȈng kh¹ng thԜ sinh tַ duy°n n¨o kh§c ĽҼ֯c. 

Th² dֱ: nhҼ quӶ v¨ c©y, c©y hԄng sinh trҼ֧c, n֫ m֥ng sinh ch֟i, c¨nh l§ r֟i sau m֧i c· 

bông trái. CȈng nhҼ c©y Ӹy l¨ duy°n sinh tr§i vԀy, danh sԂc c· r֟i, hԄng l¨ duy°n sinh cho 

lֱc nhԀp. Mu֝n hiԜu biԒt ph©n minh n°n tr֫ thuyԒt minh lӴi vӸn ĽԚ lֱc nhԀp cho biԒt Ĩ 

nghǫa trҼ֧c r֟i m֧i giӶi r» vԚ lֱc nhԀp sinh v³ danh sԂc l¨ duy°n, tiԒp theo. 

Trong TӴng Vi di֓u ph§p c· ph§t biԜu rԄng: lֱc nhԀp c· 12 l¨: cakkhuvǕyatana: lֱc nhԀp 

tֵc l¨ nh«n, sotǕyatana: lֱc nhԀp tֵc l¨ nhǫ, ghǕnǕyatana: lֱc nhԀp tֵc l¨ 

tׁ, jǭvhǕyatana: lֱc nhԀp tֵc l¨ thi֓t, kǕyayatana: lֱc nhԀp tֵc l¨ th©n, manǕyatana: lֱc 

nhԀp tֵc l¨ Ĩ, rȊpǕyatana: lֱc nhԀp tֵc l¨ sԂc, saddǕyatana: lֱc nhԀp tֵc l¨ 

thinh, gandhǕyatana: lֱc nhԀp tֵc l¨ hҼҺng, rasǕyatana: lֱc nhԀp tֵc l¨ 

v,֗ pho habhǕyatana: lֱc nhԀp tֵc l¨ x¼c, dhammǕyatana: lֱc nhԀp tֵc l¨ ph§p. 

TiԒng Ǖyatana d֗ch l¨ n֝i, l¨ r֥ng, l¨ lan ra. Ch¼ th²ch: N֝i tֵc l¨ mԂt n֝i v֧i sԂc, tai n֝i 

v֧i tiԒng, mȈi n֝i m½i, lҼ֭i n֝i v֧i v֗, th©n n֝i v֧i sֽ Ľֱng chӴm, t©m n֝i v֧i ph§p. D֗ch 

l¨ r֥ng hay lan ra nghǫa l¨ thֽc h¨nh theo, trong nԎo lu©n h֟i v¹ c½ng tԀn. Lu©n h֟i Ľ©y d½ 

l¨ ngҼ֩i Ľ« vҼ֯t qua cȈng kh¹ng thӸy ĽҼ֯c thֳy chung (bԂt ĽӺu v¨ cu֝i c½ng, tַ ĽӺu ĽԒn 
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cu֝i). Kh֡ trong lu©n h֟i c¸n chҼa ĽҼ֯c quay chiԚu ĽԒn Ľ©u cȈng hԄng dӾn ch¼ng sinh Ľi 

r֥ng ra, lan ra, ĽԒn Ľ·. 

H֛i tiԒp nֻa rԄng: ņֵc ThԒ T¹n thuyԒt lֱc nhԀp n֥i, Ng¨i giӶi vԚ mԂt v¨ tai trҼ֧c, c֧ 

sao? ņ§p: V³ mԂt v¨ tai c· nhiԚu nh©n (tŁng l°n) l¨ ngҼ֩i ĽҼ֯c thӸy, nghe ph§p v¹ thҼ֩ng. 

CȈng do hai gi§c quan Ӹy. 

GiӶi rԄng: c· hӴng ngҼ֩i trong Ľ֩i n¨y, khi thֵc dԀy tַ bu֡i s§ng ĽҼ֯c thӸy phֱ nֻ 

xinh ĽԌp v¨ ĽҼ֯c xem c§c vԀt m¨ Ľ֩i cho l¨ hӴnh ph¼c. Sֽ ĽҼ֯c gԊp thӸy Ӹy kh¹ng cao 

qu², v³ sֽ ĽҼ֯c gԊp nhӸt l¨ phֱ nֻ hԄng l¨m cho sinh th°m ĽiԚu vui th²ch trong nԎo lu©n 

h֟i. C֧ Ľ·, m֧i g֙i l¨ kh¹ng cao qu². D½ Ľ֩i cho l¨ t֝t ĽԌp ĽԒn Ľ©u, b֫i l¨ kh² chӸt (khuynh 

hҼ֧ng cֳa cӶm t³nh) tֽ nhi°n cֳa Ľ֩i, nhҼ d¸i trong ti°u, ֧t hoԊc d¸i trong phӼn. NhҼng 

nԒu ngҼ֩i c· t©m trong sӴch vui th²ch thӸy kim th©n PhԀt, bӶo th§p, ĽӴi th֙ b֟ ĽԚ v.v... cho 

ĽԒn tȢ khҼu tŁng, nhҼ vԀy g֙i l¨ thӸy c§ch t֝i cao, kh¹ng chi s§nh bԄng. Sֽ thӸy nhҼ thԒ, 

l¨m cho ph§t t©m hoan h֕, tӴo nghi֓p l¨nh, Ľem m³nh ĽԒn nh¨n cӶnh, trong kiԒp n¨y v¨ vԚ 

sau. 

C· t²ch nhҼ vӺy: c· m֥t thiԒu nֻ, thӸy bӶo th§p r֟i ph§t t©m vui mַng, th©n tr֫ n°n nhԌ 

nh¨ng do ph֕ lӴc. ThiԒu nֻ Ӹy thӸy §nh s§ng Ľ¯n m¨ h¨ng PhԀt tֹ Ľem ĽԒn c¼ng dҼ֩ng bӶo 

th§p, rӸt th֛a m«n, n¨ng b¯n mong m֛i Ľi ĽԒn ĽӸy ĽԜ l֑ b§i c¼ng dҼ֩ng v¨ ĽҼ֯c gԊp mԌ 

cha n¨ng. XԒp ĽԊt c§c l֑ vԀt (nhang, Ľ¯n v¨ hoa thҺm) c¼ng dҼ֩ng bӶo th§p r֟i n¨ng xin 

Ľi theo. Song mԌ cha n¨ng kh¹ng chӸp thuԀn, v³ lԐ tr֩i t֝i, thiԒu nֻ kh¹ng n°n Ľi trong ban 

Ľ°m, n°n n¨ng bu֥c m³nh phӶi ֫ nh¨. V³ t©m th¨nh vui th²ch, thiԒu nֻ Ľֵng dֽa lan can 

nh¨, thӸy r» §nh nhang, Ľ¯n c¼ng dҼ֩ng bӶo th§p, c¨ng nh³n xem c¨ng ph§t t©m hoan h֕, 

n¨ng ni֓m PhԀt ĽԂc ph֕ lӴc khiԒn t©m nhԌ nh¨ng, bay ĽԒn bӶo th§p, trҼ֧c cha mԌ n¨ng nֻa. 

B֫i vԀy, sֽ thӸy bӶo th§p r֟i t²n ngҼ֭ng trong sӴch m֧i g֙i l¨ thӸy c§ch t֝i cao. 

Ngo¨i ra, sֽ thӸy chҼ tŁng tr³ gi֧i cȈng g֙i l¨ c§ch t֝i cao, l¨m cho t©m trong s§ng, sԐ 

tӴo ĽҼ֯c nhiԚu ph¼c b§u. C· t²ch nhҼ vӺy: c· m֥t chim cu xem thӸy chҼ tŁng r֟i c¼i ĽӺu 

t֛ d§ng l¨m l֑. ņֵc PhԀt thӸy thԒ b¯n dֽ Ľo§n rԄng: vԚ sau chim cu Ӹy sԐ th¨nh m֥t v֗ ņ֥c 

giác PhԀt hi֓u l¨ ņֵc Somanassapaccekabuddha. 

Trong kinh c· ghi t²ch m֥t chim cu ngֱ tr°n c©y, gӺn ch©n n¼i Vediyaka. Trong gi֩ ņֵc 

ThԒ T¹n ngֱ Ľi khӸt thֽc c½ng v֧i tŁng chúng, chim cu Ӹy thӸy chҼ tŁng ph§t t©m vui th²ch 

k²nh mԒn, bay ra kh֛i c©y theo ĽҼa ĽԒn x·m nh¨. Khi PhԀt v¨ chҼ tŁng khӸt thֽc xong tr֫ 

vԚ, chim cu Ӹy cȈng bay theo ĽҼa ĽԒn n¼i Vediyaka, nҺi ngֱ cֳa ņֵc ThԒ T¹n. Chim cu 

c¼i ĽӺu l֑ b§i r֟i bay tr֫ vԚ ch֣ ngֱ. 

Ng¨y kia, ņֵc ThԒ T¹n dӾn chҼ tŁng Ľi khӸt thֽc r֟i tr֫ vԚ, chim cu Ӹy bay ĽԀu tr°n 

ĽӸt r֟i Ľi theo ĽԒn n¼i Vediyaka. ņֵc ThԒ T¹n ng֟i ngh֕ trҼ֧c Ľ֥ng, c· chҼ tŁng hӺu 

chung quanh, tҼҺng t֯ nhҼ c§c tinh t¼ bao quanh mԊt trŁng s§ng lӴn, Ľ§ng ngoӴn. Chim cu 

thӸy vԀy rӸt h©n hoan, c¼i ĽӺu gֱc gԊc trҼ֧c mԂt PhԀt v¨ ph²a trҼ֧c chҼ tŁng. ņֵc ThԒ 

T¹n thӸy thԒ, Ng¨i m֕m cҼ֩i, ņֵc ǔnanda liԚn quȢ bӴch, cӺu ņֵc ThԒ T¹n cho ChҼ TŁng 

ĽҼ֯c r» nguy°n nh©n Ӹy. ņֵc ThԒ T¹n h֛i: 

- Này ǔnanda! NgҼҺi c· thӸy cֹ ch֕ chim cu Ӹy chŁng? 

- BӴch PhԀt t¹i thӸy. 

- Này ǔnanda! Chim cu Ӹy sԐ th¨nh m֥t v֗ ņ֥c giác PhԀt trong th֩i tҼҺng lai, danh hi֓u 

Somanassapaccekabuddha. V³ c· t©m k²nh mԒn v¨ trong sӴch trong tŁng ch¼ng trong hi֓n 

tӴi.  

Xong r֟i, Ng¨i ngֱ v¨o Ľ֥ng an ngh֕. Chim cu Ӹy, khi hԒt tu֡i th֙, ĽҼ֯c sinh l°n thi°n 

gi֧i. 
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Do nh©n quӶ nhҼ Ľ« giӶng, ņֵc ThԒ T¹n m֧i thuyԒt vԚ nh«n quan trҼ֧c. TiԒp theo Ng¨i 

m֧i giӶng vԚ nhǫ quan gi֝ng nhau nhҼ vԀy. 

ņ©y giӶi tiԒp vԚ vӸn ĽԚ danh sԂc. NԒu thuyԒt bԄng c§ch vi tԒ v¨ cao si°u l¨ danh v¨ sԂc 

hԄng l¨ duy°n sinh lֱc nhԀp nghǫa l¨ duy°n sinh trong sֽ t§i sinh v¨ thֽc h¨nh cho ĽԒn hԒt 

phҼ֧c trong c»i v¹ sԂc. 

VӸn: Danh l¨ duy°n sinh lֱc nhԀp trong c»i v¹ sԂc, biԒt ĽҼ֯c nhҼ thԒ n¨o? ņ§p: Danh 

l¨ duy°n Ľ֟ng th֩i. 

GiӶi rԄng: ngҼ֩i ni֓m thiԚn v¹ sԂc trong thԒ gian, sau khi th§c ĽҼ֯c sinh l°n c»i PhӴm 

thi°n v¹ sԂc, vַa v֧i thiԚn Ӹy. 

Danh là aññamaññapaccaya trong V¹ sԂc gi֧i nghǫa l¨ sinh trong c»i PhӴm thi°n v¹ sԂc 

tӺng n¨o, danh cȈng sanh trong c»i PhӴm thi°n v¹ sԂc Ӹy. 

Danh l¨ duy°n sinh trong c»i PhӴm thi°n v¹ sԂc do nissayapaccaya, do 

sampayuttapaccaya, do vǭpǕkapaccaya, do atthayaccaya, và do avigatapaccaya. 

GiӶi rԄng: nissayapaccaya: danh l¨ duy°n ĽԒn lֱc nhԀp d½ thԒ lֽc h֥ tr֯. 

Sampayuttapaccaya: danh g֟m c· duy°n ĽԒn lֱc nhԀp tֵc l¨ danh bao h¨m lֱc nhԀp. 

VǭpǕkapaccaya: danh l¨ duy°n cho quӶ g֙i l¨ PhӴm thi°n v¹ sԂc tӺng n¨y, tӺng kia. 

Atthipaccaya: sanh trong v¹ sԂc tӺng n¨o, danh cȈng c· trong v¹ sԂc tӺng Ӹy. 

Avigatapaccaya: danh l¨ lֱc nhԀp kh¹ng l³a nhau, danh c· trong nҺi n¨o lֱc nhԀp cȈng c· 

trong nҺi Ӹy. 

PhӶi hiԜu rԄng: trong b֝n PhӴm thi°n v¹ sԂc kh¹ng c· sԂc thԀt, nhҼng c· nh©n ĽԜ x§c 

nhԀn g֙i l¨ v¹ sԂc, ch֕ c· tҼ thԒ74 nhҼng g֙i l¨ sԂc, cȈng kh¹ng ĽҼ֯c. TҼ thԒ Ӹy kԜ v¨o lֱc 

nhԀp. V³ thԒ danh l¨ duy°n ĽԒn lֱc nhԀp g֙i l¨ sinh Ľ֟ng th֩i duy°n. 

VԚ PhӴm thi°n hֻu sԂc n°n hiԜu nhҼ vӺy. Danh v¨ sԂc l¨ duy°n sinh cӶ hai loӴi lֱc nhԀp 

nghǫa l¨ ngҼ֩i ni֓m thiԚn trong c»i ngҼ֩i khi ngȈ uӼn tan r«, sinh l°n c»i tr֩i phӴm thi°n 

c· ba gi§c quan nhӸt l¨ tׁ quan cȈng c· g֙i l¨ PhӴm thi°n tӺng Ӹy. V³ thԒ danh v¨ sԂc m֧i 

l¨ duy°n trong c»i PhӴm thi°n hֻu sԂc. Danh Ӹy g֙i l¨ PhӴm thi°n hֻu sԂc. Danh v¨ sԂc 

m֧i g֙i l¨ duy°n sinh lֱc nhԀp, lֱc nhԀp c· danh v¨ sԂc l¨ duy°n. 

Ch¼ng sinh, sinh trong c»i n¨o cȈng ch֕ c· danh l¨ duy°n sinh lֱc nhԀp, ch֕ kh§c nhau 

c· Ľֳ danh hay kh¹ng, nghǫa l¨: c· hӴng ch֕ c· th֙, c· hӴng ch֕ c· tҼ֫ng, có hӴng ch֕ c· 

hành, c· hӴng ch֕ c· 2 uӼn, c· hӴng c· cӶ 3 uӼn. NgҼ֩i v¨ tr֩i trong Dֱc gi֧i thi°n c· Ľֳ 

3 danh l¨: th֙, tҼ֫ng v¨ h¨nh. PhӺn phӴm thi°n c· 2 danh l¨: tҼ֫ng v¨ h¨nh, kh¹ng c· th֙. 

ņֵc PhӴm thi°n kh¹ng c· th֙, v³ c· ph֕ lӴc l¨ thֽc phӼm, kh¹ng biԒt v֗, chua, mԊn, ĽԂng 

ng֙t ra sao, v¨ kh¹ng thֱ cӶnh tҼ֯ng (ahammana l¨ t³nh trӴng ph¹ b¨y ra trҼ֧c mԂt) tֵc l¨ 

sԂc, thinh, hҼҺng, v֗ v¨ x¼c. D½ Ľֵc PhӴm thi°n hֻu sԂc cȈng ch֕ hҼ֫ng thֱ (ĽҼ֯c hҼ֫ng) 

ph§p cӶnh m¨ th¹i dӺu l¨ nhҼ thԒ cȈng g֙i l¨ c· danh v¨ sԂc l¨ duy°n, gi֝ng nhau. V³ tҼ֫ng 

uӼn li֓t v¨o trong danh. Danh Ӹy l¨ duy°n sinh lֱc nhԀp. L֩i giӶi Ľ©y ch֕ cho thӸy rԄng 

danh v¨ sԂc l¨ duy°n sinh lֱc nhԀp trong SԂc gi֧i. NhҼng th² dֱ kh¹ng ĽҼ֯c, b֫i trong Vi 

di֓u ph§p kh¹ng c· n·i. 

Trong tӴng Kinh c· thuyԒt rԄng: Trong th֩i kȢ PhԀt Kassapa, khi gӺn mӴt ph§p, chҼ 

tŁng h¨nh ĽӴo kh¹ng trong sӴch, vi phӴm ĽiԚu h֙c v¨ khuӸy r֝i PhԀt gi§o, kh¹ng quan t©m 

ĽԒn PhԀt ng¹n. Thu֫ Ӹy c· 7 v֗ tȢ khҼu, thӸy nguy°n nh©n nhҼ vԀy, ph§t t©m ch§n ng§n 

n°n b¨n Ľ֗nh c½ng nhau rԄng: gi§o ph§p cֳa ņֵc Ch§nh BiԒn Tri Kassapa ĽԒn kȢ sԐ ti°u 

di֓t, ch¼ng ta mau c֝ gԂng t³m nҺi nҼҺng tֽa, ch֧ n°n ĽԜ PhԀt gi§o ti°u di֓t trҼ֧c, trong 

                                                 
74 TrӴng thái cֳa Ľ֥ng tác biԜu hi֓ n ra bԚ ngo¨i nhҼ Ľi, Ľnֵgé 
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khi ĽӴo quӶ c¸n t֟n tӴi. Ch¼ng ta n°n c֝ gԂng h¨nh cho ĽԂc ĽӴo quӶ. H֙ Ľ֟ng Ĩ nhҼ vԀy, 

r֟i dӾn nhau ĽԒn l֑ b§i bӶo th§p Ľֵc xa lֿ cֳa ĽӸng cֵu thԒ Kassapa; xong c½ng nhau v¨o 

non tuyԒt l«nh. GԊp m֥t h¸n n¼i giֻa rַng cho l¨ th²ch h֯p v֧i sֽ b֡ khuyԒt Sa-môn pháp, 

tӸt cӶ bӶy v֗ t²nh rԄng: ch¼ng ta Ľ֟ng nhau l°n h¸n n¼i n¨y, nԒu v֗ n¨o s֯ chԒt th³ Ľַng 

lên, v֗ n¨o d§m hy sinh nguy֓n thֽc h¨nh, ch² tֹ bӸt th֝i, m֧i n°n l°n. CӶ bӶy v֗ Ľ֟ng Ĩ 

nhau, l¨m thang ĽԜ l°n n¼i cho ĽҼ֯c, r֟i x¹ thang r֧t xu֝ng ĽӸt. H֙ nguy֓n kh¹ng xu֝ng, 

trַ khi ĽԂc ĽӴo quӶ r֟i m֧i xu֝ng bԄng thӺn th¹ng. 

M֣i v֗ quyԒt Ľ֗nh b֡ sung ph§p tham thiԚn qu§n tҼ֫ng. Qua ngày sau, v֗ tȢ khҼu sҼ 

trҼ֫ng tu Sa-m¹n ph§p ĽԂc A-la-h§n quӶ trҼ֧c. S§ng s֧m, ng¨i bay ĽԒn ao sen rֹa mԊt, 

s¼c mi֓ng r֟i bay Ľi khӸt thֽc tӴi BԂc cҼu lҼu ch©u (ch©u hҼ֧ng bԂc trong 4 ch©u) ĽҼ֯c 

thֽc phӼm vַa r֟i tr֫ vԚ n¼i. Ng¨i m֩i s§u v֗ kia th֙ thֽc. TӸt cӶ s§u v֗ kh¹ng thַa nhԀn, 

vi֓n lԐ rԄng kh¹ng ĽҼ֯c cam kԒt c½ng nhau, l¨ khi v֗ n¨o ĽԂc quӶ trҼ֧c phӶi trӶi Ľi khӸt 

thֽc Ľem ĽԒn cho v֗ chҼa th¨nh. V³ thԒ cӶ s§u v֗ kh¹ng d½ng cҺm m¨ v֗ sҼ trҼ֫ng Ľem 

cho, r֟i tԀn t©m s֝t sԂng h¨nh Sa-m¹n ph§p li°n tiԒp. Ng¨y thֵ hai, v֗ tȢ khҼu nh֛ hӴ kԒ 

sҼ trҼ֫ng ĽԂc A-na-h¨m quӶ, r֟i s§ng ra, bay Ľi khӸt thֽc Ľem vԚ th֕nh chҼ sҼ d½ng, nhҼng 

nŁm v֗ kia cȈng kh¹ng bԄng l¸ng nhԀn, vì lԐ nhҼ Ľ« n·i tr°n. 

Ng¨i sҼ trҼ֫ng A-la-h§n nhԀp NiԒt-b¨n, v֗ A-na-h¨m hԒt tu֡i th֙, ĽҼ֯c l°n c»i PhӴm 

thi°n. C¸n lӴi nŁm v֗ kh¹ng ai ĽԂc quӶ g³ cӶ, ĽԒn bӶy ng¨y kh¹ng th֙ thֽc th§c r֟i sinh l°n 

c»i tr֩i, do thԒ lֽc thֽc h¨nh b֡ sung Sa-m¹n ph§p. ņԒn gi§o ph§p ņֵc PhԀt ch¼ng ta Ľ©y, 

nŁm v֗ Ӹy, gi§ng sinh xu֝ng nh©n gian, nhҼ vӺy: m֥t v֗ sinh ra l¨m vua PukakusǕti, m֥t 

v֗ sinh ra l¨m Ľֵc KumǕrakassapathera, m֥t v֗ sinh ra l¨m Ľֵc BǕhiya, m֥t v֗ sinh ra trong 

gia Ľ³nh v» sǫ danh l¨ Dabba, m֥t v֗ sinh ra l¨m Sabhiya ParibbǕyaka (ĽӴo Phi°u lҼu). 

Theo ph§p Ľ« giӶi Ľ©y, ch¼ng ta thӸy rԄng, v³ ĽҼ֯c sinh l°n c»i PhӴm thi°n c· 

sa¶¶Ǖkhandha (tҼ֫ng uӼn) v¨ sa khǕrakhandha (h¨nh uӼn l¨ duy°n sinh lֱc nhԀp). 

VԀy t·m tԂt lӴi: danh l¨ duy°n sinh lֱc nhԀp trong c»i PhӴm thi°n nhҼ bӴn cֳa nŁm v֗ 

tȢ khҼu tŁng Ӹy. 

6. Phassa (Xúc) 

Phassa d֗ch l¨ tiԒp x¼c hay Ľֱng chӴm v³ c· lֱc nhԀp l¨ nh©n. 

GiӶi ĽӴi kh§i c· 6 xúc nhӸt l¨ nh«n x¼c, nԒu giӶi r֥ng c· 32 nhҼ thֵc. 

TiԒng phassa d֗ch l¨ tiԒp x¼c Ӹy c· giӶi rԄng: nh«n tiԒp x¼c v֧i cӶnh tҼ֯ng tֵc l¨ sԂc, 

nhǫ tiԒp x¼c v֧i cӶnh tҼ֯ng tֵc l¨ tiԒng, tׁ tiԒp x¼c v֧i cӶnh tҼ֯ng tֵc l¨ m½i, thi֓t tiԒp 

x¼c v֧i cӶnh tҼ֯ng tֵc l¨ v֗, th©n tiԒp x¼c v֧i cӶnh tҼ֯ng tֵc l¨ vԀt Ľֱng chӴm, t©m tiԒp 

x¼c v֧i cӶnh tҼ֯ng tֵc l¨ ph§p. S§u sֽ tiԒp x¼c Ľ·, tiԒng PǕli g֙i l¨: Cakkhusamphassa, 

sotasamphassa, ghǕnasamphassa, jivhǕsamphassa, kǕyasamphassa, manosamphassa. TӸt cӶ 

xúc phát sinh do lֱc nhԀp, nԒu kh¹ng c· lֱc nhԀp cȈng kh¹ng c· x¼c.  

Trong tӸt cӶ lֱc nhԀp Ӹy, 5 gi§c quan l¨ mԂt, tai, mȈi, lҼ֭i v¨ th©n hԄng l¨ duy°n sanh 

xúc do 6 duyên là: nissayapaccayǕ: l¨ duy°n nҼҺng tֽa; purejǕtapaccayǕ: lֱc nhԀp sinh 

trҼ֧c r֟i; indriyapaccayǕ: lֱc nhԀp l¨ cŁn cho x¼c sinh; vipasampayuttapaccayǕ: lֱc nhԀp 

v¨ x¼c kh¹ng chung sֵc nhau; attipaccayǕ: lֱc nhԀp c· r֟i x¼c cȈng c·; avigatapaccayǕ: 

lֱc nhԀp v֧i x¼c kh¹ng l³a nhau, lֱc nhԀp sinh trong nҺi n¨o, x¼c cȈng sinh trong nҺi Ӹy. 

PhӺn Ĩ lֱc nhԀp l¨ duy°n sinh Ĩ x¼c do 9 loӴi l¨: sahajǕtapaccayǕ: sinh c½ng v֧i x¼c 

ý; a¶¶ama¶¶apaccayǕ: gi¼p lӾn nhau kh¹ng l³a nhau; nǭssayapaccayǕ: nhӸt l¨ tׁ giác quan75 

l¨ nҺi nҼҺng tֽa v¨o cֳa Ĩ x¼c; vipǕkapaccayǕ: t֕ gi§c quan c· kԒt quӶ ĽԒn Ĩ 

                                                 
75 Xin nh֧  rԄng lֱ c nhԀp n֥ i t cֵ là giác quan. 
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xúc; ǕhǕrapaccayǕ: t֕ gi§c quan l¨ duy°n dӾn Ĩ x¼c ĽԒn; indriyapaccayǕ: t֕ gi§c quan l¨ cŁn 

ĽԒn Ĩ x¼c; sampayuttapaccayǕ: t֕ gi§c quan c½ng hi֓p sֵc v֧i Ĩ x¼c; attipaccayǕ: t֕ gi§c 

quan có ý xúc; avigatapaccayǕ: t֕ gi§c quan kh¹ng l³a Ĩ x¼c. 

L֩i giӶi tr°n Ľ©y l¨ ch֕ ngay gi§c quan n֥i nhҼng cȈng kh¹ng §m ch֕ rԄng lֱc nhԀp 

ngoӴi kh¹ng c· duy°n ĽԒn x¼c. Sֽ thԀt lֱc nhԀp ngoӴi hԄng l¨ duy°n ĽԒn x¼c gi֝ng nhau.  

GiӶi rԄng: RȊpǕyatana: SԂc l¨ Ľ֝i tҼ֯ng duy°n nghǫa l¨ sԂc l¨ mֱc Ľ²ch (c§i Ľ²ch ĽԊt ĽԜ 

nhԂm v¨o) cֳa nhãn xúc. SaddǕyatana: Thinh l¨ Ľ֝i tҼ֯ng duy°n nghǫa l¨ tiԒng mֱc Ľ²ch 

cֳa nhǫ x¼c. GandhǕyatana: hҼҺng l¨ Ľ֝i tҼ֯ng duy°n nghǫa l¨ m½i, l¨ mֱc Ľ²ch cֳa tׁ 

xúc. RasǕyatana: V֗ l¨ Ľ֝i tҼ֯ng duy°n nghǫa l¨ v֗ l¨ mֱc Ľ²ch cֳa thi֓t 

xúc. PhotthabbǕyatana: X¼c l¨ Ľ֝i tҼ֯ng duy°n nghǫa l¨ sֽ Ľֱng chӴm l¨ mֱc Ľ²ch cֳa 

thân xúc. DhammǕyatana: Ph§p l¨ Ľ֝i tҼ֯ng duy°n nghǫa l¨ mֱc Ľ²ch cֳa ý xúc. 

X¼c nhҼ Ľ« giӶi c¸n chia ra 2 loӴi: l¨nh, d .ֻ X¼c nԒu l¨ ch§nh Ľ§ng th³ l¨m cho t©m Ҽa 

th²ch trong thi֓n ph§p g֙i l¨ x¼c l¨nh. V² hԄng l¨ dֻ th³ l¨m cho t©m Ҽa th²ch trong t֥i, kԜ 

vào xúc ác. 

X¼c l¨ t©m s֫ tֵc l¨ Ľ֝i tҼ֯ng sinh c½ng v֧i t©m d½ l¨ th֙ sԐ giӶi tiԒp Ľ©y cȈng l¨ t©m s֫ 

gi֝ng nhau v¨ ĽԜ cho d֑ hiԜu. VԚ x¼c l¨nh, c· giӶi vԚ nh«n x¼c. Khi mԂt thӸy sԂc r֟i x§c 

Ľ֗nh bԄng lԐ v¹ thҼ֩ng, kh֡ n«o, v¹ ng«. NhҼ ngҼ֩i xem h² k֗ch r֟i nhԀn thֵc ĽҼ֯c rԄng l¨ 

ĽiԚu chҺi nhӶm, gӴt ngҼ֩i cho qu°n m³nh, qu°n chԒt, qu°n gi¨, ĽԒn n֣i lӺm lӴc vui thích 

thԀt. ThӸy ĽҼ֯c nhҼ thԒ, l¨ x¼c cֳa t©m s֫ l¨nh. 

C· t²ch nhҼ vӺy: ņֵc X§ L֯i PhӸt v¨ Mֱc KiԚn Li°n thu֫ c¸n thanh ni°n, hai ngҼ֩i 

ĽiԚu l¨ gia chֳ, hԄng dӾn nhau Ľi xem h¨i k֗ch. Ng¨y kia ph§t Ľ֥ng t©m r֟i Ľ֟ng nhau Ľi 

t³m ph§p giӶi tho§t, cho ĽԒn khi gԊp PhԀt gi§o nhҼ s֫ nguy֓n ĽҼ֯c lҼu danh ĽԒn nay. 

X¼c §c tҼҺng phӶn v֧i tr°n, nghǫa l¨ thӸy sԂc d²nh v֧i sԂc, nghe tiԒng d²nh v֧i tiԒng, 

vַa l¸ng th֛a m«n r֟i phӶi ch֗u lu©n h֟i sinh tֹ. 

X¼c sinh v³ gi§c quan l¨ duy°n, nԒu kh¹ng c· gi§c quan, x¼c cȈng kh¹ng thԜ sinh ĽҼ֯c, 

x¼c cȈng l¨ nh©n sinh th֙. 

7. VedanǕ (Th֙) 

VedanǕ: l¨ sֽ hҼ֫ng dֱng v֗ cֳa Ľ֝i tҼ֯ng. ņ©y l¨ cֹ ch֕ hiԜu biԒt hҺn thֵc, nghǫa l¨ 

thֵc ch֕ biԒt ĽԊc t²nh, cֹ ch֕ cֳa Ľ֝i tҼ֯ng b°n ngo¨i nhҼ biԒt ĽҼ֯c: sԂc là nh֩ nghe tiԒng 

vang, ngֹi m½i thҺm;  nԒm v֗ chua, ĽԂng; vԀt Ľֱng chӴm mԚm, cֵng; ph§p Ľ֝i tҼ֯ng l¨ 

t©m nghǫ nh֧ ĽԒn vӸn ĽԚ chi chi, m¨ th¹i. 

PhӺn th֙ l¨ sֽ hiԜu biԒt nhiԚu hҺn, l¨ biԒt vui th²ch, kh֡ s֫ kh¹ng h¨i l¸ng hay l«nh 

ĽӴm, xӶ. ņ©y l¨ ĽԊc t²nh cֳa th֙. 

Th֙ chia theo cֹa cȈng c· 6, l¨: cakkhusamphassajǕvedanǕ: th֙ sinh tַ x¼c cֳa nh«n 

môn; sotasamphassajǕvedanǕ: th֙ sinh tַ x¼c cֳa nhǫ m¹n; ghǕnasamphassajǕvedanǕ: th֙ 

sinh tַ x¼c cֳa t ׁ môn; jivhǕsamphassajǕvedanǕ: th֙ sinh tַ x¼c cֳa thi֓t 

môn; kǕyasamphassajǕvedanǕ: th֙ sinh tַ x¼c cֳa th©n m¹n; manosamphassajǕvedanǕ: 

th֙ sinh tַ x¼c cֳa Ĩ m¹n. NԒu chia theo loӴi, th³ th֙ c· 8976 nhҼ t©m, v³ th֙ g֟m c· t©m, 

nhҼng th֙ trong ñthuyԒt ThԀp nh֗ duy°n kh֫iò Ľ©y mong lӸy 32 loӴi l¨ th֙ g֟m c· trong 

32 quӶ t©m, c· x¼c l¨ duy°n. 

                                                 
76 89 Tâm là: akusalacitta: ác tâm 12 +  ahetukacitta: vô nhân tâm 18 +  kǕmǕvacaracitta: tâm trӶi Ľi trong dcֱ gi֧ i 24 

+ rȊpǕvacaracitta: tâm trӶi Ľi trong SԂc gi֧ i 15 + arȊpǕvacaracitta: tâm trӶi Ľi trong v¹ SԂc gi֧ i 12 + lokuttaracitta: 

thánh tâm 08. C n֥g thành 89. 
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Nói rԄng x¼c l¨ duy°n sinh th֙ l¨ do thԒ lֽc cֳa th֙ ch֗u Ľ֝i tҼ֯ng, cho th¨nh tֽu trong 

cõi Dֱc, thֽc h¨nh theo sampaticchannacitta l¨ t©m thֱ Ľ֝i tҼ֯ng v¨ santǭrannacitta là tâm 

quan s§t Ľ֝i tҼ֯ng v¨ tadǕlambanacitta l¨ tӴng t©m (t©m chֵa trֻ) chֵa sֽ vui th²ch Ľ֝i 

tҼ֯ng trong c§c cֹa. 

C§c th֙ ĽiԚu sinh tַ x¼c cӶ, kh¹ng phӶi ch֕ sinh ri°ng m֥t m³nh phӶi c· x¼c l¨ duy°n, 

th֙ m֧i nӶy ra ĽҼ֯c, x¼c sinh r֟i th֙ m֧i sinh nhҼ thԒ m֧i g֙i l¨ x¼c l¨ duy°n sinh th֙.  

8. Ta hǕ (Ći) 

Ći sinh tַ th֙ l¨ duy°n, §i l¨ cu֥c tranh ĽӸu theo thԒ lֽc cֳa l¸ng th¯m kh§t. 

Trong ParǕyanavajja g֙i ta hǕ (§i) l¨ ójappaô, d֗ch l¨ gian tham, tham lam, khao kh§t v¨ 

c· thuyԒt rԄng: Ta hǕ l¨ ĽiԚu dҺ bӼn cֳa Ľ֩i, l¨ c§i d²nh mԂc cֳa Ľ֩i, lem lu֝c, bu֥c thԂt; 

g֙i ta hǕ là ósibbanǭô d֗ch l¨ khao kh§t m«nh li֓t, kh¹ng cҼ֭ng ĽҼ֯c, v² nhҼ lo¨i tԄm mԂc 

trong ֡ k®n vԀy. Ći dֱc r¨ng r֗t ch¼ng sinh trong kh֡: sanh, gi¨, b֗nh, chԒt, siԒt chԊt trong 

n֣i than van, r°n rǫ, Ľau Ľ֧n, kh֡ s֫, Ҽu sӺu; bu֥c thԂt trong sֽ lu©n h֟i, kh֡; g֙i 

ta hǕ là asa d֗ch l¨ l¸ng dֱc v֙ng, v¹ Ľ֥, khiԒn ch¼ng sinh phӶi chiԒn ĽӸu, ch֝ng lӴi theo 

sֽ khao kh§t, g֙i ta hǕ là ópǕpa¶cadhammaô d֗ch l¨ tr³ ho«n nghǫa l¨ ph§p l¨m cho ch¼ng 

sinh chԀm lӴi c· 3 l¨: ta hǕ (ái), mana (kiêu) và di hi (Ĩ kiԒn Ľ֥c Ľo§n), l¨m cho tâm chúng 

sinh nӶy n֫ t©m c©u chӸp rԄng: eta mama: Ľ· l¨ cֳa ta, §i dֱc l¨m cho giֻ vֻng nhҼ vԀy; 

esohamasmi: ta l¨ do ki°u, l¨m cho giֻ lӸy nhҼ vԀy; eso me atta: Ľ· l¨ ch²nh m³nh ta Ĩ kiԒn 

Ľ֥c Ľo§n l¨m cho c©u n֓ nhҼ vԀy. 

Khi Ľ« c֝ chӸp nhҼ thԒ, l¨m cho chԀm giӶi tho§t kh֛i lu©n h֟i, g֙i l¨ ósangoô d֗ch l¨ c֝ 

giֻ lӸy ta hǕ. 108 §i dֱc l¨: kǕmata hǕ: dֱc trong c»i Dֱc gi֧i; bhavata hǕ: dֱc trong SԂc 

gi֧i, v¨ mong ĽҼ֯c nhҼ thԒ này nhҼ thԒ kia r֟i giֻ vֻng; vibhavata hǕ: dֱc trong V¹ sԂc 

gi֧i. 

NԒu giӶi theo Ľ֝i tҼ֯ng, hoԊc cӶnh tҼ֯ng th³ §i dֱc chia ra l¨m 6 l¨: rȊpata hǕ: sԂc 

dֱc; saddata hǕ: thinh dֱc; gandhata hǕ: hҼҺng dֱc; rasǕta hǕ: v֗ dֱc; pho habbata hǕ: 

x¼c dֱc; dhammǕta hǕ: ph§p dֱc. 

LӸy 6 §i dֱc Ӹy chia ra nֻa th¨nh 18 l¨: rȊpǕta hǕ: kǕmata hǕ, bhavata hǕ, vibbata hǕ; 

saddata hǕ: kǕmata hǕ, bhavata hǕ, vibbata hǕ; gandhata hǕ:kǕmata hǕ, bhavata hǕ, 

vibbata hǕ; rasǕta hǕ:kǕmata hǕ, bhavata hǕ, vibbata hǕ; pho habbata hǕ: kǕmata hǕ, 

bhavata hǕ, vibbata hǕ; dhammata hǕ: kǕmata hǕ, bhavata hǕ, vibbatahǕ. T§ch ra nֻa 

th¨nh 36 §i dֱc: §i dֱc b°n trong 18 + §i dֱc b°n ngo¨i 18. Ph©n theo th֩i l¨: hi֓n tӴi, qu§ 

khֵ v¨ tҼҺng lai. LӸy 36 §i dֱc Ӹy g֥p lӴi v¨o 3 th֩i l¨: §i dֱc hi֓n tӴi 36 + §i dֱc qu§ khֵ 

36 + §i dֱc tҼҺng lai 36 = t֡ ng c֥ng: 108. Ba §i dֱc ph©n ra c§ch vi tԒ th¨nh 108 §i dֱc. 

Ći dֱc Ӹy nԒu c· trong ngҼ֩i n¨o l¨ duy°n cho ngҼ֩i Ӹy kh· cӸt ĽӺu ra kh֛i kh֡ cӶnh 

ĽҼ֯c, l¨ nguy°n nh©n sinh kh֡ s֫ triԚn mi°n, bu֟n rӺu, Ľau Ľ֧n, than van, r°n rǫ, mãi mãi. 

V² bԄng kh¹ng c· §i dֱc, th³ kh֡ cȈng kh¹ng tַ Ľ©u m¨ sinh ĽҼ֯c, nhҼ PǕli rԄng: Ta hǕya 

jǕyate soko, ta hǕya jǕyate bhaya , ta hǕya vippamuttassa, natthi soko kuto bhaya   Sֽ 

bu֟n rӺu sinh tַ §i dֱc, ĽiԚu lo s֯ tai nӴn sinh tַ §i dֱc, khi ngҼ֩i tho§t ly ĽҼ֯c §i dֱc r֟i, 

n֣i bu֟n rӺu cȈng kh¹ng c·, th³ sֽ lo s֯ sԐ c· tַ Ľ©u, nhҼ vԀy. 

LӴi, §i dֱc Ľ¨n §p ngҼ֩i n¨o, l¨m cho ngҼ֩i Ӹy Ľ֙a trong b֝n §c ĽӴo, v² nhҼ loӴi ch½m 

g֫i Ľ¨n §p c©y da l©u ng¨y xui n°n c©y da phӶi ng« xu֝ng ĽӸt, ch֕ c· bԀc Th§nh m֧i trַ 

di֓t ĽҼ֯c §i dֱc. Nhֻng h¨ng tr² tu֓ hԄng kh¹ng ֫ dҼ֧i quyԚn lֽc cֳa §i dֱc, nghǫa l¨ khi 

§i dֱc ph§t l°n c§c ng¨i hԄng Ľ¯ n®n, kh¹ng cho n· cӸt ĽӺu ĽҼ֯c, kh¹ng cho §i dֱc l¨m 

chֳ m³nh. 
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PhҼҺng ph§p di֓t dֱc Ӹy, ĽiԚu cӺn thiԒt l¨ kh¹ng n°n cӼu thӶ phӶi c· tr² nh֧ hiԜu biԒt, 

Ľ֟ng th֩i trַ sֽ cӼu thӶ, g©y n°n sֽ kh¹ng cӼu thӶ cho tiԒn triԜn trong t©m trӴng ĽԜ khֹ §i 

dֱc. C· PhԀt ng¹n rԄng: NgҼ֩i n¨o kh¹ng cӼu thӶ, tr¼ trong ph§p luԀt n¨y, ngҼ֩i Ӹy sԐ 

kh֛i lu©n h֟i, di֓t tuy֓t ĽҼ֯c sֽ kh֡. 

C֧ Ӹy, khi ao Ҽ֧c ĽҼ֯c hԒt kh֡, cӺn phӶi Ľu֡i sֽ cӼu thӶ ra, dֵt §i dֱc cho tuy֓t cŁn 

kh֛i bӶn nŁng77. V² nhҼ g֝c cֳa c©y kh¹ng c· vԀt l¨m bԒ tԂc (kh¹ng th¹ng, ngŁn lӸp) trú 

vֻng trong ĽӸt, c©y Ӹy d½ b֗ ngҼ֩i chԊt Ľֵt ph²a tr°n, nghǫa l¨ tַ mԊt ĽӸt tr֫ l°n, n· vӾn 

c¸n nӶy m֙c. Ći dֱc l¨ thֱy mi°n phiԚn n«o theo ngֳ ngӺm trong bӶn nŁng, chҼa bֵng 

ĽҼ֯c tԀn g֝c, th³ sֽ kh֡ nhӸt l¨ sanh, l«o cȈng ph§t l°n m«i m«i. Ch¼ng sinh m¨ b֗ 

ta hǕnusaya, §i dֱc thֱy mi°n Ľ¯ ®p bao v©y r֟i hԄng kh¹ng y°n l¸ng, bֵc rֵc v² nhҼ con 

th֛ mԂc bӾy. V³ thԒ cӺn phӶi di֓t tuy֓t §i dֱc. PhӶi x§c Ľ֗nh §i dֱc theo 3 sֽ th¹ng hiԜu 

chính xác (pari¶¶Ǖ) là: 1) natapari¶¶Ǖ: hiԜu chԂc rԄng: Ľ©y sԂc dֱc, thinh dֱc, hҼҺng dֱc, 

v֗ dֱc, th©n dֱc, x¼c dֱc, ph§p dֱc c· Ĩ nghǫa l¨ hiԜu biԒt Ľ¼ng, ái dֱc m¨ ngҼ֩i phӶi biԒt 

hoԊc Ľ« biԒt r֟i; 2) tira apari¶¶Ǖ: hiԜu chԂc rԄng: phӶi ch֙n lӸy ĽԜ qu§n tҼ֫ng theo lԐ v¹ 

thҼ֩ng l¨ ĽiԚu t֥i l֣i, v¹ ng« l¨ b֓nh hoӴn, l¨ mȈi t°n xoi Ľ©m thӸu v¨o m³nh v.vé; 3) 

pahǕnapari¶¶Ǖ: khi Ľ« hiԜu chԂc nhҼ tr°n r֟i phӶi quyԒt Ľ֗nh b֛ Ľi l¨ di֓t tuy֓t §i dֱc, l¨m 

cho ti°u tan kh¹ng c¸n dҼ s·t, theo PhԀt ng¹n rԄng: ñN¨y c§c tȢ khҼu! T³nh dֱc n¨o t֟n 

tӴi c§c ngҼҺi h«y b֛ t³nh dֱc Ӹy Ľi. Khi c§c ngҼҺi b֛ ĽҼ֯c t³nh dֱc trong §i dֱc nhҼ thԒ, 

m֧i g֙i l¨ ngҼ֩i kh֛i §i dֱc, r֑ c§i Ľֵt r֟i, l¨m cho §i dֱc kh¹ng c· g֝c, kh¹ng c· nҺi tr¼, 

kh¹ng cho sinh, kh¹ng cho tiԒp theoò. 

Ći dֱc nhҼ Ľ« giӶi Ľ©y sinh tַ th֙ v¨ §i dֱc n¨y c½ng l¨ duy°n sinh thֳ th°m nֻa. 

9. UpǕdǕna (Thֳ) 

UpǕdǕna d֗ch l¨ c©u n֓, c©u chӸp c· 4 l¨: kǕmupǕdǕna: dֱc thֳ; di hupǕdǕna: kiԒn 

thֳ; sǭlabattupǕdǕna: gi֧i cӸm thֳ; attavǕdupǕdǕna: chӸp theo thԒ lֽc l֩i n·i cֳa m³nh. 

GiӶi t·m tԂt rԄng:  

- KǕmupǕdǕna: l¨ sֽ c©u chӸp hԆn vԀt dֱc (sԂc, thinh, hҼҺng, v֗, x¼c), dֱc Ӹy g֙i l¨ 

thֳ, nghǫa l¨ sֽ ao Ҽ֧c, l¨ nguy°n nh©n cho c©u chӸp vԀt dֱc. Khi Ľ« c©u n֓ vԀt dֱc 

l¨ nguy°n nh©n cho t©m quyԒn luyԒn rԄng Ľ©y l¨ cֳa ta, l¨ nh©n sinh ghen gh®t kԎ 

khác. 

- Di hupǕdǕna: l¨ c©u chӸp trong sֽ thӸy quӸy, c· t©m giֻ vֻng trong Ĩ kiԒn Ľ֥c Ľo§n, 

sai lӺm rԄng: ngҼ֩i ĽҼ֯c thҼ֩ng t֟n, Ľ֩i l¨ l©u d¨i v.vé GiӶi r֥ng: C֝ chӸp Ĩ kiԒn 

Ľ֥c Ľo§n cֳa m³nh th§i qu§, th¨nh ngҼ֩i cֵng c֛i, kh¹ng thԜ lay chuyԜn ĽҼ֯c, kh¹ng 

thַa nhԀn l֩i khuy°n cֳa ai, ngҼ֩i nhҼ vԀy thҼ֩ng hay c«i c֙ trong hi֓n tӴi v֧i kԎ 

khác. 

- SǭlabattupǕdǕna: ChӸp hԆn gi֧i cӸm theo cŁn bӶn, ngoӴi, tֽ quyԒt Ľ֗nh rԄng: là phép 

cho ch¼ng sinh trong sӴch do sֽ thֽc h¨nh theo lo¨i b¸ l¨ ngֳ tr°n ĽӸt, khi Łn cȈng 

Łn nhҼ b¸ v.vé 

- AttavǕdupǕdǕna: C©u n֓ theo l֩i n·i t¨ kiԒn hoԊc chӸp ta, chӸp ngҼ֩i do thԒ lֽc tֽ 

cao, cho ĽԒn c֝ chӸp ĽӶng ph§i, bӸt h¸a, chia rԐ nhau. D½ thԒ n¨o, attavǕdupǕdǕna là 

ngo¨i PhԀt. 

Trong ch¼ giӶi AtthakathǕvibha ga c· thuyԒt b֝n upǕdǕna nhҼ vӺy:  

                                                 
77 BӶn nŁng: t²nh t ֽnhiên cֳa ngҼi֩ t  ַlúc m֧ i sinh ra. 
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-  Sֽ mong m֛i trong dֱc, sֽ Ҽa th²ch trong dֱc, sֽ lu©n h֟i trong dֱc, sֽ ham mu֝n c¸n 

dҼ s·t trong dֱc, sֽ kh· ch֗u bֵt rֵt trong dֱc, sֽ im lԊng trong dֱc, sֽ ¹m chԊt trong 

dֱc g֙i l¨ kǕmȊpǕdǕna (dֱc th)ֳ. 

T·m lӴi, sֽ c©u n֓ v³ §i dֱc l¨m cho t©m c֝ giֻ vֻng. T³nh trӴng giֻ vֻng cֳa §i dֱc 

Ӹy g֙i l¨ purimata hǕ d֗ch l¨ §i dֱc trҼ֧c, §i dֱc Ľ« sinh r֟i chӸp hԆn g֙i 

là pacchimata hǕ d֗ch l¨ §i dֱc sau, do dֽa v¨o §i dֱc Ľ« sinh trҼ֧c. Thֳ sinh cȈng do 

§i dֱc l¨ nh©n, §i dֱc sinh do nҼҺng v¨o thֳ §i dֱc l¨ l¸ng khao kh§t chҼa ĽӴt ĽҼ֯c, 

v² nhҼ ĽӴo tԊc ĽҼa tay ra trong nҺi t֝i. Thֳ l¨ sֽ mong m֛i ĽӴt ĽҼ֯c, v² nhҼ ĽӴo tԊc 

ĽҼa tay ra nԂm lӸy Ľ֟. TiԒng th² dֱ Ľ©y nghe rӸt °m tai cho hiԜu r» ĽҼ֯c tֵc t֝c.  

Ći dֱc v¨ thֳ hԄng l¨ tҼҺng phӶn v֧i sֽ ham mu֝n ²t v¨ tri t¼c. V³ §i dֱc v¨ thֳ l¨ nh©n 

cho ham mu֝n nhiԚu l¨ nh©n sinh kh֡. KǕmupǕdǕna d֗ch l¨ sֽ chӸp hԆn trong dֱc hԄng 

l¨ nh©n Ľem ĽԒn sֽ kh֡ s֫. 

C· t²ch nhҼ vӺy: C· m֥t tri֓u ph¼ gia, d½ c· ĽӺy Ľֳ song cȈng vӾn keo kiԒt. Y tr֟ng 

m֥t Ľ§m m²a, tֽ y cȈng kh¹ng d§m Łn, kԎ kh§c d½ng cȈng kh¹ng ĽҼ֯c, v³ y rӸt bֳn 

x֕n. ņԒn khi hӸp h֝i, y c· t©m quyԒn luyԒn trong m²a th§i qu§, n°n sau khi th§c th¨nh 

lo¨i kiԒn trong c©y m²a. ņӸy cȈng do t©m chӸp vֻng trong vԀt dֱc. Trong ch¼ giӶi 

Pháp cú kinh c· t²ch nhҼ vӺy: M֥t v֗ tȢ khҼu, ĽԒn gi֩ chԒt c· t©m d²nh mԂc trong l§ 

y, th§c r֟i th¨nh con rԀn trong l§ y. ChҼ tȢ khҼu Ľem l§ y ra chia, con rԀn k°u la quay 

tr¸n cho ĽԒn khi ņֵc ThԒ T¹n Ng¨i dӴy ĽԜ qua bӶy ng¨y, rԀn Ӹy chԒt r֟i sԐ chia nhau. 

VԚ phӺn c©u n֓ trong phiԚn n«o dֱc cȈng c· thԜ Ľ֝t thi°u t©m cho kh¹ h®o, kh· khŁn 

bֵt rֵt. NhҼ t²ch tiԒp theo rԄng: Có v֗ tȢ khҼu Ľi khӸt thֽc, ĽҼ֯c thӸy m֥t thiԒu nֻ r֟i 

ph§t t©m luyԒn §i. Nghǫ rԄng: ta ho¨n tֱc r֟i ĽԒn ֫ v֧i thiԒu nֻ Ӹy. T²nh xong kh¹ng 

thԜ Ľi tr³ b³nh ĽҼ֯c nֻa, n°n tr֫ vԚ ch½a v¨o nԄm nh֧ tҼ֫ng ĽԒn sֽ ho¨n tֱc theo thԒ 

lֽc cֳa phiԚn n«o dֱc d²nh chԊt trong t©m, kh¹ng th֙ thֽc. BӸt ng֩ ng¨y Ӹy, c¹ thiԒu 

nֻ lӴi chԒt. Vַa ĽҼ֯c tin Ľ·, tȢ khҼu Ӹy nghǫ rԄng vӸn ĽԚ m³nh Ľ֗nh Ľ« h֛ng r֟i, kh¹ng 

thԜ th¨nh tֽu theo s֫ nguy֓n ĽҼ֯c, r֟i sinh t©m phiԚn n«o cȈng chԒt trong ng¨y Ӹy. 

GiӶi cho thӸy rԄng: KǕmupǕdǕna dֱc thֳ, khi Ľ« ph§t l°n, nԒu kh©u trַ (trַ b֧t) không 

ĽҼ֯c, n· sԐ ph§ ngҼ֩i c֝ chӸp cho t֡n hӴi, tan n§t nhҼ thԒ. C֧ Ӹy bԀc tr² tu֓ m֧i c· 

t©m b֛ dֱc thֳ kh¹ng cho nӶy n֫ trong bӶn nŁng. D½ n· Ľ« sinh trong l¼c n¨o cȈng 

phӶi c֝ Ľ¯ ®p n· cho giӶm b֧t tַng t², cho ĽԒn di֓t tuy֓t. Khi n· Ľ« ti°u tan, ngҼ֩i Ӹy 

sԐ tho§t ly tӸt cӶ nhֻng lo s֯, nguy hiԜm. Trַ di֓t dֱc thֳ ĽҼ֯c nhҼ vԀy ĽԚu do tr² tu֓ 

quan s§t rԄng: PhiԚn n«o m¨ hԄng Ľ¨n §p, h«m hӴi ngҼ֩i thӸy cӶnh tҼ֯ng cho l¨ t֝t 

ĽԌp, nh³n xem theo sԂc ĽԌp b°n ngo¨i r֟i b֗ §m Ӷnh. VԚ ngҼ֩i thӸy kh¹ng cho l¨ ĽԌp 

th³ phiԚn n«o ma kh¹ng thԜ quyԒn rֳ ĽҼ֯c. V² nhҼ gi· mӴnh kh¹ng thԜ th֡i bay, l¨m 

rung Ľ֥ng tӶng Ľ§ vԀy. PhiԚn n«o ma v² nhҼ lҼ֧i bao lo¨i chim, chim b֗ mԂc lҼ֧i r֟i 

rӸt kh· bay tho§t ĽҼ֯c thԒ n¨o, phiԚn n«o ma cȈng vԀy. Ch¼ng sinh hԄng d²nh trong 

phiԚn n«o ma rӸt nhiԚu, hiԒm ngҼ֩i ĽҼ֯c tho§t kh֛i. 

- Di hupǕdǕna: T¨ kiԒn thֳ c· 3 l¨: 1) Akiriyadi hi: HiԜu rԄng l¨m phҼ֧c kh¹ng c· 

phҼ֧c, l¨m t֥i cȈng kh¹ng c· t֥i, s§t sinh cȈng kh¹ng g֙i l¨ s§t sinh. ņӸt, nҼ֧c, gi·, lֹa 

l¨m lӾn nhau th³ phҼ֧c, t֥i do Ľ©u m¨ c·. Ch¼ng sinh nh֛ l֧n sinh ra cho th²ch h֯p v֧i 

nhau. C§ th֗t sinh ra ĽԜ l¨m thֽc phӼm cho ngҼ֩i. NgҼ֩i giԒt ch¼ng sinh ĽԜ Łn th³ c· t֥i 

thԒ n¨o. T·m lӴi, c֝ chӸp rԄng l¨m phҼ֧c cȈng kh¹ng phӶi l¨m l¨ phҼ֧c, l¨m t֥i cȈng 

kh¹ng phӶi l¨m l¨ t֥i. 2) Natthikadi hi: ChӸp rԄng th¼ v¨ ngҼ֩i cȈng kh¹ng c·, ch֕ l¨ 

yԒu t֝ h֣n h֯p nhau, ch֕ l¨ yԒu t֝ h«m hӴi lӾn nhau, nhҼ nҼ֧c v֧i lֹa. YԒu t֝ h֥ tr֯ 

th³ ch¼ng h֥ tr֯ lӾn nhau, nhҼ lֹa ch§y, gi· th֡i v.vé 3) Ahetukadi hi: C֝ chӸp rԄng 

kh¹ng c· nh©n tֵc l¨ l¨nh hay dֻ kh¹ng nҼҺng v¨o vi֓c l¨m, t֝t cȈng tֽ m³nh t֝t, xӸu 
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cȈng tֽ m³nh xӸu. CӶ 3 t¨ kiԒn Ӹy li֓t v¨o x§c Ľ֗nh t¨ kiԒn (niyatamicchǕdi hi) ngŁn 

tr֫ c»i tr֩i v¨ NiԒt-b¨n. T¨ kiԒn kh§c ch֕ ngŁn NiԒt-b¨n, kh¹ng chԂn c»i tr֩i. 

- SǭlabbattupǕdǕna: Gi֧i cӸm thֳ l¨ c©u n֓ gi֧i cֳa ngoӴi ĽӴo, l¨ nh©n l¨m cho gi֧i trong 

sӴch, khiԜn tr§ch gi֧i cֳa h¨ng t֗nh giӶ. Kh¹ng tr³ gi֧i theo PhԀt gi§o nghǫa l¨ giֻ gi֧i 

v¨ h¨nh theo ngoӴi ĽӴo, nhҼ ĽӴo l»a thԜ. C· ph§i cho rԄng qua s¹ng, qua giԒng, bҼng 

sԐ Ľֵt gi֧i v.vé c· kԎ nԄm ng֟i tr°n ĽӸt, c· ngҼ֩i mԊc bԄng l§ c©y v.v... c· hӴng lӸy 

c§t bֱi rӶi tr°n m³nh, tr°n ĽӺu, b¹i b½n lӺy. 

- AttavǕdupǕdǕna: ņ« c· giӶi r֟i b֝n upǕdǕna (thֳ) Ӹy sinh do §i dֱc v¨ thֳ hԄng l¨ 

duyên sinh bhaba: hֻu. 

10. Bhaba (Hֻu) 

TiԒng bhaba d֗ch l¨ óhֻuô, nghǫa l¨ nҺi sinh cֳa ch¼ng sinh, chia ra l¨m 2 

là: kammabhaba, upapattibhaba. Kammabhaba: l¨ c»i, nҺi sinh quӶ, chia ra l¨m 29 bԄng 

c§ch chia theo nhӸt l¨ kǕmǕvacarakusala (ĽiԚu l¨nh tr«i Ľi trong Dֱc gi֧i). Upapattibhaba: 

l¨ hֻu (c·) hoԊc xuӸt hi֓n chia ra l¨m 9 nhӸt l¨ kǕmǕvacarabhaba. 

Trong tiԒng bhaba-hֻu do sinh l¨ duy°n Ӹy ngӸp ngh® lӸy upapattibhaba v¨ trong tiԒng 

ósinhô c· do hֻu l¨ duy°n Ӹy mong Ҽ֧c lӸy kammabhaba l¨ duy°n cֳa sinh. C· kinh PǕli 

rԄng: ñKammabhavo upapattibhavoti duvidhobhavo. Tattha pa hamo bhavati etasmǕ 

phalanti bhavo; so kǕmǕvacakusaladivasena ekȊnattǭsavidhodutiyo pana bhavatǭti bhavo. 

So kǕmabhavǕdivasena navavidho. UpǕdǕnapaccayǕ bhavoti cettha. Upapattibhavopi 

adhippeto. BhavapaccayǕ jǕtiti kammabhavova. So hi jǕtiyǕ paccayo hoti na 

itaroabhidhammatthavibhǕvinǭ paricheda.ò 

Upapattibhaba óhֻuô chia ra l¨m 8 l¨: KǕmabhaba: Dֱc gi֧i; RȊpabhaba: SԂc 

gi֧i; ArȊpǕbhaba: V¹ sԂc gi֧i; Asa¶¶ǭbhaba: V¹ tҼ֫ng gi֧i; Nevasa¶¶ǕnǕsa¶¶ǭbhaba: Phi 

phi tҼ֫ng gi֧i; EkavokǕbhaba: NhӸt uӼn gi֧i; CatuvokǕbhaba: Tֵ uӼn 

gi֧i; Pa¶cavokǕbhaba: NgȈ uӼn gi֧i. 

Trong phӺn Vibhanga c· giӶi rԄng: C· hӴng ngҼ֩i trong Ľ֩i n¨y, suy nghǫ t³m t¸i trong 

t©m rԄng: C§c dֱc t³nh hԄng c· ĽӺy Ľֳ trong d¸ng d»i cao sang nhҼ d¸ng vua v.v... (trong 

c»i ngҼ֩i). 

Trong Dֱc gi֧i thi°n, cȈng ĽӺy Ľֳ dֱc t³nh. Khi Ľ« suy nghǫ nhҼ vԀy r֟i h¨nh vi bӸt ch§nh, 

do thԒ lֽc cֳa thֳ, sau gi֩ hӸp h֝i phӶi sinh trong Ľ֗a ngֱc. 

Trong tӴng Kinh c· ghi rԄng: NgҼ֩i tӴo nghi֓p bӸt thi֓n do thֳ l¨ duy°n, nhҼ ņֵc Mֱc 

KiԚn Li°n, thu֫ chҼa ĽԂc ĽӴo quӶ, c¸n sinh tֹ trong lu©n h֟i, tֽ m³nh giԒt song th©n. DӾn 

t²ch nhҼ vӺy: C· m֥t ngҼ֩i (tiԚn kiԒp ņֵc Mֱc KiԚn Li°n) ch֕ m֥t m³nh l¨m vi֓c ĽԜ 

phֱng dҼ֭ng cha mԌ. MԌ ch¨ng t²nh t³m v֯ ĽԜ gi¼p Ľ֭ ch¨ng. CҼ֧i v֯ r֟i kh¹ng bao l©u, 

v֯ kiԒm chuy֓n Ľu֡i song th©n ch¨ng, x¼i giֱc ch֟ng gh®t b֛ mԌ, cha, r֝t cֱc ch¨ng nghe 

l֩i v֯, giԒt mԌ cha Ľem b֛ trong rַng, sau khi th§c, ch¨ng sa trong A tȢ Ľ֗a ngֱc. NhҼ 

vԀy, ch¼ng sanh tӴo nghi֓p bӸt ch§nh theo thԒ lֽc cֳa thֳ hԄng Ľi ĽԒn b֝n §c ĽӴo. Nghi֓p 

Ӹy dӾn cho ch¼ng sanh trong kh֡ cӶnh, nhҼ vԀy, m֧i g֙i thֳ l¨ duy°n sanh hֻu. 

T¨ kiԒn thֳ l¨ duy°n sinh hֻu. NgҼ֩i c©u n֓ c· t¨ kiԒn kh· dֵt b֛ ĽҼ֯c, nԒu Ľ« c֝ chӸp 

theo t¨ kiԒn r֟i l¨ duy°n cho sinh trong b֝n §c ĽӴo nhҼ ņֵc KondadhǕnathera thu֫ c¸n l¨ 

v֗ tr֩i, t²nh t³m d֗p khiԒn hai v֗ tȢ khҼu bӸt h¸a nhau nhҼ vӺy. Trong th֩i qu§ khֵ, c· hai 

tȢ khҼu h¸a thuԀn nhau nhҼ anh em Ľ֟ng b¨o. V֗ tr֩i Ӹy thӸy vԀy, b¯n nghǫ rԄng: ñTa sԐ 

l¨m cho hai v֗ bӸt h¸a nhau ĽҼ֯c chŁng?ò 

M֥t ng¨y l֑ ph§t l֥ kia, hai tȢ khҼu dӾn nhau ĽԒn ch§nh Ľi֓n ĽԜ h¨nh l֑ ph§t l ֥c½ng chҼ 

tŁng. L¼c Ľi giֻa ĽҼ֩ng, v֗ nh֛ hӴ bӴch v֧i v֗ l֧n rԄng: ñBӴch ng¨i ch֩ t¹i ch֝c l§t, t¹i c· 
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vi֓c v¨o cֱm rַng n¨y ĽԜ ĽӴi ti֓nò, r֟i Ľi ngay v¨o rַng. V֗ tr֩i Ӹy ĽҼ֯c thӸy liԚn ph§t t¨ 

kiԒn, t²nh ph§ cho hai v֗ bӸt h¸a nhau, n°n l¨m m֥t ngҼ֩i nֻ. Khi tȢ khҼu ĽӴi ti֓n xong 

tr֫ ra, phֱ nֻ Ӹy theo sau lҼng, giӶ b֥ Ľang mԊc quӺn, cho v֗ kia xem thӸy. V֗ n¨y liԚn n·i 

v֧i v֗ nh֛ rԄng: ñThӺy Ľֵt gi֧i r֟i phӶi kh¹ng?ò V֗ nh֛ bӴch: ñT¹i Ľ©u c· ph§ gi֧i g³?ò 

V֗ l֧n n·i: ñCh²nh mԂt t¹i thӸy r» ngҼ֩i nֻ c½ng theo sau lҼng thӺy ra kh֛i, vַa Ľi vַa 

Ľang b֧i t·c, vԀn quӺn. T¹i thӸy tԀn mԂt, m¨ thӺy c¸n ch֝i c«i g³ nֻaò. CӶ hai v֗ Ľ֟ng Ľi 

ĽԒn ch§nh Ľi֓n r֟i v֗ l֧n n·i: ñT¹i kh¹ng h¨nh l֑ ph§t l֥ v֧i thӺy Ľ©uò. Tַ Ľ· hai v֗ chia 

rԐ nhau. 

V֗ tr֩i thӸy hai v֗ tȢ khҼu kh¹ng h¨nh l֑ ph§t l֥ c½ng nhau n°n nghǫ rԄng Ľ©y l¨ nghi֓p 

nԊng tr֗ch. Nghǫ r֟i b¯n bay l°n giֻa ch§nh Ľi֓n trҼ֧c hai mԊt tȢ khҼu, hi֓n th©n cho thӸy 

r» r֓t r֟i tuy°n b֝ cho tȢ khҼu cao hӴ biԒt r»: ñSֽ thԀt kh¹ng phӶi vԀy Ľ©u, t¹i mu֝n thֹ 

hai ng¨i xem c¸n h¸a nhau hay chia rԐ nhauò. V֗ cao hӴ ĽҼ֯c hiԜu nhҼ thԒ hԒt ng֩ vֽc, 

ch֗u h¨nh l֑ c½ng v֗ nh֛. Sau khi thác, hai ngҼ֩i ĽҼ֯c l°n c»i tr֩i. V֗ tr֩i Ӹy hԒt tu֡i th֙ 

r֟i tr֫ sinh trong A tȢ Ľ֗a ngֱc. ņԒn th֩i kȢ gi§o ph§p cֳa ņֵc PhԀt ch¼ng ta, v֗ tr֩i l°n 

l¨m ngҼ֩i, trҼ֫ng th¨nh r֟i xuӸt gia trong PhԀt gi§o, nhҼng trong l¼c th֙ gi֧i, Ľi Ľ©u cȈng 

c· h³nh ngҼ֩i nֻ d²nh theo r» r֓t, do quӶ cֳa tiԚn nghi֓p. ņ©y kԜ v¨o t¨ kiԒn g֙i l¨ thֳ. T¨ 

kiԒn thֳ l¨ duy°n sinh hֻu, cho sinh c»i. C֧ Ӹy m֧i g֙i hֻu, c· do thֳ l¨ duy°n. 

C· hӴng ngҼ֩i nhԀn x®t rԄng: Nhֻng phӺn vi֓c ĽҼ֯c kԒt quӶ t֝t ĽԌp do sֽ dֽa v¨o nh©n 

l¨nh. H֙ tӴo nghi֓p ch§nh Ľ§ng nhӸt l¨ th©n ch§nh Ľ§ng theo thԒ lֽc cֳa dֱc thֳ 

(kǕmupǕdǕna). V³ thԒ m¨ sau khi ngȈ uӼn tan r« sԐ ĽԒn c»i tr֩i hoԊc c»i ngҼ֩i cȈng nh֩ 

dֱc thֳ. 

Trong Dֱc gi֧i, dֱc thֳ l¨ duy°n sinh hֻu, g֟m c· duy°n (a¶¶ama¶¶apaccayǕ: nghǫa 

l¨ ph§t sanh chung c½ng nhau, nҼҺng v¨o nhau). C֧ Ӹy, bԀc tr² tu֓ cho l¨ hֻu sinh do thֳ 

l¨ duy°n nhҼ Ľ« giӶi. 

11. Jati (Sanh) 

TiԒng hֻu Ӹy trong saccavibha ga mong Ҽ֧c kammabhaba l¨ duy°n ĽԒn sanh c· 2 

là: kammabhaba: nghi֓p l¨ duy°n ĽԒn sanh; nissayapaccaya: th֙ l¨ duy°n ĽԒn sanh. Nên 

hֻu l¨ hai duy°n ĽԒn sanh, nhҼ vԀy. Nghi֓p l¨ nh©n cho sanh. Sanh m¨ kh¹ng nghi֓p th³ 

kh¹ng thԜ sanh ĽҼ֯c. Trַ c· ngҼ֩i tӴo m֧i c· duy°n cho sinh ra. Sֽ thԀt, nghi֓p hԄng l¨ 

ph§p kȢ di֓u l¨m cho cao sang hay thӸp h¯n. 

C֧ Ӹy ņֵc ThԒ T¹n m֧i thuyԒt rԄng: Nghi֓p hԄng ph©n hӴng ngҼ֩i cao sang v¨ thӸp 

hèn. Do Ľ· BԀc Tr² tu֓ m֧i hiԜu rԄng: hֻu l¨ duy°n ĽԒn sanh, nԒu hֻu tֵc l¨ nghi֓p kh¹ng 

c·, th³ sanh cȈng kh¹ng tַ Ľ©u m¨ c· ĽҼ֯c. Nghi֓p l¨ h¨nh vi, Ľ֥ng t§c cֳa ngҼ֩i. NԒu 

n·i ĽӴi kh§i ñnghi֓pò m¨ ngҼ֩i tӴo c· 2 l¨ nghi֓p l¨nh v¨ nghi֓p dֻ hay g֙i l¨ thi֓n nghi֓p 

v¨ §c nghi֓p. 

Thi֓n nghi֓p l¨ nh©n khiԒn cho ch¼ng sinh ĽҼ֯c cao sang, §c nghi֓p l¨ nh©n g©y ch¼ng 

sanh hӴ ti֓n. NhҼng phӺn Ľ¹ng hiԜu tiԒng ónghi֓pô theo Ľ֩i l¨ ch֕ n·i vԚ sֽ lo s֯, kh֡ n¨n, 

kh· khŁn m¨ th¹i. NԒu hiԜu theo PhԀt gi§o tiԒng nghi֓p l¨ tiԒng th¹ng thҼ֩ng, trung lԀp, 

ngӸm ngh® b°n thi֓n v¨ b°n bӸt thi֓n, l¨m phҼ֧c g֙i l¨ thi֓n nghi֓p, l¨m t֥i g֙i l¨ §c 

nghi֓p. TiԒng nghi֓p ch֕ ngay vԚ sֽ l¨m, h¨nh vi, Ľ֥ng t§c, thֽc h¨nh v.v... NԒu ngҼ֩i tӴo 

nghi֓p l¨nh th³ sԐ ĽҼ֯c vui v² bԄng tӴo nghi֓p dֻ phӶi ch֗u kh֡. 

C· t²ch nhҼ vӺy. Có nh·m tȢ khҼu thҼ֩ng ngֱ trong rַng, ĽԒn khi ra hӴ t²nh Ľi ĽԒn hӺu 

PhԀt, b¯n c½ng nhau nҼҺng v¨o m֥t chiԒc thuyԚn thҼҺng m«i. Ghe Ӹy Ľi ĽԒn bӶy ng¨y r֟i 

kh¹ng Ľi ĽҼ֯c nֻa. ThuyԚn chֳ lӸy l¨m lo ©u nghi chԂc chԂn c· nh©n g³ Ľ©y. R֟i b¯n Ľ֗nh 

phӶi r¼t thŁm. ThŁm xӸu v¨o tay ngҼ֩i nֻ, c¹ v֯ cֳa thuyԚn chֳ. R¼t thŁm nhҼ thԒ ĽԒn ba 


















